
        
            
                
            
        

    
﻿Conny Coll is nog een jonge woudloper als de grote strijd tussen de Engelse en Franse troepen aan de Black River ontbrandt. Tegelijkertijd laait ook de strijd op tussen de Indianenstammen, die in het gebied van de Black River hun wigwams hebben. De Ogallala’s, Pentla’s en Seneca’s enerzijds en de gezamenlijke Shoshonenstammen anderzijds bestrijden elkaar op leven en dood. - De dood van Vuurtong, het opperhoofd der Ogallala’s, die in een hinderlaag wordt gelokt door Grote Kat, het opperhoofd van alle Shoshonenstammen, is het sein tot een verschrikkelijke strijd. Honderden rode krijgslieden, grijsaards, vrouwen en kinderen worden het slachtoffer van het opgraven van de strijdbijl. Honderden Engelse en Franse soldaten vinden in de nabijheid van Fort Roone een smartelijk einde. - Marjou wordt na de dood van zijn vader Vuurtong tot opperhoofd van de Sioux-Ogallala benoemd. Marjou is Conny Coll’s beste vriend. Zij strijden zijde aan zijde, maar het duurt nog heel lang voordat er een einde komt aan de broederstrijd der Indiaanse stammen. Eerst als Grote Kat, de hoofdman der Shoshonen, door Marjou in een tweegevecht is overwonnen, wordt het vrede in het zwaar geteisterde gebied van de Black River.

Een Conny Coll-roman waarin list, hinderlaag en meedogenloze gevechten elkaar afwisselen, tot tenslotte het recht zegeviert.

Conrad Kobbe

Conny Coll reeks nr. 80


TRAPPER CONNY



HOOFDSTUK I


Rode eiken, mammoetbomen, dennen en sparren bepaalden de aanblik van het land tussen de Black River en de Hood River. Tussen de woeste bergketens strekten zich lieflijke dalen uit en rezen kleine heuvels op, waarvan de stompe toppen met mos waren bedekt. De Mount Hate was van die heuvels wel de belangrijkste. Wanneer men echter vanuit het dal de heuvels beklom, dan merkte men spoedig dat het geen mos was waarmee de toppen begroeid waren, maar een krans van zeer oude bomen.

De indianen, die in de wouden woonden, meden over het algemeen de Mount Hate. Slechts weinigen van hen kenden het geheim van deze berg. De zeven roodhuiden die geruisloos op hun zachte mocassins de berg beklommen en die nu de boomgrens hadden bereikt, legden hun wapens neer. Vuurtong was de oudste van hen. Door zijn haar liepen reeds grijze draden. Desondanks was zijn gestalte zo krachtig en elastisch als van een jonge kerel. Hij stak minstens een hoofd boven de anderen uit.

Vuurtong rolde de steen voor het hol weg en zijn krijgers legden hun wapens er in. Bogen, kokers met pijlen, tomahawks en knotsen. Alleen Vuurtong hield zijn tomahawk bij zich. Hij alleen, als hoofdman van de Ogallalastam aan de Black River, had het recht om met de strijdbijl het woud op de top van de heuvel te betreden. Zelf sloot hij het hol weer af. Hij deed dat zonder dat het hem blijkbaar inspanning kostte.

Dan beklommen de zeven indianen, Vuurtong voorop, verder de berg. Toen de hoofdman een van zijn krijgers hielp om een steil gedeelte te beklimmen, klonk plotseling de krijsende roep van een vogel. Vuurtong bleef stokstijf staan, en luisterde. Zijn ogen zochten de boomkruinen af, maar hij zag niets. Hij schudde het hoofd en hielp vervolgens al zijn krijgers tegen de steile helling op. Maar hij drukte de hand van de jongste misschien iets steviger. Verder gaf hij geen blijk dat deze jonge indiaan niemand anders was dan Marjou, zijn enige zoon.

Ze volgden een oud pad totdat twee gekruiste lansen hen de weg versperden. De wapens waren lang, zwaar en oud. Onder de roestige punten wapperden kransen haar, grijs gebleekt door de tijden. De hoofdman boog ze uit elkaar, zette ze stevig in de bodem. Vervolgens zetten zij hun tocht voort. Tenslotte kwamen ze op een lichte plek tussen de bomen. Hier stonden naast elkaar koepelvormige stenen gebouwen van manshoogte. De openingen op het zuiden waren afgedekt met gras en boomschors.

Vuurtong wendde zich tot zijn krijgers.

„De dappere zonen der Ogalalla’s weten, waarom wij hier zijn en waar het heilige walam-oloem zich bevindt. Wij zien elkaar weer wanneer het hart van mijn zoon Marjou opengegaan is voor de stem van Manitou.”

Hij begaf zich naar de jonge indiaan die voor een der gebouwen stond en ging zitten. Marjou volgde zijn voorbeeld. Heel lang zweeg de hoofdman der Ogallala’s en Marjou wachtte geduldig, zoals slechts een indiaan wachten kan. Het werd donker en de stenen hutten, begonnen in het donker op levende gestalten te lijken. De wind ruiste door de kruinen der bomen.

„Manitou heeft gesproken,” zei Vuurtong. „Toen ik zo oud was als mijn zoon Marjou nu is, nam mijn vader me mee naar dit heilige oord. Vergeet het hol nooit dat je op weg hierheen hebt gezien. Vergeet het pad niet. Vergeet ook nooit wat Vuurtong je nu zeggen moet. Jij draagt het merkteken van de strijdbijl op je hart. Net als ik. Onze stammen zijn hier vreemd aan de Black River. Ga terug

naar de Dakota’s. Breng naar de Hoofdlieden dat wat de Ogallala’s altijd hebben bewaard. Breng hen het oude walam-oloem.”

Terwijl hij sprak had Vuurtong zijn lederen jachthemd losgemaakt. Marjou volgde het voorbeeld van zijn vader. Evenals deze legde hij zijn hand op het hart, waar duidelijk de blauwe tatoeëring van een tomahawk was te zien.

„Luister aarde, luister wind, luister Manitou zoals ge ook naar mijn voorvaderen hebt geluisterd. Ik heb de woorden van mijn vader en mijn opperhoofd gehoord. Ik zal ze eerbiedigen en aan zijn wensen voldoen.”

Als een stalen veer sprong Vuurtong op. Hij knikte met het hoofd in de richting van de volgende stenen hut. De deuropening was laag. Hij haalde een tondeldoos uit zijn zakken en sloeg vuur. Vervolgens nam hij twee fakkels die naast de deuropening lagen. Spoedig was er licht in de hut van steen met de lage zoldering. Onderzoekend gleden de ogen van Vuurtong over het gelaat van zijn zoon. Maar geen spier vertrok op Marjou s. gelaat toen hij zag wat zich in de stenen bouwwerken bevond. Hoog-opgericht stonden daar, schouder aan schouder, in de kleding der opperhoofden, zijn voorvaderen. Hun huid spande om de jukbeenderen en hun gezichten hadden de kleur van perkament.

Vuurtong boog diep voor de doden. Midden in het koepelvormige bouwwerk bevond zich een grote platte steen. Daarin was een ijzeren ring gemetseld. De hoofdman wees er naar.

„Verwijder die steen,” zei hij. Marjou greep de ijzeren ring beet. Zijn spieren spanden zich, maar de steen week niet van zijn plaats. De jonge man gaf het echter niet op.

Toen hij dacht dat de aderen in zijn lichaam zouden barsten als gevolg van de geweldige inspanning die hij zich getroostte, klonk een knarsend geluid. Hij tuimelde zijwaarts, maar wist toch het evenwicht te bewaren. De

platte steen was verwijderd. Zachte berkenbast, die heel lang geleden moest zijn geprepareerd en waarop rode afbeeldingen waren aangebracht, lagen in de kuil die door de steen was afgedekt.

„Dat is het walam-oloem Marjou. Daarop is de geschiedenis van het grote volk der Sioux vastgelegd. Ieder van de opperhoofden, die je hier ziet, heeft het in zijn handen gehouden en heeft gewacht tot de dag, waarop het weer het eigendom van de grote stam der Dakota’s wordt.”

Zwijgend brachten zij de nacht in het bouwwerk voort. Toen de eerste zonnestraal de koepelvormige gebouwen bescheen, gingen vader en zoon naar buiten.

„Wij zijn bij onze vaderen geweest,” zei Vuurtong. „De Ogallala’s gaan terug naar de grote stam der Dakota’s. Hun lot is voortaan het lot van de stam, die vriendschap wil onderhouden met de blanke man. We gaan.”

Zij verlieten de plaats waar de opperhoofden huisden langs dezelfde weg als zij gekomen waren. Toen de zon hoog aan het uitspansel stond bereikten zij het hol.

„Verwijder de steen,” beval Vuurtong. Gisteren zou Marjou niet in staat zijn geweest om de zware steen te verplaatsen. Maar nu was het alsof zijn krachten waren verdubbeld.

Marjou betrad als eerste het hol en nam zijn wapens. Vuurtong liet zijn krijgers ook naar binnengaan alvorens zelf het hol te betreden. Toen hij het hol verliet, klonk de roep van een vogel, heel dichtbij. Drie keer …

Vuurtong draaide zich om. Hij had slechts enkele seconden nodig om te weten wat er aan de hand was. Hij kreeg spoedig de met veren versierde hoofden in het oog.

„Terug in het hol daar,” siste hij tegen zijn zoon. „En daar blijf je!”

De schaduwen gleden naderbij. Maar plotseling stortten zij zich brullend en schreeuwend op de zes Ogallala’s. Vuurtong herkende hen onmiddellijk. Dat waren de Slangenindianen, de enige stam van de Shoshonen, die door de blanken Slangen werden genoemd. De Ogallala’s en de Slangen leefden in voortdurende vijandschap met elkaar. Vuurtong greep de tomahawk steviger beet.

Marjou zag vanuit het hol alles gebeuren. Met spanning keek hij toe. Hij hield de geprepareerde berkenbast met de tekens er op krampachtig vast. Hoe haatte hij nu de opdracht van zijn vader. Hij zag hoe de pijlen flitsten. Rood, geel, zwart, blauw en wit waren de veren aan het einde der pijlen. Die veren dienden om de pijlen in de goede richting te houden. Marjou hield de hand voor de mond.

Het waren Shoshonen, Shoshonen van de Black River, de bitterste vijanden van de Sioux-Ogallala. De Shoshonen werden opgestookt door hun hoofdman Grote Kat, die een verklaarde vijand van Vuurtong was.

Marjou was slechts een knaap. Hij telde nog niet mee in de kring van de krijgers. Tweestrijd woedde in zijn ziel. Daar voor hem was een verbitterde strijd aan de gang. Zijn geliefde vader stond tegen een overmacht van vijanden. Bovendien hadden de Slangen de Ogallala’s verrast. De Ogallala’s hadden geen dekking kunnen zoeken om zich behoorlijk te verdedigen. Ze werden overrompeld door een horde arglistige, met afschuwelijke kleuren beschilderde rode krijgers.

De wangen van de jonge roodhuid begonnen te gloeien. Het was reeds enige tijd geleden sinds hij zijn vaardig-heidsproef op de wapens had afgelegd. Toen had hij enige weken zijde aan zijde van zijn jonge, blanke vriend, Trapper Conny gestaan, die zich ergens in de bossen langs de Black River moest bevinden. Waarom was die niet hier? Hij zou met zijn bliksemsnelle handen de Shoshonen de baas kunnen worden. Niemand schoot beter dan hij. Ergens bevond hij zich, dit blanke kind der wildernis, samen met de wilde dieren van wie hij zoveel hield …

Zijn vader was in een vertwijfelde strijd gewikkeld. Marjou kreeg kramp in zijn hart. Waarom mocht hij niet ingrijpen? Waarom moest hij hier blijven. Ja, om het wa-lam-oloem te behoeden. Maar zijn vader stond tegen een overmacht te vechten. Grote Manitou … het was zover. Hij zag zijn vader wankelen. De brede borst van zijn vader was door een speer doorboord. En nog … nog gaf Vuurtong de strijd niet op.

Met inspanning van zijn laatste krachten hief hij nogmaals de tomahawk op en wist met een laatste houw een vijand te doden. Vier doden lagen om hem heen toen hij neerviel.

De andere krijgers vochten evenals hun hoofdman als leeuwen. De Slangen aarzelden. Ze hadden reeds vele doden te betreuren. Ze trokken zich plotseling terug en verdwenen in het aangrenzende woud.

Maar de Ogallala’s wisten dat hun enige kans om te ontkomen een doorbraak zou zijn. Ze namen hun dode hoofdman mee. Dan echter werd een wolk van pijlen op hen afgeschoten. En Manitou, die slechts houdt van zijn dappere kinderen, was blijkbaar vandaag tegen hen. Getroffen door de dood zaaiende pijlen van de Slangen, zonken de Ogallala’s ineen.

Marjou sloot de ogen. Zijn lichaam schokte van smart, een smart die steeds dieper werd. Het was alsof hij door een giftige pijl was getroffen. Zijn vader was dood. Hij dacht aan de woorden die de dode tot hem had gesproken. Steeds weer had zijn vader hem ingeprent: „Wees niet bang voor de mens, wees ootmoedig voor Manitou. Al moet je vele beproevingen doorstaan, Manitou keert alles weer ten goede.”

Marjou begreep deze woorden niet. Nog niet. Vuurtong, de grote hoofdman der Ogallala’s, was een vredelievend opperhoofd. Hij stond altijd klaar om vijandschap die tussen de rode stammen was ontstaan te veranderen in

vriendschap. Hij predikte de liefde en niet de dood.

En nu? Dacht hij in de laatste ogenblikken van zijn leven misschien anders over deze dingen? Waarom kon de rode man niet in vrede leven? Waarom moest hij zowel door de blanken als door zijn eigen rode broeders worden vernietigd? Was er dan wel vrede en vriendschap op deze wereld?

Marjou geloofde er niet meer in. Nee, zijn hart was vol haat. Zijn vader had altijd beweerd dat haat in vriendschap en liefde kon veranderen. Hoe mis was zijn vader geweest. Hoe falikant er naast.

Marjou was verbitterd. Hij voelde zich zeer teleurgesteld. Wanneer zijn vader hem niet had opgedragen het heilige walam-oloem naar het hoofdkwartier der Dakota’s te brengen, dan zóu hij zich nu zonder zich ook maar een keer te bedenken op zijn vijanden hebben gestort. Maar hij wist alleen wat Vuurtong en de stamoudsten van de Ogallaladorpen hadden besloten. Wie anders dan hij moest de stammen verenigen en naar een grote toekomst leiden?

Marjou schudde de vuisten tegen de naderende vijanden. Hij wist om welke redenen de Grote Kat deze arglistige overval had gepleegd. Hij zag alles nog zo goed voor zich. Tijdens de laatste herfstjacht had Vuurtong in een hard gevecht de Grote Kat overwonnen. Het was beter geweest als zijn vader dat oorlogszuchtige opperhoofd der Shoshonen had gedood.

Marjou zwoer bloedige wraak toen hij de scalp van zijn vader aan de gordel van de Grote Kat zag hangen. De Slangenindianen kwamen naderbij. Marjou verstond hun taal voldoende om in zich op te nemen wat gezegd werd.

„Er waren zeven Ogallala-honden,” zei de hoofdman. „Waren de ogen van de dappere Shoshonen verblind door het maanlicht of hebben de laffe Ogallala’s geleerd te

vliegen en is een van hen een vogel geworden uit angst voor de wraak van de dappere krijgers der Shoshonen?”

„Ik heb zeven gezien hoofdman,” bromde een van de krijgers.

De Grote Kat, een man, die in lichaamsgrootte niet veel onderdeed voor de dode Vuurtong, beval: „We zullen dat hol eens doorzoeken.”

Marjou had zich reeds in het hol teruggetrokken. Hij wist niet hoever hij naar binnen kon gaan. Maar van een ding was hij overtuigd, hij zat als een rat in de val. De Shoshonen zouden hem te pakken krijgen en hij zou sterven evenals zijn vader en de andere Ogallala’s.

De gang werd steeds nauwer en nauwer. Tenslotte kon Marjou zich slechts met moeite een weg banen tussen spleten, zodat zijn lederen kleding op vele plaatsen scheurde. Marjou was van mening dat het geen verschil maakte of hij de hongerdood in deze gangen stierf of dat hij door de Shoshonen zou worden gedood. Maar hij droeg het walam-oloem met zich mee. Tegen zijn verwachting in kon hij telkens door een rotsspleet verder komen. Maar Marjou hoorde nu ook de stemmen der Slangen indianen.

„Het is zoals ik reeds zei,” verstond Marjou nu duidelijk de stem van de Grote Kat, „geen mens komt door deze spleten. De zevende Ogallala is een vogel geworden en is naar de ellendige wigwams van zijn honden-broeders gevlogen. Kom, we gaan terug.”

Marjou maakte niet de fout weer terug te keren. Hij zou zich ongetwijfeld in de vele spleten vergissen en niet de uitgang bereiken. Het was een doolhof van gangen en spleten in deze berg. De eindeloze keten van smalle doorgangen hield plotseling op. Hij stond voor een lage, door mensenhanden uitgehouwen gang. Een koele luchtstroom kwam uit de gang. De rotsbodem was vochtig. Hij liep door en kwam aan een stenen trap.

Marjou ging naar boven. De wind, die hem tegemoet

kwam, werd steeds sterker. Plotseling week Marjou echter terug. Steeds had hij voorzichtigheidshalve met zijn voeten de weg afgetast. En nu bleek er voor zijn voorgeschoven voet geen grond meer te zijn. Diep beneden zich hoorde de jonge indiaan het geruis van water. De jonge indiaan tastte nu met de handen de bodem af. Niets dan glibberige, vochtige rots. Totdat zijn handen plotseling houvast vonden aan hout. Een brug!

Voorzichtig schreed hij over het natte, glibberige hout. Hij kwam weer op rotsbodem. Nog vier maal moest hij over een smalle brug. Dan zag hij licht! Marjou rende het licht niet tegemoet. Nee, hij bleef bedaard en keek goed uit. Langzaam wenden zijn ogen aan het licht. Tenslotte stond hij in het daglicht. Hij moest helemaal door het hart van de berg gekomen zijn. Hij keek om zich heen, stelde de windrichting vast aan de hand van de stand van de zon. Tegen de wind in moest hij gaan om de dorpen der Ogallala’s te bereiken. In dit jaargetij veranderde de wind nooit van richting.


HOOFDSTUK II


Met een snelheid die iemand het machtige lichaam van de beer had toegeschreven, overmeesterde het roofdier de reebok. Toen het verraste dier wilde vluchten, had de machtige klauw van de beer de ruggegraat van de reebok reeds verpletterd. Nog een machtige houw en het slachtoffer van de beer was helemaal opengescheurd. De kudde van de reebok nam in allerijl de vlucht. De beer richtte zich in zijn volle lengte op.

Ademloos sloeg de blanke jager de bewegingen van het machtige dier gade. Zijn lederen kleding was oud en vuil en grauw zodat hij in de omgeving haast niet opviel. Dat was een grizzly-beer dacht de blanke jager en wat voor een. In de omgeving van de Black River had dit beest een goed leventje. Hier was volop wild voor hem. De beer luisterde, de kleine oren gespitst op de enorme driehoekige kop, naar alle kanten en zijn gele, stekende oogjes namen alles op. Het dier had hoektanden, zo dik als de duimen van een volwassene.

Trapper Conny zag dat allemaal. Toen de beer genoeg gegeten had en op zoek wilde gaan naar bessen, richtte de jager zijn geweer op het dier. Hij was nog geen ervaren woudloper en kende nog niet zo precies de karakteristieke eigenschappen van een grizzly-beer. Toen hij afdrukte werd hij op hetzelfde ogenblik door een muskiet in de hals gestoken. Daarom trof de kogel niet precies die plaats, die dodelijk voor de beer was. De grizzly was onmiddellijk op de achterpoten. Hij brulde verschrikkelijk. Zijn linkerklauw hield hij op de plek waar hij getroffen was,

de rechter maaide door de lucht.

Geruisloos laadde Conny opnieuw zijn geweer. Maar voordat hij klaar was, stormde de beer op hem af. Het dier moest hem hebben ontdekt. Er was geen tijd meer te verliezen. De startsnelheid van de beer was ongelooflijk. Conny wierp het geweer weg en wilde zich in een boom in veiligheid brengen. Maar de onderste takken waren te hoog voor hem. Hij sprong opzij doch de klauw van de beer rukte zijn broek open. Conny wist dat hij nu voor zijn leven zou moeten vechten. Zijn kracht lag in zijn snelheid en een krachtige stoot van het bowiemes. Een trefzekere stoot.

Het bowiemes flitste. Met alle kracht waarover hij beschikte stiet de jager het stalen lemmet in het hart van het geweldige dier. Rechts en links van zijn hoofd maaiden de geweldige klauwen door de lucht. De nagels waren nog langer dan de bladen van de tomahawks der indianen.

De jager dook onder de klauwen door. Hij liet het mes in de borst van het beest zitten. Het warme bloed gutste uit de wonde. De jager wist dat hij raak getroffen had. De grizzly brulde en viel op de rug. Daar lag hij, zwaaiend met de poten.

De trapper kende de beer. Toen het dier roerloos lag, wierp hij eerst een paar stenen naar hem alvorens dichterbij te komen. Grijze beren waren ongelooflijk taai. Toen de beer echter geen beweging meer maakte, laadde hij eerst zijn geweer en begaf zich vervolgens naar het ondier.

„Een grizzly,” mompelde hij. „Sinds de dood van de grizzly, die Old Redhand verscheurde, heb ik hier geen grizzly-beer gezien.”

Hij sneed de kleine oren van de beer af en bevestigde deze aan zijn gordel. Hij was daarmee juist klaar toen hij de grond achter zich hoorde dreunen. Hij draaide zich

bliksemsnel om en zag dat een dikke pelsbal met een geweldige snelheid naar hem toerolde. De jager begreep onmiddellijk welk een afschuwelijke fout hij had gemaakt. Hij had rekening moeten houden met de berin, die nu op hem afstormde.

De trapper had weer geen ander wapen dan het bowiemes. Maar hij was niet snel genoeg meer om de berin te ontwijken. Het volgende ogenblik hield de beer hem in zijn machtige voorpoten geklemd. De jager stiet het lemmet in de beer waar hij deze maar raken kon. Doch een dodelijke stoot was er niet bij. En dit gevecht zou hem het leven kosten, wist hij. De druk die het dier met de voorpoten uitoefende, was niet te weerstaan. Hij was ten dode gedoemd. Het einde was nabij…

Hij rook de stinkende adem en zag de flitsende tanden van het roofdier. Maar deze tanden grepen niet toe. De machtige druk van de voorpoten verminderde. Lucht stroomde weer in Conny’s gemartelde longen. Plotseling zakte het ondier voor hem neer.

De donkere sluier week voor zijn ogen. Wat was er gebeurd? Had hij het dier toch zo dodelijk getroffen dat… nee. Daar stond een indiaan!

„Maijou!” riep hij uit. „De hemel zij dank. Je kwam juist op tijd. Bijna was ik het slachtoffer van die beer geworden.”

„Conny, broeder,” zei de Ogallala. „Welk een wonder. Daar ligt de beer die jij hebt gedood. Wat ben ik blij dat ik je heb kunnen helpen. Gisteren ik en vandaag jij en misschien morgen ik weer…”

Ja, deze roodhuid was anders dan de anderen die hij tot nog toe had meegemaakt, dacht Conny. Marjou was zijn vriend.

Hij keek naar het ernstige, welgevormde gezicht van de Ogallala. In de hand hield hij een tomahawk en het blad was met bloed bevlekt. Hij had met het wapen de schedel

van de berin gespleten.

„Ik was op weg naar de dorpen der Ogallala’s. Bliksemhand is steeds welkom in ons midden. Hij is toch zelf een Ogallala? Werd hij niet waardig bevonden om een der onzen te worden? Bliksemhand was een vriend van mijn vader, Vuurtong.”

„Was? Waarom zegt mijn broeder “was”?”

„Er is iets verschrikkelijks gebeurd,” zei Marjou dof. „Ik ben op de vlucht voor de Black River-Slangen, die onder leiding van de Grote Kat mijn dappere vader hebben gedood. Wanneer je ook op weg bent naar de dorpen van de Ogallala’s, kom dan met mij. Maar laat ik eerst je wonden onderzoeken.”

Zoals alle indianen, had Marjou verstand van wonden. Armen, benen en rug van de jonge trapper zagen er verschrikkelijk uit. De berin had hem vreselijk toegetakeld met haar machtige klauwen. Het was alsof hij aan de martelpaal had gestaan.

Marjou verbond de wonden zo goed als het in de gegeven situatie mogelijk was. Hij vertelde in korte bewoordingen hoe het gevecht, waarbij zijn vader was gevallen, had plaatsgevonden. Conny was diep geschokt. Vuurtong dood? Door moordenaarshand gevallen? Een hinderlaag? Conny had als een zoon van de hoofdman der Ogallala’s gehouden. Urenlang kon hij naar de wijze woorden van de hoofdman luisteren. Toen hij een week geleden de dor-pen der Ogallala’s verliet, was Vuurtong nog een man in de kracht van zijn leven geweest. Hoe snel kon het leven plaats maken voor de dood. Hij voelde zich droef te moede, terneergeslagen. De pijn van zijn wonden voelde hij niet.

„Manitou slaat niet altijd zijn slechte kinderen,” zei hij zacht.

„Maar de Slangen zullen boeten voor deze moord,” zei Marjou ernstig.

„En ik sta aan je zijde Marjou.”

„Ik dank mijn broeder Bliksemhand. Kom mee, dan kunnen de squaws der Ogallala’s je wonden verbinden.”

Twee dagen en drie nachten waren zij onderweg. Toen bereikten ze het gebied der Ogallala’s aan de Black River. Voor iemand, die niet met de gebruiken van de indianen op de hoogte was, waren de wigwams der Ogallala’s moeilijk te ontdekken. Uit alle vier windrichtingen hepen de paden der Ogallala’s naar het dorp. Alle dorpen werden door verkenners bewaakt.

Marjou stiet een schrille kreet uit toen hij de grens van zijn geboortedoip overschreed. De verkenners hadden hem natuurlijk allang zien aankomen, maar zij bleven in de bomen. Marjou leidde de blanke jager naar de wigwam van zijn vader. Dan begaf hij zich naar de medicijnman, wiens plicht het was de Raad der Ouden bijeen te roepen. De oude mannen waren diep bedroefd toen ze hoorden welk lot hun hoofdman had getroffen. Het was vanzelfsprekend dat er van nu af de oorlogstoestand tussen de Ogallala’s en de Shoshonen bestond. Maar eerst moest een nieuwe hoofdman worden gekozen.

Marjou had zich bij zijn vriend Bliksemhand gevoegd, die op een legerstede van dierenvellen lag. Conny speelde met de kleine oren van de grizzly-beer die hij had gedood.

„Mijn rode broeder bezit reeds een paar,” zei hij langzaam. „Wat zou er van mij geworden zijn als hij mij niet had geholpen?”

De jonge indiaan sloeg de ogen neer. Hij hield er niet van dat iemand hem bedankte.

„Ik deed wat mijn hart mij beval,” zei hij zacht.

„Marjou heeft mij het leven gered. Daarom is het goed dat ik hem de oren van de beer ten geschenke geef. Hier…”

Voordat Marjou uiting kon geven aan zijn gevoelens

voor deze daad, kwam de medicijnman in vol ornaat binnen en begroette de zoon van Vuurtong en Conny.

„De Raad der Ouden verwacht Marjou, de zoon van Vuurtong,” zei Ne-wijtha-abo, de medicijnman. Die naam betekende zoveel als „Hij die tussen de bergen woont”. Toen Conny zag, dat de medicijnman de jonge indiaan voor liet gaan, glimlachte hij.

„Hij heeft het verdiend,” dacht Conny tevreden. „Hij heeft edel bloed in de aderen. ”

Marjou stond spoedig voor de Raad der Ouden. Hij kende iedereen. Toen de medicijnman hem beide handen op het hoofd legde, maakte hij zich zo recht mogelijk.

„Zoon van Vuurtong,” zo begon de medicijnman. „De Raad der Ouden van je stam heeft besloten dat jij de plaats van je vader inneemt in de oorlog die we tegen de Black River-Shoshonen gaan voeren.”

„Ik heb het bevel van de Raad der Ouden vernomen,” antwoordde Marjou met vaste stem. „Ik aanvaard de plaats die men mij biedt. Ik hoop dat ik de dapperheid van mijn vader evenaar.”

Conny Coll was uit de wigwam gekomen en sloeg op enige afstand de plechtigheid gade. Hij had gedacht dat de roodhuiden nu in een wild krijgsgehuil zouden losbarsten en krijgsdansen zouden uitvoeren, maar dat gebeurde niet. Het bleef stil en plechtig. Als standbeelden stonden de leden van de grote stam der Ogallala’s.

De jonge zoon van Vuurtong was benoemd tot hoofdman van de stam. Dat was tegen de regels, die gewoonlijk in acht genomen werden. Alleen de dapperste, de sterkste, de beste en de wijste van de stam werd doorgaans tot hoofdman gekozen. En Marjou was dat zeker niet. Hij telde nog slechts zestien levensjaren, evenals hijzelf. Toch was Marjou reeds een man. Het harde leven in de wildernis maakte van knapen spoedig mannen.

Conny was trots op zijn vriend, die zo jong van jaren,

reeds tot hoofdman van de stam werd verkozen. Marjou stond daar met gebogen hoofd.

„Wat zei Vuurtong toen hij op de heilige berg de stem van Manitou had gehoord?” informeerde de medicijnman.

„Vuurtong gaf mij het walam-oloem, voordat hij stierf. Hij heeft bevolen dat het volk der Ogallala’s naar de grote natie der Sioux moet trekken en samen met de Dakota’s in goede nabuurschap met de blanke kolonisten moet leven. De stammen vertrekken zodra de dood van Vuurtong en de andere krijgers gewroken is. Ik zweer dat bijl en mes niet eerder zullen rusten voordat de scalp van de Grote Kat aan mijn gordel hangt.”

Ver van het dorp klonken de hoorns. Het was een ongewoon geluid in deze wildernis. Enige ogenblikken later vertelden de verkenners dat blanken in rode uniformen op weg naar het dorp der Ogallala’s waren.

„De soldaten van de Engelse Koning die aan de overzijde van het Grote Water woont,” zei Marjou.

De jonge hoofdman wilde handelen evenals zijn vader. Hij wist dat Vuurtong op goede vriendschap met de Engelsen had aangedrongen. De situatie in het gebied van de Black River was zeer precair. Nog steeds hielden Franse troepen enige forten in het gebied der indianen bezet en zij klemden zich vast aan vermeende rechten. Ze waren doof voor de protesten der Engelsen en u ilden ook van hun voorstellen niets weten. De spanning tussen de Fransen en de Engelsen werd steeds groter. Engelsen en Fransen probeerden voortdurend de indianen door geschenken aan hun zijde te krijgen.

Voor Vuurtong en de andere indianen waren de Fransen zowel als de Engelsen slechts bleekgezichten die trachtten het land der indianen in hun bezit te krijgen. De Fransen waren zo onverstandig geweest om in het bizonder vriendschap te sluiten met de Slangenstam. Dat

was voor Vuurtong voldoende geweest om zich aan de zijde der Engelsen te scharen.

„Laat de bleekgezichten komen,” zei Marjou. Hij begaf zich naar een dikke boom waaromheen een tent was gebouwd. In het hout van de stam was een krijgsbijl gedreven. De man die dat gedaan had, moest bizonder sterk zijn geweest.

Marjou trok met een machtige ruk het wapen uit de stam, zwaaide er mee zodat het staal glinsterde in de zon en sprak: „Ik, Marjou, hef de krijgsbijl der Ogallala’s op en ik roep alle stammen op om de strijd aan te binden tegen de Shoshonen. De krijgsbijl wordt niet eerder weer in de stam gedreven voordat de scalp van de Grote Kat aan mijn gordel hangt. Voorts zullen de Shoshonen voor hun daad moeten boeten doordat voor elke gevallen krijger der Ogallala’s tien Shoshonen zullen vallen.”

Marjou hurkte vervolgens neer in de kring die de Ogallala-krijgers hadden gevormd. De medicijnman had de calumet gestopt, stak de heilige pijp aan, deed het voorgeschreven aantal trekken en gaf de pijp dan aan Marjou. De pijp had nog geen drie maal de ronde gedaan toen de Engelsen het dorp binnenkwamen.

„Laat de afgezanten van de Engelse Koning voor de Raad der Ouden komen,” beval Marjou. „Maar stuur eerst drie goede krijgers naar de verschillende stammen die in de grote bond der Dakota’s zijn verenigd. Breng hen de boodschap dat de strijd tegen de Shoshonen gevoerd wordt om Vuurtong en de verraderlijk overvallen krijgers van onze stam te wreken en dat het ons niet te doen is om te roven en plunderen.”

Het jongste raadslid verliet de kring. Toen de Ogallala terugkwam, bracht hij de Engelsen mee. Vijf soldaten van de Engelse koning waren het. Zij hadden zwaar beladen pakpaarden bij zich. De leider, een kapitein, trad voor de verzamelde Raad der Ouden.

„Ik mis Vuurtong, de dappere hoofdman van de Ogallala’s in de Raad,” was zijn eerste opmerking.

Marjou bleef zitten.

„Manitou schenkt zijn beste en dapperste zonen soms een snelle dood,” zei hij duidelijk. „Vuurtong vertoeft thans in de Eeuwige Jachtgronden. Wat kan Marjou, de zoon van Vuurtong, voor de blanke man doen?”

De kapitein richtte zijn blik naar de punten van zijn stoffige laarzen.

„Wij zijn gekomen om onze vriend Marjou geschenken te brengen. Verder willen wij de Ogallala’s nieuwe jachtgronden aanwijzen. Begrijpt onze jonge hoofdman de taal van het papier?”

Dc kapitein ontrolde een kaart waarop verschillende strepen in rood en blauw waren aangebracht. Hij wees op

een kleurige kring en sprak: „Hier wonen de Ogallala’s

»

nu.

Zijn vinger gleed naar het noorden cn hij vervolgde: „Hier zullen de Ogallala’s betere jachtgronden vinden. De stammen ontvangen van ons vele dekens als zij ons voorstel aannemen. Verder krijgen zij wapens en misschien zelfs vuurwapens.

Marjou begreep.

„En de Onaida’s, de Otsjibwe’s en de anderen van de grote stam der Algoncin, die in het Noorden wonen? Zijn zij vrienden van de mannen van de Engelse Koning?

De kapitein werd verlegen.

„Wij menen het goed met de Ogallala’s,” zei hij. „Zijne Majesteit, de Koning van Engeland, biedt de stammen behalve de geschenken ook een grote wintervoorraad. Ik geef mijn woord dat deze wintervoorraad elk jaar op tijd zal komen, zolang de Ogallala’s zich op hun nieuwe jachtgronden bevinden.”

„De Ogallala’s hebben gehoord wat de soldaten van de Engelse Koning wensen,” antwoordde Marjou. „Maar het

is nu niet de juiste tijd om te verhuizen. De Ogallala’s nodigen hun blanke vrienden uit om hun moede voeten in de wigwams der Ogallala’s te. laten uitrusten. Over twee maanden zal de blanke man het antwoord van de Ogallala’s tegemoet kunnen zien.”

De krijgers knikten toestemmend. De kapitein bevond zich echter in een moeilijke situatie. De geschenken kon hij niet terugnemen. Het was het beste om te wachten totdat de Ogallala’s een beslissing hadden genomen. Twee maanden in een indianendorp doorbrengen …

Toen Marjou de wigwam van zijn vader binnenkwam, droeg hij drie arendsveren in zijn blauw-zwarte haar. Trapper Conny reikte hem beide handen.

„Ik zie dat mijn wens in vervulling is gegaan en dat de oudsten van de stam de zoon van Vuurtong waardig hebben gevonden om diens plaats in te nemen.”

„Bliksemhand houdt net zo weinig van de Shoshonen als Marjou,” zei de jonge hoofdman der Ogallala’s. „Misschien is het een goede medicijn voor mijn blanke broeder als hij verneemt dat vandaag nog de stammen ingelicht worden over de aanstaande strijd tegen de Shoshonen,”

„Ik dank mijn leven aan Marjou. Ik zal naast hem staan in deze strijd.”

Marjou schudde het hoofd.

„Bij deze krijgstocht tegen de Grote Kat komt het op snelheid aan. Mijn blanke vriend is verschrikkelijk gewond door de beer en moet herstellen van deze wonden. Hij heeft koorts. Daarom beveelt Marjou dat hij rustig in deze wigwam moet blijven totdat hij volkomen genezen is van zijn vele wonden.”

Conny scheen zich in zijn lot te schikken.

Marjou ging weg. Toen het in het dorp der Ogallala’s stil geworden was, wist de jager dat de krijgers waren vertrokken. Conny voelde dat hij koorts had. Maar hier rustig blijven afwachten, kon hij niet. Hij had beweging

nodig. Bovendien, hij was nu al tien jaar in de wildernis en nog nooit was hij door een ziekte geveld. Kreunend kwam hij omhoog. Langzaam zocht hij zijn eigendommen bij elkaar. Zijn rug deed veel pijn bij iedere beweging. Niemand merkte dat hij het Ogallaladorp verliet
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Marjou keek op van het spoor.

„De verkenners hebben gelijk. De Grote Kat verzamelt alle Black River-Shoshonen om zijn wigwam. Dat betekent, dat hij voor het aanbreken van de winter op het oorlogspad wil gaan en op roof belust is. Onze hoofdmacht bevindt zich in de wouden aan het Grote Water. Onze verkenners zullen naar het dorp van de Grote Kat sluipen. Ik voer hen aan.”

Marjou deelde zijn krijgers in om het Wood-Lake. Als een spiegel glansde het water van het meer in de zonneschijn. Langzaam, alle voorzorgsmaatregelen nemend, trokken de krijgers der Ogallala’s naar het vijandelijke dorp. Het dorp van de Grote Kat was goed beschermd. Zelden zag men dat bij indianendorpen. Het was omringd door een driedubbele keten van palissaden. Aan de zijde van het meer waren geen palissaden. Daar vormde het water afdoende bescherming. Er lagen vele kano’s op het smalle strand. Marjou nam de omgeving aandachtig in zich op. Niets ontging aan zijn scherpe ogen. De vuren brandden, de oorlogstrommels werden geroerd. De jonge hoofdman en zijn verspieders zagen geen wachtposten. Maar toch moesten zich in de hoogste bomen enige wachtposten bevinden.

Rauwe mannenstemmen zongen oorlogsliederen. Marjou wenkte drie verspieders. De krijgers begrepen onmiddellijk wat de jonge hoofdman wilde. Geruisloos gleden zij iïi het water en zwommen naar het strand, daar waar de kano’s op het zand waren getrokken. Toen ze naderbij

kwamen ontdekten ze drie wachtposten bij de boten. Achter het riet sloegen de Ogallala’s de drie Slangenwachtposten een ogenblik gade. Dan mompelde Marjou een paar woorden tot zijn krijgsmakkers. In een boog sloop hij, gebruikmakend van elke dekkingsmogelijkheid naar de wachtposten tot hij ze in de rug tot op enkele meters was genaderd. Een paar slagen met de tomahawk en de drie Shoshonen stortten neer. Voorzichtig sloop Marjou naar zijn mensen terug.

„Kom mee broeders, jullie nemen de plaatsen van de drie Shoshonen in. En dek mij, wanneer de Shoshonen me ontdekken met jullie wapens.”

Marjou legde de gevallen vijanden in de kano’s. Dan begaf hij zich op weg naar het dorp. De Shoshonen vierden feest. Het feest van de overwinning van de Grote Kat op Vuurtong. Iedereen die dansen en trommelen kon, deed mee aan het feest. Mannen, vrouwen en kinderen. Marjou sloop zo dicht mogelijk naderbij. Doch de man die hij zocht, zag hij niet. Hij kreeg het vermoeden dat in de tent van de hoofdman vergaderd werd. Marjou was jong en vermetel. Hij kende nu geen gevaar. Onhoorbaar sloop hij naar de grootste en rijkversierde tent in het dorp, onder de beschutting van struikgewas. Toen hij bij de tent van de hoofdman was aangeland, ontdekte hij een kleine scheur in de uit leder vervaardigde tent. Onhoorbaar vergrootte hij met zijn mes deze scheur en gluurde er door. Daar zat de Grote Kat omringd door een tiental krijgers.

„Wij trekken op naar de Ogallala’s” zo hoorde hij duidelijk de Grote Kat oreren. „De Ogallala’s zijn zonder Vuurtong niets waard. Zij zijn stinkdieren, die in de Eeuwige Jachtgronden de slaven der Shoshonen zullen zijn. Maar eerst trekken we op tegen de Sioux-Pentla-stam. Die honden zijn de beste vrienden van de Ogallala’s. Onze verspieders hebben mij gezegd dat de jacht der Pentla’s

zeer voorspoedig is geweest. We zullen bij hen rijke voorraden kunnen halen. We zullen hun dorpen plunderen en daarna in vuur doen opgaan, alvorens we ons op de Ogallala’s zullen storten. Die verbleken van angst als zij de scalpen van de Pentla’s aan onze gordels zien hangen.”

„De strijdmacht tegen de Pentla’s is gereed,” zei een grote krijger.

„Goed zo. Spoedig zullen de dappere krijgers der Shoshonen nog rijkere feesten geven. Gaat mijne krijgers. Morgenvroeg, bij het opgaan van de zon, zullen wij ons op weg begeven.”

De krijgers verlieten de tent van hun hoofdman. Marjou bleef nog waar hij was. Nu kreeg hij zijn kans. In het dorp had het feest een hoogtepunt bereikt. De Fransen, die zich de vrienden van de Slangenindianen noemden, moesten hen grote hoeveelheden vuurwater hebben geschonken.

Marjou was volkomen zeker van zichzelf. Hij zou met de Grote Kat afrekenen. Hij zou door de scheur in de leren tent springen en de Grote Kat het mes in het verraderlijke hart boren. Hij stond op, al zijn spieren gespannen, gereed voor de sprong …

Een daverende klap op het hoofd velde hem neer. Hij viel door de scheur in de tent voor de voeten van de Grote Kat. Een wachtpost die de hoofdman van de Ogallala’s had ontdekt, sprong eveneens, met getrokken mes de tent binnen. Hij stortte zich op de verdoofde Marjou en zwaaide zijn bowicmes. Maar een uitroep van de Grote Kat weerhield de wachtpost van de daad. De Grote Kat had onmiddellijk gezien wie de op de grond liggende indiaan was. Marjou, het nieuwe opperhoofd der Ogallala’s.

„Deze Ogallala, die driest genoeg was om het dorp der Shoshonen binnen te sluipen en in de val liep, is Vuurtong’s zoon. Hij zal aan de martelpaal bewijzen, welk een sidderende vrouw de Ogallala’s tot hun hoofdman hebben

gekozen. Hij zal jammeren en krijsen en de Shoshonen om genade smeken. Bindt hem en zeg onze krijgers wie onze bezoeker is. Aan de martelpaal met hem. Zo sluiten wij ons feest waardig af.”

De drie Ogallala’s konden vanaf hun plaatsen precies zien wat er in het dorp der Shoshonen gebeurde. Ze zagen dat midden in het dorp bij het grootste vuur een paal in de aarde werd gestoken. Enige minuten later leidden enige krijgslieden een wankelende Marjou naar de paal en bonden hem er aan vast. De menigte wierp vuil naar de gevangene en spuugde naar hem. Het lawaai en vreugdegeroep kende geen grenzen.

Het was ondertussen donker geworden. De drie Ogallala’s slopen terug. Wanneer hier niet snel hulp kwam, dan zou de zojuist gekozen Marjou niet aan de dood kunnen ontkomen. De hulp moest van af de kant van het meer komen. Alleen van deze kant was het mogelijk om het dorp binnen te dringen.

Als bevers doken de Ogallala’s in het water en bereikten veilig de andere oever.

In het dorp der Shoshonen overwon Marjou langzaam zijn verdoving. Hij keek in door haat verteerde gezichten. Zijn handen, zijn voeten, ja zijn hele lichaam waren met touwen omwikkeld en aan de martelpaal vastgesnoerd. Toen de Grote Kat kwam, kon hij echter weer helder denken.

„De laffe zoon van de honden der Ogallala’s heeft de brutaliteit gehad om het dorp der Shoshonen binnen te sluipen. Hij weet nu dat wij altijd waakzaam zijn. Wij vieren de dood van Vuurtong, de grootste hond der Ogallala’s. Om dit feest te besluiten zal een naamloze knaap nu aan de martelpaal zijn dodenzang kunnen zingen.”

Marjou gaf geen antwoord. De Grote Kat had gewonnen. Dat was een feit. Maar Marjou was vastbesloten om geen kreet van pijn te slaken, al martelden ze hem nog

zo verschrikkelijk. Voor de ogen van alle Shoshonen spuugde hij de Grote Kat in het gezicht.

Zes, zeven en meer tomahawks boorden zich in het hout van de paal. Marjou’s hoofd was omgeven door krijgsbij-len. Maar de Grote Kat hief de hand op ten teken dat hij spreken wilde. Hij had een idee gekregen. Hij wilde de zoon van Vuurtong tot op het diepst van zijn ziel vernederen.

„Luister naar mij, dappere krijgers der Shoshonen. Deze knaap verdient het niet om te sterven door de handen van dappere krijgers. Nee, de vrouwen, de grijsaards en de kinderen der Shoshonen mogen hem martelen. Een hond van een Ogallala verdient niet dat krijgers hun handen aan hem bedoezelen. Moge je dood lang op zich laten wachten Ogallala!”

Mar jou was bleek geworden. Een grotere schande kon men een opperhoofd niet aandoen. Door vrouwen en grijsaards zou hij om het leven worden gebracht…

Aan de bocht aan een zijde van het meer hadden de Ogallala’s zich verzameld. Vele krijgers boden aan over het meer te zwemmen en de kano’s van de Slangen te halen. Maar de medicijnman, die Marjou’s plaats had ingenomen, schudde het hoofd.

„Wij halen onze hoofdman,” sprak hij. „Maar de coyote, die door het vuur aangelokt, het dorp binnenrent, vindt daar de dood. Wij zullen overleggen wat er moet gebeuren. Laten we Bliksemhand in dit overleg betrekken.”

Een schaduw loste zich op uit de donkere gestalten en kwam bij de medicijnman.

„De medicijnman heeft gelijk,” zei Conny Coll. Hij gebruikte de taal der Ogallala’s. „Ik heb gehoord wat mijn jonge vriend overkomen is. Ik heb mijn leven aan de dappere hoofdman te danken. Ik zal hem halen. Het zou onverstandig zijn om het dorp aan te vallen. De Grote Kat

heèft de krijgers van alle Slangenstammen verzameld. Bovendien heeft hij geleerd van de blanken. Hij heeft van zijn dorp een vesting gemaakt. Willen de Ogallala’s mij hun vertrouwen schenken?”

De medicijnman knikte.

„Wij kennen Bliksemhand. Hij was een vriend van Vuurtong en is de gast van diens zoon. Hij moge ons tonen hoe wij onze hoofdman bevrijden. Wil hij begeleid worden?”

„Ik ga alleen. Zijn de Ogallala’s verstandig genoeg om ook in hun schuilplaatsen te blijven wanneer de krijgers der Shoshonen voorbijtrekken?”

„Ik beloof het,” zei Ne-wijtha-abo, de medicijnman.

Bliksemhand verdween als een spook in de nacht.

De leren kleding, die Marjou droeg hing in lappen van zijn lichaam af. Hij bloedde uit vele wonden. Maar de levenswil van de jonge hoofdman was niet gebroken. Geen kreet van pijn was tot nog toe van zijn lippen gekomen.

Het gekrijs van een vogel uit de boomkruinen drong tot hem door. Marjou wilde het aanvankelijk niet geloven. Wie zou hem kunnen bevrijden?

Toen de Slangenindianen zich gereed maakten om te beginnen aan hun opmars tegen de Pentla-Sioux, klonk het gekrijs van de vogel opnieuw.

Marjou kreeg weer hoop. Geen van de krijgers verwaardigde de Ogallala een blik. In een lange rij marcheerden zij uit het dorp. De squaws bleven om dc martelpaal dansen en krijsten en spogen naar de gevangene. In hun handen glansden de messen. Een slecht werktuig in dc handen van de dochters der Shoshonen. Ze droegen brandende takken aan. Marjou wist welke kwellingen hem te wachten stonden. Vrouwen waren soms honderdmaal erger in het uitdenken van kwellingen dan mannen. Nu konden de

vrouwen ziel) uiten. Ze waren gewoonlijk niet meer dan slaven. Ze leidden het leven van slavinnen met wie de mannen alles konden doen wat ze wilden. Ze hadden geen enkel recht. En nu konden ze hun opgekropte woede en haat koelen op een man, al was die man eigenlijk nog slechts een knaap.

Ze joegen ook de grijsaards en de kinderen weg. Dit was hun dag, een grote dag in het leven van de vrouwen. De Grote Kat had bevolen dat do squaws het vonnis aan deze man zouden voltrekken. Dat deden zc met graagte. En die man was nog wel een opperhoofd. Dc vrouwen van de stam der Slangen mochten een opperhoofd doden.

Het gruwelijke spel kon eerst goed beginnen als de krijgers weg waren. Toen de laatste door de poort in de palissaden verdwenen was, begonnen de vrouwen hun ware heksendans.

Opnieuw klonk het gekrijs van een vogel…

Conny Coll zag alles gebeuren. Hij wachtte totdat de Grote Kat de schuilplaatsen van de Ogallala’s voorbijgetrokken was. Volgens zijn berekening konden de Slangen nu de knal van een geweer niet meer horen.

Trapper Conny, de in de top van een hoge boom een goed plaatsje had gevonden, lachte tevreden. Hij legde aan en schoot. Het hoongelach en de spotterijen die de vrouwen aan het adres van Marjou richtten, gingen over in een gekrijs van angst. De handen van Marjou waren vrij. Conny had precies de knoop van het touw achter de martelpaal geraakt. Conny laadde zijn geweer en mikte weer zorgvuldig. Opnieuw een schot en Marjou voelde hoe iets heets langs zijn enkels flitste. Maar zijn voeten waren ook vrij.

Als een eekhoorn liet Conny zich naar beneden glijden. Hij maakte een pakket klaar dat uit kruit en stenen bestond. Hij deed zijn lederen jack er om heen. Een kous diende als lont.

..Er zit niets anders op,” mompelde hij. „Zonde van m’n jack en van die kilo kruit. Maar m’n vriendschap voor Marjou is meer waard.”

Hij klom snei over de palissaden heen. Niemand versperde hem de weg. Met een machtige sprong zocht hij zich een weg tussen de wigwams totdat hij het grote \uur had bereikt. Nu wierp hij zijn primitieve bom. Deze kwam midden in het vuur terecht. Marjou had besloten de kring van zijn pijnigers te doorbreken. Vrouwen en kinderen konden hem geen serieuze weerstand bieden. Hij sprong weg maar werd het volgende ogenblik tegen de grond geworpen door de explosie en de luchtdruk van Conny’s bom. Het vuur laaide hoog op. Stenen sprongen weg in alle richtingen en kwamen onder de vrouwen terecht.

„Marjou!” brulde Conny. „Hier! Hier ben ik!”

Marjou sprong weer op. Hij was niet gewond.

„Kom mee!” hijgde Conny en nam zijn rode broedei bij de hand. „Zelfs vrouwen en kinderen kunnen gevaarlijk worden wanneer ze met zo’n grote massa zijn.”

Er heerste grote vreugde in het kamp der Ogallala’s toen Conny en hun hoofdman terugkeerden.

„Ik ken de plannen van de Grote Kat,” zei Marjou. „Dank zij mijn blanke broeder, die nog juist op tijd kwam om mij van een wisse dood te redden, kunnen wij de dorpen van de Pentla’s voor een ongeluk, nee voor een ramp zelfs behoeden. We overvallen eerst het dorp der Slangen en slaan de palissaden stuk. Dan nemen we de kano’s der Slangen en varen over het meer naar de Pentla’s. Daar zijn we dan eerder dan de Shoshonen. Maar een waarschuwing. Geen Ogallala mag de vrouwen van de Shoshonen enig kwaad berokkenen. Wij strijden niet tegen vrouwen en kinderen. En nu, komt met mij mee broeders!”


HOOFDSTUK IV


Voordat de Ogallala’s met de inscheping van hun krijgers begonnen, trok een wagen het dorp der Shoshonen binnen. De wagen werd begeleid door een groep soldaten in blauwe uniformen. Voorop reed een slanke man, die de Franse banier droeg. Conny moest van de Fransen eigenlijk niet meer hebben dan van de Slangen. Hij vertrouwde de Fransen niet. De Engelsen waren correcter. Conny kende de Kolonel die de troep aanvoerde. Hij had wel eens als gids dienstgenomen onder diens leiding.

De jonge trapper zag dat de Kolonel verstijfde toen deze hem zag.

„Sinds wanneer monsieur Coll verblijft u in het dorp der Slangen?”

Conny lachte.

„Jullie hadden die rode boswolven eigenlijk moeten tegenkomen Kolonel Lafitte. Ik kwam hier nog juist op tijd om een Ogallala van de martelpaal los te snijden.”

De officier beet op zijn lippen. Hij hoorde zulke berichten niet graag. In zijn berichten aan de Gouverneur heette het altijd dat het volkomen rustig was in het gebied der indianen. Hij nam de jongeman scherp op. Een knaap was het eigenlijk nog. Hij was ongetwijfeld een Yankee en heel anders van aard dan hij en zijn mannen. Hij schatte Conny op ongeveer twintig jaar, maar hij zou stomverbaasd geweest zijn als hij de werkelijke leeftijd van de jonge trapper zou horen.

Overal werd over deze jonge knaap gesproken. Men zei van hem dat hij een onfeilbare Coltschutter was. En op het geweer was hij ook zeer gevaarlijk. Drie jaar geleden

moest hij in deze wildernis voor het eerst gezien zijn. Hoe deze jonge knaap in deze wildernis had kunnen blijven leven, was een raadsel voor iedereen in de grensstreken. De wouden zaten vol wilde dieren en overal waren roodhuiden, die de blanken niet welgezind waren. Hij had ook op bandieten gejaagd en reeds een bijnaam gekregen die bij hem paste. Trixie, zo had men hem genoemd. Een vreemde naam. Men wilde daarmee tot uitdrukking brengen dat zijn schietkunst iets met trucs en tovenarij had uit te staan. Trixie,..

Maar Kolonel Lafitte en zijn soldaten wisten ook wat schieten was. Ze hadden het daarin heel ver gebracht.

Hij zag er goed uit, deze jonge woudloper, dacht de Kolonel. Lang, blond, doch bruingebrand zodat hij op een indiaan leek. Waarom keek hij zo argwanend naar de wagen? Koesterde hij verdenkingen? Kolonel Lafitte’s ogen werden spleetjes. Dan herinnerde hij zich dat deze jonge trapper een groot vriend was van Marjou, de zoon van het opperhoofd Vuurtong.

Conny Coll sprak nu met koude stem: „.Kolonel, ik heb zo hier en daar eens rondgekeken. Ik vond een heleboel flessen brandewijn. Ik meende dat het iedere blanke verboden is om vuurwater aan de indianen te leveren. Ook is het niet geoorloofd de indianen van vuurwapens te voorzien.”

Hij knikte in de richting van de wagen. Achterin stond een kist. Een kist, waarvan iedereen kon weten, dat zich daarin geen levensmiddelen doch vuurwapens bevonden.

, Je moet het niet zo nauw nemen,” antwoordde de Kolonel. „Ik denk dat de Engelsen de Ogallala’s in de koude winters ook wel op rum traeteren. Heb ik gelijk of niet monsieur Coll?”

Conny Coll wees op de wagen.

„Mijn rode broeders, de Ogallala’s hebben juist een kleine schermutseling in dit doip achter de rug. Zoals U

ziet Kolonel, bleven de Ogallala’s menselijk. Ze hebben geen vrouwen of kinderen vermoord. Ik denk dat het verstandig is om hen de inhoud van die wagen te geven.”

„Je wilt toch niet zeggen dat…”

„Precies Lafitte. U hebt de keus. Of U geeft de wagen zo over aan de Ogallala’s of U wordt door hen als vrienden van de Slangen aangezien en dienovereenkomstig behandeld. Het is oorlog tussen de volkeren der Ogallala’s en de Slangen.”

Lafitte wilde een weigerend antwoord geven. Maar dan zag hij de vastbesloten gezichten van de indianen. Het was streng verboden om wapens aan de indianen te leveren en wie whisky leverde kon er op rekenen dat hij werd opgehangen. De Fransman gaf tandenknarsend toe.

„Soldaten,” riep hij, „jullie zijn mijn getuigen. Ik moet buigen voor het geweld. Wanneer het om m’n eigen huid ging, dan …”

„U kunt een dapper man zijn Kolonel,” onderbrak Con-ny Coll de militair, „maar tegen een overmacht bent U ook machteloos. Wat wilt U?”

„Parbleu, ik heb toch gezegd… neem de wagen!”

De roodhuiden stormden op de wagen af. Er waren genoeg wapens om de hele stam ervan te voorzien. Geweren en munitie. Kolonel Lafitte gaf, toen de wagen leeggehaald was, zijn manschappen opdracht om te vertrekken. Langzaam rolde de wagen het dorp uit.

Het was reeds middag toen de Ogallala’s de andere oever bereikten.

„We moeten de Slangen de pas afsnijden,” zei Marjou. „Ze mogen de dorpen der Pentla’s niet voor ons bereiken.”

De Ogalalla’s en de Pentla’s waren al vele tientallen jaren bondgenoten. Maar Conny wist niet dat de vriendschap van Marjou met deze stam ook een persoonlijke noot had. Ze verborgen de boten zorgvuldig in het oeverriet. Het kon zijn dat de Shoshonen ze anders zagen en er gebruik van zouden maken.

„Laten ze maar vissen zonder hun boten,” zei Marjou. „,Laat hen maar zwemmend de vissen achternajagen.”

Toen ze op de oever klommen en de top van een heuvel hadden bereikt, konden ze ver over de omgeving kijken. En dan zagen ze grote rookwolken.

„Oef!” riep Marjou uit. „Wij zijn te laat. De Slangen waren sneller dan wij. Kom mee. We moeten zien te redden Wat er nog te redden is.”

Nog voordat de schaduw van de nacht over het landschap kwam, bereikten Conny en de Ogallala’s het eerste Pentladorp. Ze vonden slechts rokende puinhopen. In de as lagen vele gescalpeerde roodhuiden. Zoveel als Conny nog nooit bij elkaar had gezien.

Marjou onderzocht met een somber gelaat iedere tentruïne.

„Ik kan haar niet vinden,” zei hij tenslotte. „Ze is er niet bij.”

„Wie?“vroeg Conny.

„Ik zie Witte Slang niet. Witte Slang was een vriend van mijn vader. Hij is de hoofdman van alle Pentla-stammen. Zijn dochter heet Sterrenoog.”

„Sterrenoog zou jouw vrouw worden Marjou?”

„Ja, maar ze is niet bij de doden. Ik zie alleen maar grijsaards, vrouwen en kinderen. Witte Slang is er ook niet bij…”

„Ik zal op onderzoek uitgaan,” bood Conny aan, maar de indiaan hield hem’ tegen.

„Nee blanke broeder. De Pentla-krijgers moeten het dorp hebben verlaten voordat de Shoshonen kwamen. Mis schien heeft het de grote Manitou behaagd dat ook Sterrenoog bij hen is. De Grote Kat en zijn krijgers zijn nu als een troep wolven. Ze hebben bloed geproefd. Waarschijnlijk brandt op dit ogenblik reeds het volgende Pentladorp.

Wij allen volgen de vijand.”

Met Marjou aan het hoofd en Conny aan zijn zijde marcheerden de Ogallala’s verder naar het zuiden. Ofschoon ze met velen waren, bewogen ze zich geruisloos voort. Plotseling bleef Conny staan.

„Ik ruik rook Marjou,” fluisterde hij. „Vuur zoals in de krijg ervaren mannen maken, wanneer ze niet ontdekt willen worden.”

Geruisloos als schaduwen gleden de Ogallala’s voort door het woud. Zo kwamen ze steeds dichter bij de plaats waar een vuur moest branden. Op een teken van Marjou bleven de krijgers staan. Hij en Conny trokken alleen verder. Spoedig ontdekten zij een wachtpost. Marjou en Conny beslopen de Shoshone. Dan, als een bergleeuw, stortte Marjou zich op de niets vermoedende Slangenkrijger. Met kracht stiet hij zijn mes in het hart van de vijand. Slechts een gerochel was het enige geluid dat de stervende voortbracht. Marjou wilde verder trekken in zijn onstuimige drang naar daden, maar Conny hield hem in een ijzeren greep.

„Nu moet mijn rode broeder zijn verstand gebruiken,” zei hij kalm. „De Slangen zijn dronken van hun overwinning en de buit die hen in handen is gevallen. Haal je krijgers.”

Toen dat geschied was, gaf Marjou het signaal. De geweren der Ogallala’s spuugden dood en verderf zaaiende kogels in het kamp der Shoshonen. De Ogallala’s hadden spoedig geleerd hoe ze met vuurwapens moesten omgaan. Maar nu grepen de Slangen ook naar hun wapens. Marjou stormde voor zijn krijgers uit op de Slangen af. Steeds weer riep hij de naam van de Grote Kat. De hoofdman van de Slangen kreeg hij echter niet in het oog. De Slangenindianen verweerden zich vertwijfeld tegen de van woede en haat vervulde Ogallala’s. Bijna een half uur lang gelukte het hen om de krijgers der Ogallala’s staande te houden. Conny Coll streed in de voorste gelederen. Hij was aalvlug en menige Slangen-indiaan moest het onderspit tegen hem delven. Toen Mar jou na een uur vechten geen vijand meer vond, gaf hij zijn mannen het teken dat ze konden rusten. De Ogallala’s hadden een grote overwinning behaald. Alleen Conny had een gevangene. Het was een jonge krijger, haast een knaap nog. Panische angst was in zijn ogen te lezen toen hij tegenover zijn overwinnaar stond. De blanke trapper had hem niet gebonden.

„Wanneer je wegloopt, schiet ik je beide benen onder je lichaam weg,” dreigde Conny.

De jonge Slangen-indiaan stiet woedend uit: „Rotsbeer is nog jong, maar hij is een Shoshonë en weet hoe hij moet sterven. Ik haat de Ogallala’s en al hun vrienden. Doe met mij wat je wilt.”

Conny Coll monsterde zijn gevangene. Hij had een moedig, goed-besneden gelaat en ofschoon Conny niet van de Shoshonen hield, omdat ze over het algemeen een arglistig volk waren, moest hij toegeven dat deze indiaan edele trekken had. Rotsbeer deed geen poging te ontvluchten.

Nog steeds zochten Marjou en zijn mensen het strijdtoneel af maar de Grote Kat vonden ze niet. Nee, de Grote Kat was niet bij zijn mannen toen de Ogallala’s het kamp overvielen. De Grote Kat was op weg naar het zuiden. Hij had Sterrenoog, het lievelingskind van Witte Slang gevangengenomen. Witte Slang was ver in het zuiden van het land, omdat enige stammen hem hadden laten roepen. Ze hadden zijn raad nodig.

De Shoshonen-hoofdman had het meisje stevig gebonden. Behalve Sterrenoog bevonden zich nog een aantal gevangen vrouwen bij hem en zijn beide krijgers. Toen ze het woud achter zich hadden zag Sterrenoog een wolkenloze hemel boven zich. Ze zag ook hoe de achter haar lopende vrouwen en kinderen wankelden. Ze waren aan het einde hunner krachten. Sinds de eerste ochtenduren waren

ze op weg. De hoofdman der Shoshonen werd woedend toen hij zag dat zijn gevangenen haast niet meer voortkonden. Eerste koelde hij zijn woede op Sterrenoog door haar een harde trap te geven. Maar het meisje gaf geen kik. Maar dan bedacht de Shoshonen-hoofdman zich. Hij moest denken aan hetgeen hij met de gevangenen van plan was. Misschien dat het beter was om de gevangenen wat rast te gunnen. Zij mochten niet als wrakken op de plaats van bestemming aankomen.

Sterrenoog deed alsof ze aan het einde van haar krachten was. Ze hield de ogen gesloten. Maar in werkelijkheid was het meisje klaar wakker en ze was er op uit om van elke kans die haar geboden werd gebruik te maken om te vluchten.

„Goed,” zei de hoofdman der Shoshonen tenslotte, „we rusten vier uur. Vier uur slaap voor de squaws van Witte

Slang.”

Aan de rand van een groot bos gingen zij liggen. Crote Kat bond zijn voet vast aan de gevangene die het dichtst bij hem lag. Ook voor de Shoshonen was de dag hard en lang geweest. Bovendien meenden ze dat ze van de zijde der vrouwen niets te vrezen hadden.

Spoedig sliepen de Grote Kat en zijn beide krijgers. Sterrenoog begon aan de touwen te werken. Drie vrouwen werkten aan de touwen, die om Sterrenoog’s polsen waren gesnoerd. Ze hadden niet veel tijd. Slechts vief uur. Maar eindelijk was het gelukt. Sterrenoog was vrij. Het was haar bedoeling Qm de wapens van de krijgslieden af te nemen en dan de vrouwen en kinderen los te snijden. Maar juist op dat ogenblik bewoog de Grote Kat. Zijn hand gleed naar zijn tomahawk en naar zijn mes.

Sterrenoog aarzelde niet meer. De Grote Kat werd wakker. Ze moest maken dat ze weg kwam. Tegen deze drie gewapende mannen was ze machteloos. Ze snelde weg van de mannen en hun gevangenen. Sterrenoog zou terag—

komen met krijgers van de Pentla-stam en dan de vrouwen bevrijden.

De Grote Kat werd inderdaad wakker. Hij keek om zich heen en … miste Sterrenoog. Woedend sloeg hij de vrouwen. Terstond zette hij zijn mannen op het spoor. Maar Sterrenoog was al een heel eind gevorderd. Ze bereikte een rotsachtig terrein en hier liet zij geen sporen achter. Ze holde naar de grote Sycomore-boom, die uit een spleet in de rotsbodem oprees. Ze was sterk en vlug, dit indianen-meisje en ze bereikte spoedig de dichte kruin, waar een gemakkelijk plaatsje zocht.

De beide krijgers haalden de schouders op toen ze d>_ rotsbodem bereikten. Het was duidelijk dat ze niet verder konden zoeken. Ze keerden terug naar hun hoofdman, maar deze was woedend.

„Ga terug en zoek!” brulde hij. „Of moet ik jullie vrouwenkleren aantrekken. Dan kunnen jullie in de toekomst onder de vrouwen der Shoshonen jullie levensdagen slijten.”

De vrouwen werden aan een boom gebonden en samen met zijn beide krijgers trok de Grote Kat naar de plaats waar de sporen van Sterrenoog waren verdwenen. Maar ook de Gotc Kat wist niet hoe hij verder moest.

„De boze geesten van de rotsen moeten haar vleugels hebben gegeven. Het heeft geen zin om hier te blijven en naar haar te zoeken. We verliezen maar tijd. De overige vrouwen en kinderen leveren ons genoeg op.”

De Grote Kat stond precies onder de boom die Sterrenoog verborg. Het meisje had de woorden van de Shoshonen-hoofdman heel duidelijk verstaan. Haar hart bleef van schrik bijna stilstaan. Wat wilde de hoofdman met de vrouwen? Sterrenoog besloot het spoor van de hoofdman der Shoshonen te volgen. Ze wilde weten waar hij de gevangenen heenbracht. De Grote Kat trok naar het zuidwesten …


HOOFDSTUK V


Daar waar de strijd tussen de Ogallala’s en de Shoshonen was gevoerd, was bij het krieken van de ochtend Mar-jou bezig op zoek naar sporen van De Grote Kat. Maar hij vond niets. De hoofdman der Slangen was spoorloos verdwenen. Wanneer zij het voor het zeggen hadden gehad, dan zou Rotsbeer onmiddellijk aan de martelpaal zijn gebonden. Maar Conny wilde het niet.

„Hij is mijn gevangene,” zei de blanke jager. „Ik duld niet dat men iets of iemand die ik veroverd heb, van mij afneemt. Rotsbeer is van mij, mijn eigendom. Of willen de Ogallala’s dieven worden? Wil jij Marjou, dat Rotsbeer aan de martelpaal wordt gebonden?!”

Marjou haalde de schouders op en keek zijn blanke vriend vervolgens peinzend aan.

„Ik steek mijn hand niet uit naar de eigendommen van anderen,” verklaarde de rode hoofdman tenslotte. De gevangene had zwijgend de discussie aangehoord. Het was hem duidelijk geworden dat hij nog slechts leefde bij de gratie van de blanke jager. Maar hij deed alsof hij niets merkte. Zijn gelaat was als uit steen gehouwen. Hij bleef de hele dag zwijgen. Maar ‘s. avonds, toen de Ogallala’s zich in hun dekens hadden gehuld om te gaan slapen, zei hij: „Rotsbeer is liever dood.”

„Rotsbeer is nog jong,” antwoordde Conny Coll. „Manitou heeft hem in deze wereld een taak gegeven. Hij zal nog vele zomers en winters het daglicht aanschouwen.”

„Maar Rotsbeer werd door een blanke man overwonnen.”

„Het is geen schande om door Bliksemhand te worden overwonnen. Dat weet je heel goed. Ik wil niet dat je sterft. Je ogen bevallen me. Je bent alleen in verkeerd gezelschap.”

De jonge Shoshone begreep de gedachtengang van de blanke niet. Maar nu hij wist door wie hij was overwonnen, was zijn droefheid gezakt. Nee, het was tenslotte geen schande om door Bliksemhand te worden overwonnen.

„Waarom heb je me niet gedood blanke jager?”

Conny glimlachte.

„Had je liever aan de martelpaal der Ogallala’s gehangen?”

„Ik zou geen klacht hebben geuit… hoe kan ik nu nog ooit in de tent van mijn vader zitten?”

„Jij bent de zoon van de Grote Kat?”

De jonge indiaan boog het hoofd.

„Ik wil je niet vragen waarheen de Grote Kat zich begeven heeft, maar had hij gevangen Pentla-krijgers bij zich?”

Rotsbeer schudde het hoofd.

„Waren het squaws?”

De jonge indiaan knikte. Nu had Conny Coll zekerheid. Hij kende de wouden en de situatie in deze streken.

„Ging de Grote Kat misschien naar het fort, waar Kolonel Lafitte de scepter zwaait?”

Heel lang keek Rotsbeer de blanke jager aan zonder te antwoorden. Hij voerde een hevige innerlijke strijd. Hij begreep niet waarom de trapper hem het leven had geschonken. Maar hij was hem dank verschuldigd.

Eindelijk knikte hij.

„Bliksemhand is een wijs man,” zei hij zacht. „Zeer wijs.”

Sneller dan Conny gedacht had, keerde Marjou uit de

Pentladorpen terug.

„Witte Slang is met de beste van zijn krijgslieden vertrokken. Niemand weet wanneer hij terugkeert. De Pent-laVzijn gewaarschuwd. Ze zijn groot genoeg in aantal om de Slangen af te weren. Witte Slang nam geen van zijn vrouwen mee. Wanneer ik nu bedenk dat de Grote Kat is verdwenen …”

Marjou keek Conny vragend aan. Conny knikte.

„Weet mijn blanke broeder wat ik zeggen wil?”

„Wanneer Marjou denkt dat de Grote slang de squaws en de kinderen van de Witte Slang heeft meegenomen, dan heeft hij gelijk. Hij brengt hen naar Fort Roone waar regelmatig slavenmarkten gehouden worden. Wat doen wij nu Marjou?”

Zonder te aarzelen antwoordde de hoofdman: „We gaan naar Fort Roone. Wanneer jouw hart er anders over denkt Blondy, niemand dwingt je om onze zijde te kiezen.”

Conny stond op. Hij rekte zich uit.

„Eerlijk gezegd houd ik net zo min van de Fransen als van de Shoshonen. Dat op de markten van Fort Roone mensen worden verkocht en gekocht is op zichzelf reeds een schande.”

„Dus we gaan naar het Fort. De commandant zal de keuze hebben om de gevangenen vrij te laten of totale vernietiging van het fort. We maken het dan met de aardbodem gelijk.”

Conny Coll kuchte.

„Vele Engelsen zouden blij zijn als Marjou zijn woorden waar kon maken. Dit is echter een zware opgave. Niet met dapperheid is het Fort te ovenvinnen. Fort Roone wordt zo goed verdedigd, dat zelfs de Engelsen zich er niet aan wagen. Alleen door verraad zou het hen kunnen gelukken de poorten binnen te dringen.”

De gelaatstrekken van de jonge hoofdman versomber—

den. Nog nooit had hij een fort gezien. Maar spoedig fonkelden zijn ogen weer van strijdlust. Connv moest het bij het verkeerde eind hebben. Als hij en zijn mannen maar grote dapperheid betoonden, dan zou het hen wel gelukken het fort te overmeesteren, zo dacht hij.

„Bliksemhand meent het goed met zijn vrienden. Zij zijn hem dankbaar voor zijn waarschuwing. Maar de Pent-la-squaws mogen niet als slavinnen worden verkocht. Die schande moeten we voorkomen. Ik geef toe dat ik me persoonlijk naar het fort begeef om de Grote Kat te doden. Ik zou de Grote Kat zelfs halen indien hij zich aan het hof van de koning van Frankrijk bevond.”

De waarschuwing van de blanke jager had evenwel toch zijn uitwerking op het rode opperhoofd. Hij zond boodschappers uit naar de Pentladorpen en verzocht om elke krijger naar Fort Roone te sturen.

Met de grootst mogelijke voorzichtigheid, maar taai en volhardend, bleef Sterrenoog het kleine transport volgen.

Fort Roone lag in een dal en het was een stevig bolwerk. Overal stonden op de muren kanonnen opgesteld. Conny had niet overdreven toen hij beweerde dat het Fort zeer goed verdedigd kon worden. Fort Roone was voor de indianen een schier onneembare vesting.

Toen Sterrenoog het fort in het oog kreeg, werd het verlicht door de ondergaande zon. De mannen in hun blauwe uniformen waren Franse soldaten. Het fort moest een zeer sterke bezetting hebben. Sterrenoog schatte alleen al de wachtposten op de muren op honderd man.

De afgelopen dagen was ze de Grote Kat op een behoo-lijke afstand gevolgd. Nu stopte de hoofdman der Shoshonen voor de grote ingangspoort.

„Ik wil naar mijn vriend Lafitte!” riep hij omhoog. Grote Kat was ten opzichte van de reusachtige toegangspoort slechts een nietig mannetje. Een trotse lach gleed over

zijn gelaat toen de poortdeuren knarsten en een opening ontstond, groot genoeg om hen door te laten. De squaws hadden nog nooit een met stenen bestraat plein gezien. Nu dreef de Grote Kat hen naar de keldergewelven van de vesting, waar de slaven moesten verblijven totdat de markt werd gehouden.

Sterrenoog was aan het einde van haar krachten. Heel moeilijk droegen haar kleine voeten haar voort. Toen ze voor de enorme vesting stond, vroeg ze zich af wat ze zou doen. Zou ze de hoofdman der Shoshonen, die de vrouwen hadden gevangen, ook in het Fort volgen? Was dat niet te gevaarlijk? Ze bleef staan en dacht na. Het was verschrikkelijk. De blanke mannen wilden graag de mooie rode vrouwen der Pentla’s in hun bezit hebben. Maar de schande, de eeuwige schande! Was dit het einde voor haar geliefde familieleden?

Terwijl ze zo naar de vesting keek, werd het haar duidelijk dat haar stamgenoten nooit in staat zouden zijn om de gevangenen te bevrijden. Ze waren met zeer velen, maar toch nog te weinig in aantal om dit fort te bestormen en te bezetten.

Ze wist niet wat te doen en sloot de ogen. Maar plotseling schrok ze. Wat was dat? Dat geluid in die struiken? Grijnzend kwamen twee mannen te voorschijn. Beiden droegen Franse uniformen. Ze voelde hoe ze door sterke handen werd beetgepakt en naar de vesting werd gesleept. O, waarom verliet Manitou haar op dit ogenblik? Willoos het ze zich meeslepen. Alles was verloren. Nu kon ze niet meer terug naar haar stamgenoten en vertellen wat er met haar familieleden was gebeurd. Dit was het einde. Spoedig vielen de grote poortdeuren achter Sterrenoog en de beide soldaten in het slot. De tranen biggelden over haar wagen …


HOOFDSTUK VI


Toen ze nog drie dagmarsen van de vesting waren verwijderd, kwamen de Pentla-krijgers samen bij de Ogallala’s. Marjou drong er op aan dat ze onmiddellijk verder zouden trekken. Als een reusachtig rotsblok lag de vesting na drie dagen voor hen. Steen en ijzer. Marjou’s blik versomberde even, maar niet lang. Zelfs dit machtige fort kon hem zijn zelfvertrouwen niet doen verliezen. De indianen sloegen ver genoeg van het fort verwijderd hun kamp op.

„We zullen deze vesting met list overweldigen wanneer het moet,” zo verklaarde de hoofdman der Ogallala’s.

„Misschien is het niet nodig,” antwoordde Conny kalm.

„Ben jij van mening dat we de gevangenen moeten opeisen?”

„Ik ga erheen,” antwoordde Conny.

„Ik ga mee.”

„Ik ben weliswaar slechts een Yankee,” antwoordde Conny, „maar een blanke blijft een blanke. Lafitte zal nog wel niet terug zijn. En zelfs al is hij terug, ze hebben tegen de overeenkomsten gehandeld. Ik kan de verantwoording voor mijn daden op mij nemen. Laten we gaan.”

Marjou gaf nog enige bevelen aan de krijgshoofden van de verschillende stamgroepen. Dan begaven hij en Conny zich naar de poorten van de vesting.

Fort Roone maakte op ieder die de steenmassa naderde en dreigende, machtige indruk. De jonge hoofdman der Ogallala’s had veel over de krachtige wapens der blanken gehoord. Misschien wel honderd kanonnenlopen glansden in de zon. Een kanon bezat de vuurkracht van hong»

derd geweren. Marjou vroeg zich af waarom de blanken eigenlijk de hulp van de indianen nodig hadden. Wanneer ze over zulke wapens beschikten, dan was hulp van de indianen toch slechts een druppel op een gloeiende plaat?

Toen ze voor de poort stonden, klonk een stem van boven: „Willen jullie de vesting van de Koning van Frankrijk betreden?”

Conny keek naar boven.

„Ja,” antwoordde hij. „Wij willen met de commandant van het Fort spreken.”

Het duurde lang voordat de deuren op een kier werden geopend en Conny en Marjou konden binnentreden.

„Is de commandant te spreken?” vroeg Conny.

De Fransman lachte honend.

„Ik denk van wel. Generaal Legrand zal wel met jullie willen spreken.

Conny ging voorop en Marjou volgde. Ze passeerden zeven wachtposten en stonden tenslotte voor een zeer kostbaar bewerkte deur. Conny vroeg zich af waarom men hem, een gewone Yankee, de eer gunde om met een generaal te spreken. Hij had verwacht dat men hen eerst naar een ondergeschikte zou leiden. Hij vermoedde nog geen kwaad toen hij het grote vertrek binnentrad, gevolgd door Marjou. Maar toen hij voor het schrijfbureau Kolonel Lafitte in het oog kreeg, wist hij dat ze er verkeerd aan hadden gedaan om de vesting te betreden.

Met uitgestrekte wijsvinger op Conny gericht, zei de Kolonel: „Dat is ‘m generaal. Deze blanke en deze indiaan waren er bij toen de Ogallala’s ons de wagen ontnamen. De wagen met voorraad bestemd voor de Slangen. Eigenlijk was het de blanke alleen die ons daartoe dwong.”

Koele, blauwe ogen werden op de jonge woudloper gericht.

„Treedt naderbij monsieur. Waarom hebt U dat gedaan?”

Conny deed een paar passen voorwaarts. Marjou wilde hem volgen doch vier soldaten versperden de hoofdman der Ogallala’s de weg. Toen Conny dit zag, wist hij dat ze niet meer vrijgelaten zouden worden.

„Uw Slangen-vrienden hebben de vader van deze jonge Ogallala vermoord, generaal Legrand,” zei Conny kalm. „Ze hebben zonder enige reden een dorp van de Pentla’s volkomen verwoest en in brand gestoken, talrijke inwoners vermoord en gevangenen gemaakt. Ik ben hier om over deze gevangenen te spreken. Geef hen aan ons en we praten nergens meer over.”

De blanke man achter het schrijfbureau antwoordde niet onmiddellijk.

„Het is een moedige taal die je spreekt,” zei hij tenslotte. „Jammer dat je een Yankee bent. Ik heb altijd dappere mannen bewonderd. Wat jij echter van mij verlangt, gaat niet door. Je hebt diefstal gepleegd. Dat geef je toe, nietwaar? Je bent nu op Frans gebied en de Franse justitie zal over je oordelen. De gevangengenomen Pentla’s zijn het eigendom van de stam der Black River Shoshonen. Op een vrouw na bracht de Grote Kat die gevangenen hier. Jullie zullen Fort Roone niet meer verlaten. Jij, jonge man, zult je moeten verantwoorden voor onze rechter. De Ogallala’s schenk ik aan de Slangen als tegenprestatie voor de gevangenen die ze binnengebracht hebben.”

De wanden van het vertrek waren prachtig beschilderd. De grote ramen bestonden uit de duurste glassoorten. Daar klonk een gillende triomfkreet van een indiaan. Marjou wendde zich niet om maar Conny deed het wel. Hij keek in het door haat verteerde gezicht van de Grote Kat.

Toen brak even de hel los. De overmacht was te groot

om zich te verzetten. Conny Coll zag nog hoe Legrand opstond en door een deur achter in het vertrek verdween. De Grote Kat wierp zijn tomahawk naar Marjou, maar het wapen miste zijn doel. Conny werd woedend. Voordat de Grote Kat Marjou kon bereiken, had hij zich door de voor hem staande soldaten geworteld. Hij slingerde de Slangenhoofdman terug met zon kracht dat deze tegen de grond sloeg en in zijn val nog een paar soldaten meesleepte.

„De indiaan is evenals ik de gevangene van de Franse Kroon!” riep Conny woedend uit. „De Koninklijke justitie moet over ons beiden een oordeel vellen. Wij hebben niet meer gedaan dan de situatie van ons eiste.”

Het was eigenlijk een wonder dat de soldaten hem zowel als de hoofdman der Ogallala’s wegbrachten naar de cellen onder het gebouw. Conny had even de hoop dat ze samen zouden worden opgesloten, maar die hoop werd spoedig de bodem ingeslagen. Fort Roone had vele kazematten. Ze kwamen ieder in een cel en konden nog van geluk spreken dat ze niet aan de muren vastgeklonken werden.

Toen het avond werd klonk overal gepiep en geritsel in het stro. Maar de woudloper was niet bang voor ratten. In de lange gangen klonk het gerammel van sleutels. Korte tijd daarna werd de sleutel in het slot van Conny’s celdeur omgedraaid.

„Alsjeblieft,” zei een Fransman. Conny stond onbeweeglijk in een hoek van het vertrek. Hij had een plan. Zou het slagen? Zijn spieren waren tot het uiterste gespannen.

„Ik ben slecht ter been monsieur,” zei hij. „Ik heb een trap tegen m’n enkel gekregen.”

,.De cipier was blijkbaar nog niet helemaal in de dienst verhard. Hij kwam de cel binnen en zei: „Vanavond is het eten prima …”

Verder kwam hij niet. Conny Coll legde zijn beide handen om de hals van de cipier. Hij had de man spoedig onschadelijk gemaakt. Nieuwsgierig stak een begeleidende soldaat het hoofd naar binnen.

„Wat heb je Pierre?”

Er was heel wat met Pierre aan de hand maar de soldaat zou spoedig weten wat er aan de hand was. Hij hield het geweer als een bezemstok voor zich en het was voor Conny heel gemakkelijk om ook deze Fransman onschadelijk te maken. Hij rukte de soldaat het geweer uit de handen en het de kolf dreunend neerkomen op diens schedel. Het ging allemaal niet geruisloos maar er was geen soldaat meer in de buurt die de geluiden had gehoord.

„Mon Dieu,” kreunde de Fransman en sloeg tegen de grond.

Conny Coll had snel nagedacht. Hij trok de cipier het uniform uit en deed hetzelfde met de soldaat. Vervolgens kleedde hij zich in het uniform van de cipier, nam de man zijn sleutels af en trad naar buiten. Hij onderzocht de cellen naast die van hem, maar kwam tot de ontdekking dat de gevangenen aan de muur geketend waren. Maar toen hoorde hij het gekras van een kraai. Marjou had opgemerkt dat er iets aan de hand was. De situatie was veranderd. Op het geluid stoof Conny af. Snel maakte hij de celdeur open, waarachter Marjou zich bevond.

„Kom mee!” fluisterde hij. Dan gaf hij Marjou het uniform van de Franse soldaat en beval het aan te trekken. Met tegenzin voldeed de hoofdman der Ogallalas aan het bevel. De gevangenen in de aangrenzende cellen begonnen zich te roeren. Ondanks hun uniformen waagden Conny en Marjou het niet om de wachtposten brutaalweg voorbij te lopen.

„We springen door het raam,” zei Marjou. Conny schudde het hoofd.

„Ik heb het nog niet bekeken Marjou maar de Fransen

zijn geen idioten. Ik denk dat er dikke tralies voor de ramen zijn.”

Het klopte. Marjou kreeg echter een idee.

„We moeten een ketting hebben.”

Conny onderzocht de ketens aan de wanden van enkele cellen die niet in gebruik waren en waarvan de deuren openstonden. Een van de kettingen scheen niet zo stevig bevestigd. Samen met Marjou ging hij er aan hangen en inderdaad gelukte het hen de ketting los te trekken. Vervolgens begaven ze zich naar een der getraliede ramen. Marjou legde de ketting om de beide buitenste trahes, stak het geweer van de soldaat er tussen en begon te draaien. Conny hielp hem. Ze hadden succes. De ketting werd steeds strakker getrokken en de beide tralies begonnen te buigen. Toen ze meenden dat de ontstane opening groot genoeg was om er doorheen te komen, aarzelde Marjou echter.

„De vrouwen …”

„Nu niet,” zei Conny. „We hebben geen tijd te verliezen. Men zal spoedig tot de ontdekking komen dat we gevlucht zijn.”

Marjou wrong zich als eerste door de opening, wachtte even en liet zich dan vallen. Conny klom er door, keek naar beneden en … zag dat ze in water moesten springen. Een gracht aan deze zijde van het Fort. Ook hij liet zich vallen en kwam in water van een aangename temperatuur terecht. Toen hij weer boven kwam, was Marjou vlak bij hem. Conny hield de sleutelbos nog steeds in de hand. Samen zwommen ze naar de oever. Ze gunden zich geen tijd om hun kleren zoveel mogelijk droog te wringen. Marjou stortte zich onmiddellijk in de draf van de indianen van het Noorden, die ze urenlang konden volhouden. Ook Conny beheerste deze wijze van draven. Hij wist precies wat de gedachten van Marjou waren. Hij dacht eveneens steeds aan de gevangenen en vroeg zich af op welke

manier ze hen konden bevrijden. Hij loste moeilijke problemen doorgaans snel op, maar nu wist hij werkelijk niet wat te doen. Voor een stormaanval tegen het Fort waren de Ogallala’s en de Pentla’s samen nog met te weinig mensen. De kanonnen van de vesting zouden de roodhuiden tot op de laatste man vernietigen. Ze bereikten tenslotte het kamp.

De krijgers hadden inmiddels gegeten. Ze hadden geen vuren aangestoken doch gedroogd vlees gegeten. Het grootste deel van de krijgers had zich reeds in dekens gehuld en lag te slapen.

„We moeten de gevangenen halen,” zei Marjou. „We hebben geen tijd te verliezen.”

Conny haalde de schouders op.

„Ik zou niet weten hoe.”

„Luister blanke broeder. Het gaat er hier niet alleen om mijn vader te wreken. Het gaat me ook niet om de eer een onneembaar geacht Fort in te nemen. Het gaat mij om de familie van de Witte Slang.”

Hij wekte de krijgers en zei vervolgens tegen Conny: „Wil mijn blanke broeder mij een dienst bewijzen?”

„Ik ben je vriend,” zei Conny eenvoudig.

„Dan neem jij het bevel over een deel van mijn mensen op je.”

„Wat ben je van plan Marjou?”

„Dat zul je wel zien-Blondy. Ik meen dat ik een goed plan heb.”

De machtige schaar indianen begaf zich stil en geruisloos in de richting van het Fort. Toen ze ongeveer de plaats bereikt hadden, waar Sterrenoog door de Fransen was gegrepen, gaf Marjou het stopteken.

„Wil mijn broeder hier met de krijgers die hem toegewezen zijn blijven wachten?”

Conny Coll knikte.

„Wanneer mijn blanke broeder aan de andere zijde van het dal een klein vuur ziet opflakkeren, wil hij dan met zijn krijgers op de vesting schieten totdat zijn hele voorraad munitie verschoten is?”

„Ik zal het doen.”

„Goed,” zei Marjou zichtbaar tevreden en hij sloop met zijn krijgers verder de donkere nacht in.

Conny trachtte er achter te komen wat Marjou van plan was, maar de plannen van de indiaan bleven duister voor hem. Toch kon Marjou geen serieuze aanval op de vesting ondernemen. Dat moest hem toch duidelijk zijn?

Toen er ongeveer drie uren voorbij waren, zag Conny in de richting waarheen de indianen zich hadden begeven, een klein rood lichtpunt oplichten. Driemaal.

En dan klonken de explosies van de kanonnen van het Fort. Het was een verschrikkelijk lawaai. Steekvlammen schoten omhoog. Er ontstonden branden op de vesting. Het gebrul van de kanonniers op de wallen drong zelfs tot Conny’s oren door. De ene steekvlam na de andere werd op de wallen zichtbaar. En van daar, waar het rode licht drie maal was opgegloeid, klonk nu de afschuwelijke oorlogskreet der Ogallala’s.

Nu eerst begreep Conny wat Marjou had gedaan. Hij en zijn mannen moesten de lopen van de kanonnen hebben volgepropt met aarde en stenen en zo waren die dingen uit elkaar gesprongen. Aan deze kant waren alle kanonnen buiten bedrijf gesteld. Conny stelde zich aan het hoofd van zijn krijgers en gaf het teken tot de aanval.

„Vooruit! We gaan jullie hoofdman helpen. Blijf dicht bij elkaar. We vallen aan!”

Conny Coll had een vermoeden over de sterkte van de bezetting van het Fort. De Fransen waren zo talrijk dat ze het rustig op een gevecht met de Ogallala’s en de Pentla’s konden laten aankomen. Conny had echter de sleutelbos

in het bezit en daarbij was een zeer grote sleutel. Waarom zou die geen toegang kunnen geven tot een der poorten. Waarschijnlijk de poort waarachter zich direct de gevangenis bevond. Marjou en de zijnen schoten als razenden op de Franse soldaten op de muren. Conny leidde zijn mannen in een snel tempo naar de poort waar naast zich de gevangenis bevond. Bij deze poort waren geen wachtposten op de muren. Allen waren waarschijnlijk naar de plaats gerend waar Marjou de hoofdaanval leidde. De verbonden stammen streden als duivels. Overal, hoorde men hun gillende oorlogskreten. Marjou’s krijgers klommen tegen de muren op. Sommigen waren al boven en in een handgemeen met de Fransen gewikkeld. De indianen hadden van de kanonnen niets meer te duchten.

Conny en de zijnen bereikten de poort. Hij draaide de grote sleutel om in het slot en… tot zijn-grote vreugde weken de deuren. De roodhuiden stormden hem voorbij het Fort binnen, afschuwelijke krijgsroepen uitstotend.

Conny had echter slechts een doel voor de ogen. De gevangenen bevrijden. En zoveel mogelijk mensen. Het deed er niet toe waarom ze achter de tralies zaten. Met lange snelle passen liep hij over het plein. De wachtposten stonden met het geweer in aanslag voor de ingang naar de cellen.

„Wees verstandig!” brulde hij. „Geef je over! We zijn hier met een overmacht aan krijgers. Leg je geweren neer dan geschiedt jullie niets!”

Met grote schrikogen keken de wachtposten de jonge trapper aan. Deze droeg hun uniform. Twee grote Colts lagen in zijn handen. Deze spraken duidelijke taal. Ze voelden er niets voor om gedood te worden. Ze heten hun tinnen soldaatjes.

Nu had Conny vrij spel. Hij rende naar de cellen en ontsloot de deuren. De eersten die hij van hun ketenen kon verlossen waren de gevangen Pentla-vrouwen.

„Waar is Sterrenoog?” vroeg hij, maar niemand kon hem iets over de verblijfplaats van het meisje vertellen. Toen de gevangenen allemaal over het plein de vesting waren uitgevlucht, brak de strijd in het Fort pas goed los. geweren vallen, hieven de handen omhoog en stonden als Conny’s krijgers en de Fransen waren in een hard gevecht op het plein gewikkeld. Maar Conny meende dat het doel waarnaar ze gestreefd hadden, bereikt was. De gevangenen waren allemaal bevrijd. Hij gaf een bevel aan zijn mannen om zich terug te trekken door de poort. Dat deden ze. Conny sloot de poort weer en het vervolgens palen aanslepen om de deuren te versterken, zodat de Fransen binnen moesten blijven. Zelf begaf hij zich zo snel mogelijk naar de plaats waar Marjou en zijn krijgers tegen de muren opklommen en pogingen deden in het Fort te komen. Doch hier was de hoofdmacht der Franse soldaten verzameld en de Ogallala’s kregen geen kans binnen te dringen.

Toen hij Marjou bereikte, schreeuwde hij: „We hebben de Pentla-gevangenen Marjou! Laten we ons terugtrekken. We komen er niet doorheen. Hier zijn te veel soldaten.”

Marjou knikte. Hij gaf een kort bevel. De krijgers die zich nog op de muren bevonden, lieten zich naar beneden vallen. Geordend trokken zij zich terug. Ze werden niet door de Fransen gevolgd. Deze hadden evenals trouwens de indianen, aanzienlijke verhezen geleden …


HOOFDSTUK VII


De Ogallala’s en de Pentla’s kwamen samen op de plek van waar zij hun aanval waren begonnen. De eerste stralen van de ochtendzon spoedden zich reeds over de kammen der bergen. Het was om en nabij het middaguur toen een wachtpost een waarschuwingsroep deed horen. Langzaam rolde uit de grote ingangspoort een koets met zes paarden ervoor.

„Een koerier,” stelde Conny onmiddellijk vast. „Het zou goed zijn als wij wisten wie zich daarin bevindt. Volgens mij is het niemand anders dan Generaal Legrand, die op weg is naar de militaire gouverneur. Hij zal de gouverneur wel het een of andere leugenachtige verhaal over ons op de mouw spelden. Laten we de koets aanhouden …”

Marjou stelde een kleine groep uitgelezen krijgers samen. Conny stond aan het hoofd van de kleine groep. Deze bereikte de weg die de koets moest volgen ruim op tijd. Toen de koets in zicht kwam, vroeg Conny de buks van een der indianen te leen. Zijn geweer bevond zich nog binnen de muren van het Fort. Men had het hem ontnomen.

„Ik hou van paarden, heel veel zelfs,” mompelde Conny voor zich heen, „maar toch moet het gebeuren. De koets moet tot staan gebracht worden. Wij hebben geen snelle paarden om hen zo tot stoppen te dwingen …”

Hij mikte en schoot. Het voorste paard richtte zich hoog en hinnekend op. Het was getroffen door Conny’s kogel. De paarden tuimelden over het getroffen dier heen. Het was een verschrikkelijke kluwen van paardenlijven. De wagen slingerde heen en weer en bleef tenslotte dwars op de weg staan.

De inzittenden kwamen vloekend en schreeuwend naar buiten. Ze keken in de grijnzende gezichten van de indianen. En bij hen bevond zich een jonge woudloper met blond haar en koele blauwe ogen.

„Kijk eens aan, daar hebben we generaal Legrand hoogst persoonlijk,” zei hij spottend. Bleek en met ogen die bliksems schoten stond daar generaal Legrand in een prachtig met goud gegalloneerd uniform.

„Dus aan jou hebben we die moordende overval van de afgelopen nacht te danken!” bitste hij.

Conny lachte.

„Dat kan ik helaas niet beamen generaal. Maar ik ben toch blij dat we U getroffen hebben. Wanneer U nu verstandig bent en op onze voorstellen ingaat, overkomt U niets.”

„Welke voorstellen?”

„U stuurt een adjudant… of beter nog de koetsier naar Uw Fort. Daar bevindt zich nog een Pentlameisje in gevangenschap. Dit meisje moet bij ons worden gebracht.”

„Goed, ik ga daarmee accoord,” zei de generaal snel. Het beviel hem volstrekt niet omringd te zijn door deze krachtig gebouwde woest uitziende rode krijgers.

„Haal die rode spionne,” beval hij de koetsier.

„Nog even geduld generaal,” zei Conny. „Ik mis nog steeds mijn geweer. Het bevindt zich in het Fort. Uw mensen hebben mij ontwapend. Mijn lange Kentucky-buks wil ik terughebben. Op de kolf van het geweer staan kerven. Die kerven betekenen evenveel dode Slangen. Ik heb het aantal niet in mijn hoofd. Het meisje en het geweer, die moeten terugkomen.”

Intussen was Marjou ook nog met enkele krijgers naar de plaats gekomen waar Conny de koets had aangehouden. Generaal Legrand’s ogen zochten steeds weer de hoge gestalte van Trapper Conny. Maar deze deed alsof hij niets merkte. Hij was in een gesprek met Marjou gewikkeld.

De jonge hoofdman van de Ogallala’s was zeer blij dat Sterrenoog teruggebracht zou worden.

„De Ogallala’s Zullen nu waarschijnlijk samen met de Pentla’s naar de wigwams der Dakota’s trekken Conny. De stam van de Ogallala’s is in het bezit van het walam-oloem. We zullen het land gaan bewerken en vee fokken. Natuurlijk moet ons dat geleerd worden. We willen met de blanke man in goede nabuurschap leven. Zo wilde mijn vader, de grote Vuurtong het.”

Het duurde lang voordat de sergeant, die de generaal naar het Fort had gestuurd, terugkwam. Conny begon reeds verdenking te koesteren. Misschien was er toch verraad in het spel? Maar hij vergiste zich. Tenslotte kwam de sergeant weer opdagen. Hij werd begeleid door een wachtpost van het Fort en Sterrenoog. De wachtpost droeg een geweer dat Conny onmiddellijk als het zijne herkende. Hij straalde over heel zijn gelaat toen hij het wapen weer in zijn sterke handen hield. Dit wapen had hij nog van Old Redhand gekregen.

„U bent vrij generaal,” zei Conny nu. „U bent Uw beloften nagekomen.” •

De indianen en ook de blanke jager hadden scherpe ogen. Maar ze waren niet scherp genoeg om de drie donkere puntjes te zien, die zich met grote snelheid naar het noorden bewogen.

De Grote Kat wist maar al te goed dat hij een nederlaag had geleden. Voor hem bleef er nu nog maar een weg over, terug te keren naar de Shoshonenstam aan de Black River. Met grote snelheid liepen de Grote Kat en zijn beide metgezellen terug naar de plaats waar zij de hoofdmacht der Slangenkrijgers hadden achtergelaten. Toen ze die plaats bereikten, vlogen grote zwermen vogels op.

„Oef!” stiet de Grote Kat verbaasd uit.

Waar het Shoshonenleger had gekampeerd, lagen nu

nog slechts de reeds gedeeltelijk verrotte lijken van de krijgers. De vogels, gieren hoofdzakelijk, hadden reeds flink huisgehouden. De Grote Kat balde de vuisten en schudde ze in machteloze woede boven zijn hoofd.

„Dat hebben de Ogallala-honden op hun geweten!” riep hij uit.

„Het is niet goed wanneer de hoofdman zijn stem verlaat,” zei nu een van de krijgers, die zich steeds in het gezelschap van de Grote Kat hadden bevonden.

„Stil!” brulde de Grote Kat. Hij was woedend en wilde nu niet op zijn vingers worden getikt. Zijn hand gleed naar de tomahawk. Toen de krijger dat zag, greep hij eveneens het wapen vast. Maar de hoofdman van de Shoshonen was veel sneller. Voordat de krijger begreep wat er gebeurde had de Grote Kat zijn schedel reeds gekloofd met een machtige houw van het gevaarlijke wapen.

„En jij?!” vroeg de Grote Kat dreigend, „had jij misschien ook nog wat te vertellen? Wil je je hoofdman gehoorzamen of niet?!”

„Ik buig mij voor het recht van het opperhoofd,” antwoordde de indiaan. „De stam van de Shoshonen is door een groot onheil getroffen.”

„Je kunt ook niet altijd geluk hebben,” bromde de hoofdman. „In ieder geval moet deze daad gewroken worden. We halen de andere stammen van de Shoshonen en dan trekken we tegen de Ogallala’s en de Pentla’s op. We zullen hen vernietigend verslaan. Zoek met mij of je Rotsbeer vindt. Wanneer hij gestorven is, dan weet ik door wiens hand hij gevallen is. De smerige coyote, die ik reeds te pakken had, maar die op de een of andere wonderlijke wijze vrij gekomen is.”

Maar hoe de beide indianen ook het slagveld afzochten, ze vonden de zoon van de Grote Kat niet onder de gevallen krijgers.

De Grote Kat en zijn metgezel hepen daarna met grote

snelheid terug naar het dorp aan het meer. Drie dagen lang bleef de Grote Kat in zijn wigwam. Toen wist hij wat hem te doen stond.

Hij stuurde een boodschap naar Fort Roone.

„Geef me geweren, geef me kruit, geef me kogels, geef me dekens en voedsel voor mijn krijgers:”

Maar deze keer stuurden de Fransen niets. Wel een boodschap.

„Onze soldaten zullen je steunen wanneer je aangevallen wordt, vriend van ons volk,” zo luidde de boodschap.

De Grote Kat was door het dolle heen. Geen geweer kreeg hij. Elke dag kwamen nieuwe, vaak jonge Slangen-krijgers het dorp binnen. Vooral de jonge krijgers hunkerden er naar om de strijd te beginnen. De Gote Kat ging per kano over het meer naar het zuiden. Iedereen dacht dat hij naar Fort Roone zou trekken, maar de Grote Kat had een ander plan in zijn hoofd. Aan de oever gekomen, verborgen hij en zijn krijgers de boten in het oeverriet. Dan ging het in een snelle draf voorwaarts totdat de geur van smeulend hout hun neusgaten bereikte. Op een teken van de Grote Kat werd er gestopt. De Grote Kat fluisterde zijn krijgers een paar bevelen toe en dan slopen ze naar het eerste Ogallaladorp waar ook de wigwam van Marjou stond. Ze bereikten de nederzetting der Ogallala’s in de dageraad. De zon was nog beneden de horizon.

De Slangen slopen nog steeds voorwaarts. Wachtposten zagen ze niet. Dan begon de Grote Kat zacht te lachen. Hij wees op de bomen en de krijgers begrepen zijn bedoeling. Stil volgden zij het voorbeeld van de Grote Kat. Ieder van hen zocht een dikke, hoge boom uit en nestelde zich in het bladerdak.

Toen het dag werd was er niets van hen te zien. Nog voor de middag keerde een grote schaar krijgslieden der Ogallala’s in het dorp terug. Het was Marjou. ‘s Avonds zaten Marjou en Conny samen bij het kampvuur. Conny

had zijn buks naast zich liggen.

..De eerste veldtocht heeft mijn jonge broeder veel succes gebracht,” zei Conny peinzend. Marjou glimlachte trots maar schudde dan zijn hoofd.

„Zolang de Grote Kat in leven is, is de overwinning nog niet behaald Blondy.”

„Ik weet het niet,” zei Conny peinzend. „Dit is toch wel een overwinning van de eerste orde geweest.”

Zijn ogen gleden over de kruinen der bomen, waardoor de nachtwind ruiste.

„De Grote Kat is geen katje om zonder handschoenen aan te pakken,” vervolgde hij zacht lachend. „Hij is een machtige tegenstander. Wat denkt Marjou te doen, wanneer hij alle stammen der Shoshonen samenroept om tegen de Ogallala’s op te trekken?”

Die vraag kwam voor de jonge hoofdman niet onverwacht.

„Marjou heeft daarover nagedacht Blondy. Tussen de Ogallala’s en de Shoshonen heeft altijd al een gespannen verhouding bestaan. Alleen Manitou weet waarom.”

„De Shoshonen zijn altijd al gevaarlijk en strijdlustig geweest,” stemde Conny toe.

Weer zochten zijn ogen de duisternis af. De vuren vormden grillige lichtplekken op de bomen. Dan, alsof hij ermede wilde spelen, greep de jager zijn geweer. De vingers streelden de kolf met de vele kerven.

„Marjou zal niet alleen zijn Blondy wanneer hij tegen de Shoshonen optrekt of wanneer zij een aanval op ons willen uitvoeren. Ik heb erover gedacht om alle bevriende stammen te vragen krijgers te leveren en ons bij te staan tegen de Shoshonen.”

„Doe dat,” zei de blanke jager. „Je moet altijd je huid tot het uiterste verdedigen en waakzaam zijn, zeer waakzaam … zoals ik …”

Alsof hij er mee speelde had de lange trapper het geweer zo gedraaid dat de mond óp de top van een hoge boom was gericht. Dan drukte hij af…

Kort na de explosie van het wapen viel een lichaam uit de kruin van de boom. Marjou sprong onmiddellijk op en alarmeerde het dorp. Conny rolde uit de luchtcirkel van het kampvuur.

De Ogallala’s vonden slechts een Shoshone. De kogel van de blanke jager had de verspieder midden in het voorhoofd getroffen. Van de Grote Kat en zijn andere metgezellen was evenwel geen spoor te vinden. Zodra het licht werd ging Marjou met een aantal krijgers op zoek naar sporen der Slangenindianen. Maar die werden niet gevonden.

„De Grote Kat mag dan een lafaard zijn en zeer arglistig, in ieder geval weet hij hoe hij sporen moet verbergen,” zei Marjou enigszins terneergeslagen. De Grote Kat en de zijnen hadden het toch maar gepresteerd om ongezien een hele dag de Ogallala’s te bespioneren.

Conny lachte maar zei niets.

„Vandaag nog zal ik boodschappers naar de andere stammen zenden,” vervolgde Marjou. „Zelfs zal ik de Seneca’s oproepen krijgers te sturen zodat we in de toekomst rustig kunnen leven. De Shoshonen moeten vernietigd worden. Zonder hen kan hier geen vrede heersen.”

Gedurende de volgende dagen leerde Conny de Ogallala’s beter schieten. Sterrenoog en de andere Pentla-vrou-wen hadden hun intrek genomen in het Ogallala-doqx Nu ‘ hij Sterrenoog in veiligheid wist deed Marjou alsof ze voor hem niet bestond. Maar hij had ook een boodschapper naar de Seneca’s gestuurd, waar Witte Slang, de vader van het mooie Pentlameisje momenteel vertoefde.

„Wat wil mijn blanke broeder eigenlijk met de gevangen Shoshonen, zoon doen?” vroeg Marjou op zekere dag. En toen hij geen antwoord kreeg, vroeg Marjou aan Conny,

die peinzend naar de witte wolken aan het uitspansel keek. „Zal ik mijn volk opdracht geven om een wigwam voor je te bouwen Blondy?”

„Misschien… op zekere dag… nu echter nog niet Marjou …”

Het duurde lang voordat de boodschappers terug waren. Ze brachten een uitnodiging mee voor Marjou om met zijn krijgers naar een vooraf bepaalde plaats te komen tegelijk met de andere stammen die verenigd waren in de Grote Bond.

Marjou dacht diep na.

„Ik moet gaan,” zei hij eindelijk. „Desondanks, het is niet het geschikte ogenblik. Ik ben bang voor een aanval der Shoshonen. We zullen eerst verspieders naar hun dorpen sturen. Wie weet wat de Grote Kat voor plannen uitbroedt.”

Conny hield zich in deze dagen steeds bezig met de zoon van de Shoshonen-hoofdman, Rotsbeer. Toen hij van Fort Roone in het dorp der Ogallala’s terugkeerde vond hij in een wigwam de zoon van de Slangenhoofdman aan handen en voeten gebonden.

„Ik ben van mening dat een krijger niet gebonden hoeft te worden,” had Conny tegen de jonge indiaan gezegd. „Hij zal niet gebruik maken van de mogelijkheid om te ontvluchten. Ik weet dat Rotsbeer niet vluchten zal. Heb ik gelijk?”

„De blanke man is heel wijs,” antwoordde Rotsbeer. „Wijzer dan iedere man, die Rotsbeer tot nu toe heeft leren kennen.”

Conny Coll was tevreden. Hij wist dat de zoon van de Grote Kat er niet aan zou denken om te vluchten zolang Conny hem daartoe de toestemming onthield. De blanke jager besloot Marjou en zijn krijgers te vergezellen naar de grote vergadering.

Ondertussen was de Grote Kat zeer tevreden. Royaal

verdeelde hij vuurwater aan zijn manschappen. De krijgers hadden een beloning verdiend. Ze hadden goede berichten gebracht.

,,Ik hoop dat de Shoshonen, die tot de Grote Bond behoren, nu weten wie hun ware vrienden zijn. Ogallala’s, Pentla’s, Seneca’s, Crow’s en Pawnee’s hebben een verbond gesloten. Ze willen gezamenlijk tegen ons optrekken en onze dorpen en wigwams vernietigen. Het enige wat we tegenover hun plannen kunnen stellen is de daad. En wel onmiddellijk. Wij moeten de strijd tegen hen aanbinden.”

Als een lópend vuurtje verbreidden zich de woorden van de Grote Kat door de Shoshonen-dorpen. Tegen verwachting gelukte het de Grote Kat de hoofdmannen van de andere stammen op zijn hand te krijgen. Voorts zond hij een boodschap aan zijn blanke vrienden in Fort Roone.

„Mijn verspieders hebben bericht, dat de Ogallala’s, Pentla’s en Pawnee’s alle weerbare krijgers samentrekken. Ze willen de dorpen van de vredelievende Shoshonen overvallen en plunderen. Ik vezoek om hulp.”

Toen hij van Fort Roone het bericht kreeg dat hij op soldaten en zelfs op artillerie kon rekenen, was de Grote Kat buiten zichzelf van vreugde.

„Stuur de oorlogsverklaring aan de Grote Bond,” berichtte hij aan de hoofdheden van de diverse Shoshonenstammen.


HOOFDSTUK VIII


Een vergadering, zoals door de Grote Bond bijeengeroepen was, had Conny nog nooit bijgewoond. Alle stammen hadden hun weerbare krijgers gestuurd. De Ogallala’s, de Pentla’s en de Pawnee’s vormden de sterkste groeperingen. Zakelijk legde Marjou uit wat er aan de hand was. Hij besteedde eveneens aandacht aan de dood van zijn vader. Vuurtong was een zeer bemind hoofdman geweest en ook de andere stammen eerden hem om zijn wijsheid.

Toen de stemming zijn hoogtepunt had bereikt, brachten de verspieders een man ter vergadering. Hij was een hoofdman van de Shoshonen. Hij was als zodanig te herkennen door zijn vreemde haardracht. Deze deed denken aan een roskam.

„Het grote volk der Shoshonen heeft vernomen, welke plannen jullie hebben,” zo begon hij zonder vrees. „Ik ben gekomen om jullie te zeggen dat de krijgsbijl opgegraven is tussen onze stammen en die van jullie. Manitou zal beslissen wie van nu af in de wouden en prairiën mag jagen en vissen. Wij zijn nu vijanden!”

Hij wierp een merkwaardige bundel neer voor de voeten der hoofdlieden. Dan draaide hij zich om en liep trots, zonder door iemand te worden gehinderd, naar het grote woud terug.

Voor de hoofdlieden lagen een muis en een kikker. Beiden waren doorboord met een afgebroken pijl. Dit was een beeldspraak van de indianen. „Wanneer jullie je niet in holen verbergen als een muis of in het water springt als een kikker, dan zullen jullie door onze wapens worden

vernietigd.”

Een gemompel van verontwaardiging ging door de rijen der bijeengekomen krijgers. Maar de verontwaardiging zou ongetwijfeld in woede en haat zijn overgegaan als de krijgers vermoed hadden, wat zich op ditzelfde ogenblik in de dorpen der Ogallala’s afspeelde.

Ilier bevonden zich alleen maar grijsaards, vrouwen en kinderen. Ze voelden zich veilig. Ze wisten dat de weerbare krijgers naar de vergadering waren gegaan om hulp te halen.

Ieder, die de Black River Shoshonen kende, kon weinig goeds over hen vertellen. Hoe gruwelijk de Grote Kat kon zijn, toonde hij nu. Terwijl een afgezant van de Shoshonenstam op dc vergadering de oorlog verklaarde, hadden de krijgers van de Grote Kat reeds het dorp van Marjou omsingeld. De squaws en de grijsaards hadden er geen vermoeden van welk vreselijk lot hen te wachten stond. Maar een wist het. Rotsbeer wist dat het dorp was omsingeld door de krijgers van zijn vader. Maar wat te doen? Wat kon hij alleen beginnen? Er was geen redding voor de vrouwen en oude mannen. Het had geen zin hen te waarschuwen.

Hij dacht na en dan kreeg hij een idee. Zonder zich aan de heersende wetten te storen, betrad hij de wigwam van de Pentla-vrouwen. Hij greep Sterrenoog, die zich hevig verzette. De andere vrouwen begonnen te gillen. Dat was blijkbaar voor de Slangen het sein om de aanval op het dorp te beginnen.

Rotsbeer fluisterde de zich hevig verzettende Sterrenoog toe: „De Shoshonen komen. Wanneer je wilt blijven leven, volg me dan.”

Daar klonk reeds de afschuwelijke oorlogskreet der Slangen. De Grote Kat schreeuwde het hardst. De hoofdman was als eerste de wigwams ingegaan. Van alle kanten

vlogen brandende pijlen in het tentendoek. De Slangen hielden ontzettend huis. Ze spaarden niemand. Zelfs zuigelingen niet. Een scalp was voor hen een scalp. Tevergeefs probeerden de Ogallala’s zich in veiligheid te stellen. Overal vervolgde de Slangen hen en vermoordden hen.

Rotsbeer en het Pentlameisje snelden geruisloos naar het zuiden. Op hun vlucht ontmoetten zij geen Slangen.

Rotsbeer was aanwezig geweest bij de overval op het Pentla-doip. Maar nu had hij begrepen welk een onmens zijn vader, de Grote Kat, was. Hij schaamde zich voor zijn vader. De Ogallala’s hadden anders gehandeld. Die hadden de vrouwen, kinderen en ouderen niet aangeraakt toen ze het palissadendorp aan het Meer binnendrongen. Toch had Rotsbeer nog een andere beweegreden om het Pentlameisje te redden. Het ene leven woog tegen het andere op. Dat was een eenvoudige berekening.

Drie Ogallaladorpen werden in deze nacht het slachtoffer van de Slangen.

Kort na de oorlogsverklaring van de Shoshoflen-hoofd-man braken de krijgers op. Marjou en Conny marcheerden aan de spits van de legerschaar. Op de middag van de volgende dag stieten zij op een vreemd paar. Het bloed steeg Marjou naar het hoofd, toen hij zag wie in het gezelschap van Sterrenoog was.

Rotsbeer verwaardigde de hoofdman der Ogallala’s echter met geen blik. Hij wendde zich rechtstreeks tot Conny.

„Ik heb haar gered blanke trapper,” zei hij. „Ze mocht niet door de messen van mijn stambroeders omgebracht worden. Ik weet wat jij voor haar gedaan hebt.”

Conny schudde het hoofd.

„Heeft Rotsbeer …”

De Shoshone liet hem echter niet uitspreken. Hij vervolgde: „Het gebeurde gisternacht. Ik heb het niet kunnen verhinderen. Mijn stamgenoten waren machtig in aantal.”

„En jij hebt je kans oin de vrijheid te grijpen niet waar—

genomen?”

De indiaan richtte zich trots op.

„Neen. Rotsbeer heeft zijn stam de rug toegekeerd. Hij wenst niet meer tot de stam te behoren.”

Conny was tevreden. Hij had gelijk gehad toen hij deze indiaan niet aan de martelpaal bracht. De krijgers waren woedend toen zij vernamen wat de Grote Kat had gedaan. Snel marcheerden zij verder. Hun bloed schreeuwde om wraak.

De Grote Kat doorzocht alle wigwams maar hij vond zijn zoon niet. Toen hem bleek dat zijn zoon ook niet in het tweede dorp dat ze overvallen hadden als gevangene in een wigwam zat, gaf hij bevel om naar het volgende dorp te gaan.

„Breng me eerst zes gevangenen,” beval hij. Dat gebeurde. Zes oude mannen werden voor hem geleid. Hun gezichten waren vaal van angst.

„Vertel mij waar ik Rotsbeer kan vinden en ik schenk jullie het leven,” zei de Slangenhoofdman. De oude mannen keken elkaar aan en schudden het hoofd. Zij hadden die naam nog nooit gehoord. Geen wonder, want Rotsbeer had zich in het eerste dorp als gevangene bevonden.

„Rotsbeer zoek ik!” schreeuwde de Grote Kat woedend. „Rotsbeer, de Shoshone. Marjou heeft hem gevangen genomen. Spreek! Het is nu nog niet te laat.”

Maar de oude mannen konden de Grote Kat geen antwoord geven. Ze wisten van niets.

Maar waar was zijn zoon dan? Wat was er met hem gebeurd? Reeds wilde hij het bevel geven om ook hét derde dorp der Ogallala’s te verwoesten, toen hem de boodschap werd gebracht dat de bewoners gevlucht waren. Blijkbaar hadden toch enigen uit het tweede dorp weten te ontsnappen aan de scalpenjagers en deze hadden het volgende dorp gewaarschuwd. Slechts bij twee dorpen was het

hem dus gelukt een bloedbad aan te richten.

Waar was Rotsbeer?

Na de vernietiging van het derde dorp der Ogallala’s waar hij alles in brand had laten steken, kwamen de Pent-la-dorpen aan de beurt. Ieder slachtoffer dat de Slangen op hun weg konden maken deed hun moordzucht toenemen. De Grote Kat zorgde er echter wel voor dat hij alle sporen uitwiste. Overal stak hij de brand in de wigwams. Soms brandde hij een stuk prairie af of volgde een eind een rotsachtige weg, al moest hij daarvoor een omweg maken.

Maar toch vond Marjou steeds het spoor van de Slangen terug. Zelfs Conny kon er niet bij dat zijn jonge vriend zo vindingrijk was. En aan zijn scherpe ogen ontging niets. De jonge hoofdman ontdekte bij voorbeeld de veertooi van een Slangen-pijl die op het water van een kleine beek dreef. Het waren kleinigheden die hen verder hielpen. Maar de Slangen haalden ze niet in. Evenmin konden ze de dorpen redden die de Slangen overvielen.

De Grote Kat zette zijn tocht nu in een grote boog naar het Noorden voort.

„Die duivel is buitengewoon sluw,” stelde Conny vast.

Hij meende dat de Grote Kat nu van plan was om zich naar Fort Roone te begeven en daar een poos te nisten. En wat konden de verenigde stammen uitrichten tegen het Fort? Al waren ze nog met zovelen?

Marjou dacht er net zo over als Conny. Hij besloot de Grote Kat en diens krijgers de pas af te snijden. In een snelle mars ging het naar een punt tussen Fort Roone en de weg, die de krijgsmacht van de Grote Kat zou nemen. Maar de Grote Kat had een heel ander plan dan de jagende Ogallala’s vermoedden. De Grote Kat nam stelling in de buurt van zijn palissadendorp. Hij hoopte dat de verbonden indianen het palissadendorp zouden binnendringen. Dan zou hij de nietsvermoedende krijgers van Marjou overvallen en een vernietigende slag toebrengen.

Het gebied was onoverzichtelijk. De Shoshonen waren echter kind in huis aan de oevers van de Black River en het meer. Zij waren volkomen thuis op het water. De Grote Kat en zijn mannen begonnen houten vlotten te vervaardigen. Dat kostte hen heel weinig moeite.

Conny Coll was niet verbaasd het palissadendorp leeg te vinden. Een zo krachtige tegenstander als de Shoshonen sloot zich niet op in een dorp om daar de vijand af te wachten. Hij was op zoek naar de Slangen. Waar waren ze gebleven? Ze hadden zich niet naar Fort Roone begeven, zoals hij aanvankelijk gedacht had.

Hij ontdekte de Slangen toen Rotsbeer bij hem was.

„Wil je terug naar je volk Rotsbeer?” vroeg Conny Coll. Conny hoefde niet lang op het antwoord van de zoon van De Grote Kat te wachten.

„Ik blijf aan jouw zijde Bliksemhand,” zei hij vastbesloten.

Conny en Marjou bespraken de situatie. Marjou liet een aantal van zijn beste krijgers in een hinderlaag achter. Zij moesten verhinderen dat troepen van Fort Roone zich met de Slangen in verbinding stelden. Maar Marjou noch Conny wisten op dat ogenblik dat grote sloepen met soldaten en zelfs artillerie over de rivier in de richting van het palissadendorp voeren. Ze naderden reeds het Wood-Lake.

De Grote Kat had nog niets bemerkt van zijn vijanden. Hij had het te druk met het vervaardigen van vlotten. Maar een verspieder verstoorde spoedig zijn aangename dromen. De Grote Kat begreep het. Hij begreep nu dat de Ogallala’s reeds enige dagen wisten waar hij zijn kamp had opgeslagen. Maar De Grote Kat was sluw. Hij had nu genoeg vlotten gebouwd. Zijn krijgers trokken zich terug in hun stellingen.

Conny Coll wees over het meer naar de plaats waar de

Shoshonen hun stellingen hadden ingenomen.

„Daar zitten ze Marjou? Ik vraag me af wat ze gaan

doen.”

„Wat zij gaan doen?” zei Marjou. „Het komt er op aan wat wij gaan doen.”

Het was een heerlijke zomer. Alles in de natuur aan de Black River scheen in diepe rust. Maar zo was het niet. Verspieders van beide tegenstanders trachtten elkaar vliegen af te vangen. De stammen lagen tegenover elkaar. De Grote Kat twijfelde er niet aan of hij zou overwinnen. Maar voordat het tot de grote slag kwam, waarvan hij droomde, sloeg de wind om. Dat betekende voor de streek langs de oevers van de Black River het einde van de zomer.

Het was niet ongewoon dat door het draaien van de wind grote hoeveelheden takken, stammen en drijfhout naar de oever dreef, waar de Shoshonen hun palissadendorp hadden gebouwd. Maar zoals nu was het nog nooit geweest. Enorme hoeveelheden hout nam de Black River met zich mee en het bleef vastzitten langs de oever van het palissadendorp.

Voordat het drijfhout kwam, waren reeds vier afdelingen soldaten van Fort Roone bij het palissadendorp aangekomen.

Maar de verbonden indianenstammen hadden niet stilgezeten. Zij hadden ook vlotten gebouwd. En op zekere nacht werden de touwen waarmee ze aan de oever bevestigd waren, gekapt. Onder ieder vlot van takken en stammen zwom tenminste een krijger.

De Grote Kat had natuurlijk wachtposten uitgezet. Maar voordat ze begrepen wat er gebeurde, hadden vele krachtige krijgers van de verbonden stammen hun plaatsje onder de vlotten verlaten, waren het strand opgestormd en rekenden met de Shoshonen-wachten af. Vervolgens werden de touwen van de vlotten der Shoshonen gekapt

en zelfs van de boten der Fransen. Spoedig dreven ze weg, meegevoerd door een krachtige wind.

In het palissadendorp sliepen de bewoners vast en zulks was ook het geval in het kamp waar de Grote Kat zich met zijn krijgers ophield. De oevers aan het palissadendorp waren spoedig leeg…

Marjou had deze operatie geleid en hij had het er goed afgebracht. De andere hoofdlieden luisterden naar zijn verslag.

„Wij hebben alle vaartuigen te pakken gekregen. De Grote Kat en de Fransen hebben niets meer. Natuurlijk kunnen we nu tot de aanval overgaan en een overwinning behalen. Maar alleen op de hoofdmacht der Slangen. Er zullen echter vele Slangen onder de dekmantel van de nacht aan ons ontkomen. Nee, we moeten de Grote Kat in een grote veldslag overwinnen. We moeten hem tot strijden dwingen. We moeten hem omsingelen zodat hem niets anders overblijft dan zich tot de laatste man te verdedigen.”

„En de blanken in de blauwe uniformen?” vroeg een van de hoofdlieden.

„Wij behoeven ons niet om de soldaten van de Franse Koning te bekommeren. Ik weet dat wij niet alleen zijn wanneer de wapens gaan spreken.”

„Zo is het!” klonk een diepe mannenstem. Een grote, breedgeschouderde indiaan sprong in de kring.

„Ik ben met mijn krijgers zo snel mogelijk gekomen,” verklaarde hij. „Onderweg heb ik vele soldaten in rode uniformen gezien. Ze komen met sterke afdelingen soldaten. En voor zover ik vernomen heb, zijn ze ter bescherming van de verbonden stammen onderweg.”

Marjou draaide zich om. Vreugde tekende zich op zijn gelaat af.

„Witte Slang!” riep hij uit. Ja, het was Witte Slang, de vader van Sterrenoog, die hij onder inzet van zijn eigen

leven uit de handen van de Franse slavenjagers kon redden.

„Ik ben gekomen omdat men mij geroepen heeft,” ging Witte Slang voort. „Ik heb ook een rekening met de Grote Kat te vereffenen. De Grote Kat is een laffe vrouwenjager. Hij wilde squaws naar de Franse slavenmarkt brengen. Marjou, de zoon van Vuurtong, heeft wijze taal gesproken. Nu is het tijd om de Shoshonen de genadeslag te geven. We moeten hen dwingen tot een open veldslag. De Shoshonen en de Fransen zullen spoedig merken dat hun boten en vlotten verdwenen zijn. Nu moeten zij hun schuilplaatsen verlaten. Wij moeten aanvallen.”

„Maar de Fransen?” riep een der hoofdlieden. „Wij willen geen oorlog met de bleekgezichten. Laat de soldaten met de rode uniformen en de blauwe uniformen zelf maar tegen elkaar in de strijd gaan. Wij hebben alleen met de Shoshonen te maken, die onze dorpen hebben afgebrand.”

Witte Slang keek de hoofdheden een voor een aan. Dan begon hij opnieuw te spreken.

„Ik zie alleen maar mannen hier en geen vrouwen en kinderen. Marjou heeft geprobeerd ook met mensen van mijn stam Fort Roone binnen te dringen. Ik wil geen oorlog met de soldaten van de Franse koning, maar het is een smaad dat onze vrouwen op de Franse slavenmarkten in Fort Roone worden verhandeld. Daaraan moet een einde komen. Die smaad moet worden uitgewist. Bovendien zijn het de Fransen, die de zijde van de verraderlijke Slangen hebben gekozen. Zij voorzien hen van geweren. De Fransen en de Shoshonen moeten wij als een vijand beschouwen. Het zal niet meevallen om deze vijand te verslaan, maar het kan. Wanneer wij werkelijk willen, behalen wij de zege.”

Conny voelde van het eerste ogenblik af grote sympathie voor Witte Slang, de hoofdman van de Sioux-Pentla. Hij maakte een verstandige indruk. Om zijn hals hing een

drievoudige ketting van grizzly-tanden. De kolf van zijn geweer vertoonde vele kerven. Er was haast geen plaats meer voor nieuwe kerven. Zo zal ook Marjou eens worden, dacht Conny Coll.

Toen de zon opging klonk vpji over het meer een woedend geschreeuw. De verbonden stammen wisten genoeg. De Grote Kat en de Fransen hadden ontdekt dat ze hun vaartuigen kwijt waren. De krijgers grepen hun wapens. Nu stonden ze voor een harde, meedogenloze strijd.

De Grote Kat ging voorzichtig te werk. Het liefst zou hij, evenals zijn krijgers, op de stellingen van de vijand losgestormd zijn, maar hij was sluw genoeg om te weten dat dit je reinste zelfmoord was. Een vijand, die zich zo goed had voorbereid, die er aan gedacht had om de vaartuigen onder hun neus weg te kapen, moest men niet onderschatten. Voor de Slangen was nu de strijd om het zijn of het niet-zijn begonnen. Wanneer ze de verbonden stammen versloegen, dan behaalden ze rijke buit en nieuwe jachtgronden. Verloren ze de strijd dan zouden de Shoshonen tientallen jaren lang geen rol van betekenis in het westen kunnen spelen.

De Grote Kat besloot eerst met een aantal verspieders de stellingen van de vijand te verkennen. Hij stelde zichzelf aan het hoofd van de troep. Geruisloos bewoog de Grote Kat zich door het woud. Toch voelde hij zich niet ongerust. Zijn blanke vrienden, de Fransen, bevonden zich in het palissadendorp. Daar hadden ze hun kanonnen opgesteld. Een aanval van de verbonden stammen op het palissadendoip zou dood en verderf voor de aanvallers brengen. Tegen de kogels van die zware kanonnen kon zelfs de grootste indiaanse-strijdmacht niets uitrichten.


HOOFDSTUK IX


Marjou was vol vuur om de strijd te beginnen. Het werd nu toch wel tijd om de dood van zijn vader te wreken.Te veel dagen en nachten waren reeds verstreken sinds zijn vader op arglistige wijze door de Grote Kat om het leven was gebracht. Hij kreeg nu zijn kans. Hij zat verscholen in het struikgewas en de Grote Kat naderde.

Marjou had zijn krijgers bevolen om niet voor de dag te komen als de Grote Kat voorbijkwam. Dit was een zaak van hem. Hij alleen wilde de strijd op leven en dood met de valse Shoshonen-hoofdman. De Slangen-indiaan merkte niets toen Marjou geruisloos uit het struikgewas opdook. Dan … een sprong … en beide hoofdheden rolden over de grond.

Met een ijzeren greep hield Marjou de hals van zijn aartsvijand omklemd. De Grote Kat kon kronkelen en slaan met beide armen zo hij wilde, maar Marjou liet niet los. Daar flitste reeds het bowiemes uit de schede van Marjou. Zijn arm zwaaide op voor het toebrengen van de dodelijke stoot.

Maar voordat Marjou kon toestoten, stortte een horde Shoshonen zich op hem. De Grote Kat brulde een bevel. Hij sprong op en zwaaide zijn tomahawk. De bedoeling was duidelijk. Hij wilde dat z’n krijgers de Ogallala-hoofd-man vasthielden en dat hij, De Grote Kat, de schedel van Marjou zou kloven. Maar zover kwam het ook niet. Een wolk van pijlen zoemde op hem af. Wonder boven wonder bleef de hoofdman der Slangen bijna ongedeerd. Slechts twee pijlen troffen doel. Een in zijn bovenarm en de andere doorboorde slechts de huid in zijn zijde.

De Grote Kat draaide zich bliksemsnel om en verdween in het struikgewas. Hij was van meer betekenis voor de stam wanneer hij in leven bleef. De Slangen hadden niets aan een dode Grote Kat in het uur van de strijd.

Marjou vocht op leven en dood tegen een overmacht. Hij draaide en kronkelde zich om los te komen en deelde menige krachtige hieuw uit, die de Slangen deden terugwijken. Maar ze kwamen steeds weer. Nu stortten zij zich weer op hem en hij sloeg tegen de grond door het enorme gewicht van de vele Slangenkrijgers. Maar opnieuw wist Marjou zich vrij te vechten. Nu dacht hij eerst aan de Colt die Conny hem gegeven had. Tegen deze overmacht zou hij het nooit klaren tenzij hij gebruik maakte van het vuurwapen. Conny had hem geleerd hoe hij met het wapen moest omgaan.

De Ogallalakrijgers die met hun pijlen de Grote Kat hadden verdreven kwamen aanstormen om zich ook met het gevecht te bemoeien. Tenslotte konden zij hun hoofdman niet het slachtoffer laten worden van een overmacht. Hij had hen wel bevolen buiten de strijd te blijven, maar nu de Grote Kat verdwenen was, was het bevel niet meer van kracht. Marjou had zijn krijgers echter niet nodig. Bliksemsnel trok hij zijn Colt en vuurde. Zesmaal schoot hij. Zijn hart dorstte naar wraak. Hier waren de Slangen die zijn dorpen hadden geplunderd en de vrouwen en kinderen hadden gedood. Zes Slangen stortten ter aarde. De overige namen de vlucht.

Marjou zocht naar de Grote Kat. Maar die was al ver weg. Marjou wist echter dat hij de hoofdman der Slangen op zekere dag te pakken zou krijgen. En die dag was niet ver meer weg.

De Slangen hadden alleen maar Ogallala’s gezien. En misschien zouden zij daaruit de conclusie trekken dat ze het gemakkelijk tegen de krijgers van die stam konden opnemen. Dat zou de Grote Kat zeker doen. Zou de list

slagen?

Marjou dacht na. Als de Grote Kat nu naar zijn krijgers terugkeerde en met de hoofdmacht optrok naar deze plaats waar de Ogallala’s waren gelegerd, dan konden ze de Slangen rustig voorbij laten trekken. Ze zouden dan op de andere verbonden groepen stoten en Marjou en de zijnen konden de strijdmacht van de Grote Kat in de rug aanvallen.

Wat Marjou verwachtte, gebeurde. De Grote Kat kwam razend van woede bij zijn krijgers terug. Hij gaf het sein tot de algemene aanval.

De krijgers hadden lang genoeg gewacht. Zij blaakten van strijdlust. Wanneer iedere Shoshone twee Ogallala’s doodde, was de zege zeker. Natuurlijk waren de weggesleepte boten en vlotten voor de Slangen en de Fransen een zwaar verlies, maar de hoofdman der Slangen had nog andere pijlen op zijn boog. Hij kende verborgen paden langs de oevers van het meer en daarover trok hij met zijn grote schare krijgslieden de Ogallala’s tegemoet.

Doch deze lieten hem rustig voorbijtrekken. Zelfs toen de Grote Kat en zijn krijgers de plaats bereikten waar Marjou zich op de hoofdman der Shoshonen had geworpen en er niets gebeurde, was de Grote Kat niet ongerust. Hij was van mening dat hij de Ogallala’s alleen makkelijk de baas kon.

Maar plotseling stiet hij op tegenstand. Krijgers stormden de Grote Kat en zijn Slangen woest schreeuwend tegemoet, de wapens in de opgeheven handen. Maar dat waren Pentla’s! En die hoge gestalte vooraan, was dat niet Witte Slang? Maar die had de stam toch verlaten?

De Grote Kat wist het niet meer. De eerste krijgers van zijn stam vielen door de verrassende aanval van de Pentla’s. Te laat begreep de Grote Kat dat hij in een val gelopen was. De Pentla’s kregen gezelschap. Plotseling wierpen zich daar ook Ogallala’s, Pawnee’s en alle anderen die tot de Grote Bond behoorden, in de strijd. De gezichten der krijgers waren grillig beschilderd met rode en blauwe verf. Spoedig was er een verschrikkelijke strijd van man tegen man aan de gang.

De rode krijgers waren elkaar gelijkwaadig. De Shoshonen steden als leeuwen. Zij wisten dat het voor hen een strijd van het zijn of het niet-zijn was. De Ogallala’s en Pentla’s dachten aan de dorpen die de Grote Kat had laten platbranden en aan de vele onschuldige slachtoffers die hij had gemaakt.

Conny zocht naar de Grote Kat in de kluwen van elkaar bevechtende indianen. Maar tot nog toe geen spoor van de Slangenhoofdman. Conny Coll schoot zo lang tot zijn munitie op was. Dan stortte hij zich met opgeheven buks in het strijdgewoel. Hij gebruikte het zware geweer als knots. De hieuwen met het geweer die hij uitdeelde waren even dodelijk als de kogels.

Het was Marjou die de hoofdman der Slangen het eerst in het oog kreeg. De Grote Kat bevond zich te midden van een groepje zijner beste krijgers en hij vuurde hen onophoudelijk aan. Marjou begon zich onmiddellijk een weg te banen door de rijen der krijgers. Zijn tomahawk was hem daarbij behulpzaam. Links en rechts maaide hij vijanden neer. Het bowiemes hield hij in de linker, de strijdbijl in de rechterhand. Het geluk was deze keer aan zijn kant. Hij had slechts geringe schaafwonden opgelopen. Bijna blindelings werkte hij zich vooruit naar de plaats waar de Grote Kat zich moest bevinden. Maar toen hij die plek meende bereikt te hebben zag hij de Grote Kat niet meer. Deze bevond zich nu weer op een andere plaats om andere krijgers van zijn stam aan te vuren.

Voor de Slangen zag het er donker uit. Ze waren nu volledig ingesloten. Maar ze vochten dapper door. De overmacht was echter te groot. Van alle kanten stormden de verenigde indianenstammen op hen af. Zij moesten zich

naar alle kanten verdedigen. Het zag er naar uit dat de Shoshonen tot op de laatste man zouden worden neerge-maaid.

Ver van het woelige strijdtoneel af lag Rotsbeer, de jonge Shoshone. De grond dreunde van het strijdtumult.

De Grote Kat begreep dat het verkeerd zou aflopen voor zijn krijgers. Hij had het plan gehad om met iedere stam afzonderlijk af te rekenen. Eerst de Ogallala’s, dan de Pentla’s en vervolgens kwamen de Pawnee’s aan de beurt. Zo zou hij verder zijn gegaan, maar Marjou, de hoofdman der Ogallala’s was hem te slim af geweest. Het was slechts een kwestie van tijd. De tijd werkte voor de verbonden stammen.

Marjou stelde nog steeds pogingen in het werk om de Grote Kat te bereiken. Hij wilde de Slangenhoofdman levend pakken en hem dan in zijn dorp aan de martelpaal binden. Als hij zo gedood werd dan zou hij in de Eeuwige Jachtgronden altijd de onderworpen dienaar van zijn vader, Vuurtong, moeten zijn.

Om dat doel te bereiken spoorde hij zijn krijgers steeds weer opnieuw aan zich tot het uiterste in te spannen. De Shoshonen vormden nog een machtige groep. Er moest een doorbraak geforceerd worden, zo meende Marjou. Ze moesten de Slangen in twee groepen splitsen en daarna deze groepen opnieuw splitsen. Drie keer verzamelde hij zijn krijgers tot deze doorstoot, maar drie keer sloegen de Slangen hem terug. Eerst bij de vierde poging gelukte de doorbaak. Deze kostte veel Slangen het leven.

Het geschreeuw, het gekreun van gewonden en stervenden, was iiiet van de lucht. De natuur was een heksenketel. Alle dieren en vogels waren gevlucht voor het lawaai dat de mensen maakten. De Slangen streden als duivels en namen menige Ogallala, Pawnee of Pentla mee in het Rijk der Doden. Toen de duisternis inviel ging de strijd nog steeds voort.

Opnieuw gelukte het Marjou om een groep Slangen te sphtsen. Steeds meer Slangen vonden de dood. Eindelijk, tegen middernacht, toen de maan opkwam, waren er alleen nog maar dode Shoshonen op het slagveld achtergebleven. Het was een volledige triomf voor de verenigde stammen geworden. Maar de Grote Kat leefde nog. Het was hem gelukt met ongeveer honderd krijgers door te breken naar het Zuiden. Hij had een vernietigende nederlaag geleden. Dat moest hijzelf ook erkennen. Maar hij gaf zich nog niet gewonnen. De Grote Kat was taai en scheen tien levens te hebben. Misschien had hij daarom ook zijn naam gekregen.

Het toeval wilde dat de Grote Kat de plaats bereikte waar de verenigde stammen hun kamp hadden gebouwd. En het toeval wilde ook dat de Grote Kat daar plotseling geconfronteerd werd met een grote, slanke, wapenloze indiaan. Reeds hief hij de tomahawk op voor een dodelijke slag, toen het maanlicht op het gelaat van de indiaan viel.

De Kat liet de tomahawk vallen.

„Rotsbeerl” riep hij uit. De jonge krijger sloeg zijn ogen niet neer onder de vorsende blik van zijn vader. „De Ogallala-honden zullen we aan de martelpaal binden omdat ze jou meesleepten. Ze hebben de eerste ronde gewonnen, maar ik lok hen nu voor de kanonnen van de blanke mannen van het Fort.”

„Grote Kat,” zei de jonge krijger kalm, „je bent mijn vader maar ik heb heel wat geleerd. Jouw weg betekent de dood voor alle indianen. Daarom zal het zeer lang duren voordat ik weer in een Shoshonentent zal slapen.”

De Grote Kat had zijn tomahawk weer opgeraapt. Zijn donkere ogen schoten vonken.

„De Ogallala’s hebben het hart van mijn zoon gestolen,” zei hij koel. „Je bent een verrader geworden mijn zoon zonder het zelf te weten.”

„Een verrader zeg je?!” riep Rotsbeer uit. Zijn gelaat werd rood van verontwaardiging. „Ik kan geen Shoshone meer zijn! Begrijp je dat niet Grote Kat?!”

De krijgers van de Grote Kat keken verbaasd maar ook met bewondering naar de moedige woorden van de jonge krijger.

„Ik heb de neergeslagen grijsaards, vrouwen en kinderen gezien. Als verscheurende wolven kwamen de Slangen-horden, aangevoerd door jou, Grote Kat, naar de door de krijgers verlaten dorpen. Jij voert een strijd tegen vrouwen en kinderen. Dat doen slechts laffe prairiehonden. En Rotsberg wil geen laffe prairiehond zijn!”

Dat was te veel voor de Grote Kat. De krijgers hielden hun adem in. Ze zagen hoé de Grote Kat zijn zoon een hieuw met de strijdbijl op het hoofd gaf. Rotsbeer stortte neer.

Op hetzelfde ogenblik klonk achter hen de schrille oorlogskreet van achtervolgers.

„Verder!” beval de Grote Kat. Hij wierp geen blik meer naar zijn bloedende zoon. Nauwelijks vijf minuten later kwamen de krijgers der verenigde stammen aangestormd. Marjou liep vooraan. Hij zag het stille lichaam van Rotsbeer het eerst.

„Dat is het werk van de Grote Kat!” riep hij uit. „De wolf vreet zijn eigen broedsel.”

Toen Conny aankwam, had de Ogallala-hoofdman Rotsbeer reeds onderzocht.

„Het is werkelijk een wonder dat Rotsbeer niet dood is. De tomahawk heeft hem getroffen, maar de schedel is niet ingeslagen. Rotsbeer redt het wel.”

De blanke jager lachte. Dat deed hem genoegen.

„Dat is goed,” zei hij zacht. „Zeer goed, want…”

Hij zweeg. Waarom zou hij nu al vertellen wat zijn plannen waren? Ze trokken weer verder. De gewone Rotsbeer bleef achter. Een oudere krijger bleef bij hem om zijn wond te verzorgen.

Conny was er steeds bang voor geweest dat de Franse soldaten zouden ingrijpen in de strijd tussen de indianenstammen. Maar zijn vrees bleek ongegrond. Hij twijfelde er niet meer aan of Rotsbeer zou weer volledig herstellen. Volgens hem was Rotsbeer voorbestemd om in de toekomst eenzelfde rol te spelen in het leven der indiaanse stammen als Marjou.

De Shoshonen bereikten eindelijk hun palissadendorp. De Grote Kat toonde onmiddellijk de wonden die hij had opgelopen in de strijd.

„Is dit voor jullie voldoende?!” riep hij tegen de Franse soldaten. „Wij hebben aangevallen om ons te verdedigen. Ook julhe moeten weten dat de aanval in vele gevallen de beste verdediging is. We hebben grote verliezen geleden. Hoelang moeten de Shoshonen zich nog opofferen voordat julhe je rode broeders gaat helpen? Wat geeft ons beloften. Het is nu de tijd om tot daden over te gaan en te bewijzen dat julhe, blanken, werkelijk tot onze vrienden behoren!”

De Slangen en de Ogallala’s lagen tegenover elkaar als vossen en egels. Het zou nog slechts een kwestie van enkele dagen zijn en dan zouden de verbonden stammen de volledige overwinning hebben behaald.

Tijdens de ochtend, toen de omsingeling van het palissadendorp volkomen was doorgevoerd, werd aan de hoogste boom de Franse vlag gehesen. Tegelijk kondigde tromgeroffel aan dat er geschoten zou worden. De kanonniers wachtten roerloos, een lont in de hand, op het teken de machtige wapens af te vuren. Toen het tromgeroffel zweeg, klonk een explosie als een donderslag. Witte rook steeg op uit een der kanonnen. Een kanonskogel joelde over de Ogallala’s en hun verbonden stammen heen en kwam terecht in een poel, waar het projectiel een geweldige ravage aanrichtte. Vervolgens sprong een man met een witte vlag over de palissaden. Een man in het blauwe uniform der Fransen.

De Fransman liep recht op de indiaanse linies af. Hij toonde geen vrees. De Ogallala’s en de andere krijgers wilden de man gevangennemen. Maar Conny stelde zich voor hem op.

„Luister naar wat die man te zeggen heeft dappere krijgers,” zo sprak de man in het blauwe uniform. „Zolang ik in jullie midden ben, ben ik onderhandelaar. Onderhandelaars geschiedt geen leed bij de blanke volkeren. Dat is het gebruik bij ons. Ik hoop dat jullie dat gebruik kunnen eerbiedigen.”

Conny maakte zich tot woordvoerder van de indiaanse strijdmacht. De onderhandelaar was niemand anders dan Kolonel Lafitte. De trapper lachte spottend.

„Het is ongewoon dat een officier van Uw rang als onderhandelaar optreedt Kolonel Lafitte. Maar vertel, wat U op het hart hebt.”

„Ik ben gekomen om de strijd te beeindigen. Er zijn genoeg doden gevallen. Jouw vrienden, woudloper, hebben de Slangen zware verhezen toegebracht.”

De trapper lachte zacht.

„Zo is het niet helemaal Kolonel. De verenigde stammen hebben de Slangen een vernietigende klap toegebracht. U weet net zo goed als ik dat deze nederlaag verdiend is. Bent U gekomen om de overgave van het palissadendorp aan te bieden?”

De Kolonel was een ervaren soldaat. Hij wist zeer wel dat hij slechts een klein gedeelte van de strijdmacht der verenigde stammen zag. Maar zijn taal bleef moedig, onversaagd.

„Wij zijn bereid om tussen jullie en de Slangen te bemiddelen wanneer de Ogallala’s en Pentla’s zich bereid verklaren garanties te geven dat ze geen aanvallen meer

zullen doen op Fort Roone. Bovendien moet een boete aan de Slangen worden betaald zodat de verliezen die ze geleden hebben worden schadeloos gesteld.”

De jonge trapper lachte de Kolonel in zijn gezicht uit.

„U moet het me niet kwalijk nemen Kolonel, maar wat U nu verlangt is hetzelfde als van een adelaar te verlangen dat hij een gevangen kip uit zijn klauwen geeft. De Slangen zijn de oorlog begonnen. Zij hebben de Grote Bond de oorlog verklaard en ze hebben nu geoogst wat ze zaaiden. Wat betreft die geschiedenis op Fort Roone, dat heeft de militaire gouverneur aan zichzelf te danken. Dan moet hij slavenmarkten op het Fort maar verbieden. Ik hoop dat U de moed hebt om dat tegen de gouverneur te zeggen. Maar laten we kort zijn. Het is zo dat U Uw kanonnen laat spreken als wij niet op Uw voorstellen ingaan?”

De Kolonel maakte een buiging.

„Je bent zeer scherpzinnig trapper. Het is inderdaad zo. Over een uur beginnen we te schieten, waneer wij geen antwoord hebben ontvangen.”

„We hebben geen uur nodig om over ons antwoord na te denken Kolonel. Kijk eens in die richting.”

Kolonel Lafitte keek in de door Conny aangegeven richting. Hij schrok en werd bleek. Het wemelde daar van rode uniformen. Engelse bajonnetten fonkelden in de zon. Achter de marcherende soldaten kwamen de kanonnen, voortgetrokken door sterke paarden.

„Ik denk Kolonel,” zei Conny spottend, „dat wij elkaar spoedig weer spreken. Ik denk dat wij dan de onvoorwaardelijke overgave van het palissadendorp aan de orde zullen stellen.”

De Kolonel kwam spoedig tot de slotsom, dat hij door de Engelse soldaten in een benarde positie kwam te verkeren.

Conny ging voort: „Wanneer U het toch in Uw hoofd mocht halen Kolonel om te gaan schieten dan verzeker ik U dat wij geen genade zullen kennen. Wij zijn veel sterker dan U. De verbonden stammen hebben minstens vijf maal zoveel manschappen als de Shoshonen. De Engelsen zijn in aantal en in geschut ook veel sterker dan U. Laten we het niet meer hebben over Fort Roone. Ik ben van mening dat de Ogallala’s en de Pentla’s volkomen in hun recht stonden om de gevangenen te bevrijden. Voorts is deze strijd een strijd tussen twee groeperingen indianen. De Slangen hebben het oorlogspad betreden. Ik wil niet nagaan in hoeverre de Fransen hen hebben gesteund of hen daartoe hebben aangezet. De Slangen hebben gekregen wat ze nodig hadden. Wij stellen voor dat U het palissadendorp verlaat. We geven U tot de middag tijd om over ons voorstel na te denken. Ga terug naar Uw mensen en vertel hen hoe de zaak ervoor staat.”

„Wat gaat er met de Slangen gebeuren?” wilde Kolonel Lafitte weten.

„Dat is onze zaak. Hoewel… misschien kan de vrede direct getekend worden.”

„Onder welke voorwaarden?”

„Dat U onmiddellijk de Grote Kat aan ons uitlevert.”

De ogen van de Fransman bliksemden. Maar hij antwoordde kalm: „Ik zal een beslissing nemen voor de middag.”

„Als U driemaal met Uw vlag zwaait, dan weten wij genoeg Kolonel,” antwoordde Conny. De Kolonel knikte. Hij * vertok met een kaarsrechte rug en stevige passen naar het palissadendorp.

Het middaguur was nog niet aangebroken, toen er driemaal gezwaaid werd met de vlag. De Kolonel zou dus vertrekken. Maar of de vrede direct getekend kon worden? Het hing ervan af of de Grote Kat zou worden uitgeleverd of niet.

Toen de Fransen vertrokken met Kolonel Lafitte aan het hoofd, vormden de Engelsen een haag van soldaten aan beide zijden van de weg. Conny Coll begaf zich op een wenk naar de Kolonel.

„Ik ben blij dat U verstandig bent Kolonel,” zei Conny. „Dit is een strijd tussen de indianen. Hoe staan de Slangen ervoor?”

„Dat zul je spoedig merken trapper. Overigens, er is een grote voorraad levensmiddelen in het dorp. Je kunt de Slangen niet uithongeren.”

„Kolonel Lafitte, ziet U al deze krijgers? En de Grote Kat is van plan om tegenstand te bieden?”

„De Shoshonen zullen dat zelf moeten uitmaken. Zullen wij niet vervolgd worden?”

„Geen indiaan en geen Engelsman denkt daaraan.”

De Fransman knikte en hief de hand op ten teken van afscheidsgroet. Conny Coll zag in vele ogen van de indianen een begerige gloed komen. Ze hadden graag de wapens van de bleekgezichten genomen.

Toen de Fransen verdwenen waren, begaf Conny zich weer naar de indianen. De Engelsen hadden hun stellingen niet verlaten. Het beleg van het palissadendorp werd voortgezet. De verenigde stammen hadden nu een stormaanval op het palissadendorp kunnen ondernemen, maar ze deden het niet. Ze wilden wachten totdat van de kant der Shoshonen een uitvalspoging werd gewaagd. De verbonden stammen wilden de verliezen zo laag mogelijk houden.

Conny ging verscheidene keren op verkenning uit. Meestal werd hij op zijn tochten vergezeld van Marjou. ‘s Nachts waren grote vuren in het kamp der Ogallala’s te zien. Ze wilden de indruk wekken dat ze daar nog met een aanzienlijke strijdmacht legerden. Wanneer Conny niet op pad was, bekommerde hij zich veel om de gewonde Rotsbeer. De verwonding van de jonge Shoshone was

volgens Marjou niet dodelijk. Maar Rotsbeer kon niet opstaan. Hij lag de hele dag volkomen apatisch op zijn de ken.

Eens zei Witte Slang: „Zijn vader heeft mijn dorp en mijn hele familie vermoord. Misschien was zijn zoon er ook bij. Maar ik wil het hem niet kwalijk nemen. Tenslotte is de zoon niet verantwoordelijk voor de daden van zijn vader. Hij kan in onze tenten blijven totdat zijn wonden zijn geheeld. Wij zullen hem niets doen.”


HOOFDSTUK X


Marjou, Conny, noch de andere indianen hadden de dagen geteld, die ze voor de poorten van het palissadendorp hadden doorgebracht. Maar de zomer ging over in de herfst en vooral ‘s nachts werd het koud. Nog altijd bezaten de Shoshonen voldoende hout om hun vuren te ontsteken. Conny was ervan overtuigd dat geen muis uit het palissadendorp kon ontsnappen. Maar op de ochtend van een mooie herfstdag werd hij gewekt door wilde kreten. Het geschreeuw kwam van het kamp der Engelsen. Hij was als een der eersten in het kamp der Engelse soldaten. Hij werd op de voet gevolgd door Marjou en Witte Slang. Zeven Engelse soldaten lagen, badend in hun bloed, op de grond. Zij waren vermoord.

Conny en Witte Slang onderzochten de wonden der vermoorde Engelsen.

„Merkwaardig,” zei Conny toen hij de wonden had onderzocht. „Zo doden de Slangen niet.”

Witte Slang deed een stap voorwaarts.

„Geen Ogallala en geen Pentla zouden het wagen om een Engelsman te vermoorden,” sprak hij. „Wij zijn bondgenoten.”

Maar de mocasins, die duidelijke sporen in het kamp der Engelsen hadden achtergelaten, werden gewoonlijk door Ogallala’s gedragen. De Engelsen wisten dat natuurlijk niet. Conny maakte er ook geen opmerking over. Het spoor der mocassins leidde naar het kamp van de Ogallala’s.

„Het kan niet anders of het moet de Grote Kat geweest zijn Conny,” zei Marjou. „Mijn krijgers hebben het niet

gedaan. Wat is die Shoshonen-hoofdman sluw. Hij moet in ons kamp mocassins hebben gestolen.”

Conny knikte.

„Toch geloof ik dat het nu tijd wordt om de aanval te beginnen Marjou. We kunnen zo niet voor het dorp blijven staan. De winter komt en dan wordt het hier te koud.”

Marjou knikte. Hij gaf spoedig het sein tot de aanval. Maar bij de eerste stormloop op het palissadendorp bleek, dat de Shoshonen zich goed hadden voorbereid. Toen de krijgers van de verbonden stammen onder het uitstoten van hun verschrikkelijke door merg en been dringende oorlogskreet op de palissaden stortten, werden zij volkomen verrast door een explosie tussen de eerste en-de tweede palissadenkring. Wat was er gebeurd? De Shoshonen hadden tussen deze beide palissadenkringen hout en andere brandbare stoffen gedeponeerd. Waarschijnlijk hadden ze hier en daar ook kruit gelegd, vandaar de explosies. Spoedig stond alles tussen de palissaden in vlam. Het was een complete bosbrand waar geen doorkomen aan was. Natuurlijk verbrandden de Shoshonen op deze manier hun eigen verdedigingsgordels maar ze wonnen tijd. De brand duurde tot de eerste avonduren.

Conny Coll was van mening dat de aanval moest word voortgezet.

„We moeten waterzakken maken,” zei hij. „Dan blussen we de boel en gaan opnieuw tot de aanval over.”

„Maar stel je voor dat het met de volgende palissaden-ring net zo gaat?” zei Marjou. „Ik zie de Slangen daartoe in staat.”

„Best mogelijk,” antwoordde Conny, „maar dat risico moeten we nemen.”

Marjou had zijn uiterste best gedaan om de Grote Kat voor een tweegevecht uit te dagen. Hij was langs de palissade gelopen en had steeds de naam van zijn aartsvijand geroepen. Maar de Grote Kat had geen antwoord gegeven.

„Vuurtong, die mijn vriend was, viel door een pijl,” zei Witte Slang en hij zwaaide zijn boog boven het hoofd. Conny keek hem aan. Hij zou ook graag een kerf in de kolf van zijn geweer maken voor het doden van de Grote Kat.

Marjou bleek gelijk te hebben. Ook de ruimte tussen de tweede en de derde palissadenkring werd in brand gestoken toen de verbonden stammen opnieuw de stormaanval inzetten. De Slangen schoten wolken van pijlen op de aanvallers af, dwars door de vuurzee, maar er vielen geen ernstige gewonden onder de aanvallende krijgers.

„Shoshonen!” schreeuwde Conny. „Hou op met deze zinloze strijd! Jullie kunnen niet meer winnen! Lever de Grote Kat aan ons uit en jullie zijn vrij!”

Maar als antwoord kwam een honend gehuil en een wolk van pijlen, waarvan een Conny in de schouder trof.

Marjou liet zijn krijgers weer water halen en zo werd ook deze vuurhaard geblust. Maar alle ruimten tussen de palissaden bleken vol hout, takken en kruit te liggen. Ook die werden door de Shoshonen aangestoken. Tenslotte gelukte het de krijgers van Marjou om een bres in de vuurhaard te slaan met vele leren zakken gevuld met water.

Conny Coll. vroeg zich af wat er van de Slangen zou over blijven op deze manier.

„We zijn wel gedwongen om hen tot de laatste man uit te roeien,” merkte hij op tegen Witte Slang. Deze schudde echter het hoofd.

„Het is niet te hopen. Een zoon is niet verantwoordelijk voor de daden van zijn vader. Een volk kan niet verantwoordelijk gesteld worden voor de daden van zijn leider.”

Marjou en Witte Slang begaven zich weer naar het front. Ze verdwenen achter de vuurzee. Het viel Conny op dat Marjou zowel als Witte Slang geen scalpen aan hun gordels droegen. Dat betekende dat zij hun overwonnen vijanden niet scalpeerden.

..Het is een barbaars gebruik,” mompelde Conny voor zich heen. „Maar misschien is het goed, dat ze die gebruiken handhaven. Wie weet?”

Er klonk een hoorngeschal uit het kamp der Engelsen. Conny begaf zich naar de commandant. Het hoorngeschal was voor hem bedoeld.

„Trapper,” zo sprak de commandant hem aan, „je hebt je ter beschikking gesteld als gids voor het koloniale leger van de Engelse koning. Dan dien je te weten dat er vanaf vandaag de oorlogstoestand tussen Engeland en Frankrijk bestaat. Slechts een natie kan hier regeren. Er kunnen geen twee kapiteins op een schip staan. Staan de Ogallala’s en hun vrienden ook aan onze zijde?”

Conny trok een ernstig gezicht.

„Ik ben er van overtuigd Sir, dat niet alleen de Ogallala’s en de Pentla’s U zullen steunen, maar ook vele kolonisten en pioniers. Maar U kunt nu niet van de Ogallala’s verwachten dat zij onmiddellijk hun jachtgronden verlaten. U moet hen tijd geven. Ze hebben een zware strijd achter de mg.”

Toen Conny terugkeerde zag hij dat de vlammen om het palissadendorp gedoofd waren. Wel stegen hier en daar nog rookwolken op. De bezetting der Shoshonen was overwonnen. Het had Marjou en Witte Slang grote moeite gekost om te voorkomen dat hun krijgers iedereen doodden.

Waar was echter de Grote Kat? Overal werd naar de hoofdman der Slangen gezocht. Maar hoe goed ze ook zochten, de Grote Kat was spoorloos. Ook de Shoshonen, die ingezien hadden hoe laf hun hoofdman hen in de steek gelaten had, zochten naar hem. De Grote Kat bleef echter onvindbaar.

Groot was de teleurstelling onder de krijgers van de verbonden stammen. Maar deze valse, lafhartige hoofdman zou zijn lot niet ontgaan. Dat zwoer Marjou en Conny drukte hem zwijgend de hand. Hij was vastbesloten Marjou terzijde te staan in de speurtocht naar de Shoshonen-hoofdman. Ze begaven zich naar de wigwam, waar Rotsbeer nog steeds op zijn deken lag. Marjou onderzocht nogmaals de wonde.

„De Shoshone is een goede man,” zei Marjou. „Hij is niet als zijn vader, die uit de stam zal worden gestoten. Daarvoor wordt gezorgd en Rotsbeer zal de nieuwe hoofdman van de Shoshonenstam worden.”

Een glimlach gleed over het gelaat van Rotsbeer.

„Wij zulllen vrienden worden, de hoofdman van de Ogallala’s en ik, wanneer men mij tot hoofdman kiest.”

„Dat wordt je Rotsbeer.”

„Dan zal het vrede tussen onze stammen zijn, voor altijd vrede…”

„Tussen ons en de uiteindelijke vrede staat de Grote Kat,” fluisterde Marjou. „Wij kunnen niet rusten zolang Manitou ons niet de kracht geeft om de Grote Kat naar de Eeuwige Jachtgronden te zenden. Hij heeft teveel onheil gebracht over onze dorpen…”

„We zullen zijn spoor vinden,” zei Conny Coll. „Hij ontkomt ons niet. Waar kan hij heengegaan zijn?”

Rotsbeer lag met gesloten ogen op de deken. Wat waren zijn gedachten? Welke innerlijke strijd voerde hij? Tenslotte was de Grote Kat zijn vader. Zijn vader die hem het leven had geschonken. Maar hij had het leven van zijn zoon ook weer willen nemen. Tenslotte was hij een Shoshone. De haat van de Shoshonen tegen de Ogallala’s was hem met de paplepel ingegoten …

Voor de wigwam ontstond enige beweging. Bijna onmiddellijk daarna traden enige oudere mannen der Shoshonen binnen.

„Ik ben Negla-Intu, de medicijnman der Shoshonen,” zo begon de oudste van de indianen. „Ik heb de hoofdman, de Grote Kat, reeds dikwijls gewaarschuwd en tot de orde geroepen. Maar de verblinde wilde de waarschuwing van

Manitou niet begrijpen. Het vuur was tegen ons en ook het water. Ik heb overal slechts duisternis gezien. Geen lichtpuntje was aan de donkere hemel voor de Shoshonen te ontdekken. De hoofdman en ook de Raad der Ouden hebben niet naar mij geluisterd. Nu is het einde dan gekomen. Wij zijn nog slechts met weinigen.”

„Wij kunnen opnieuw beginnen,” merkte Rotsbeer op.

„De Grote Kat is gevlucht,” ging de medicijnman voort. Zijn blik richtte zich op de hoofdman van de Ogallala’s en op Conny Coll. „Wij hebben de oudsten van de stam geraadpleegd en wij zijn eenstemmig van mening dat de Grote Kat als hoofdman moet worden afgezet. Vanaf dit ogenblik is hij een uitgestotene. Zijn zoon Rotsbeer …”

„Stop!” zei Conny plotseling. „De medicijnman der Shoshonen moet nu goed weten wat hij gaat zeggen. Rotsbeer is een vriend van ons.”

„Daarom hebben wij besloten om de zoon van de Grote Kat tot onze nieuwe hoofdman te benoemen,” vervolgde de medicijnman. „Toen Vuurtong stierf hebben de Ogallala’s diens zoon Marjou tot opperhoofd benoemd. De krijgers der Ogallala’s hebben daarmede een goede keus gedaan. Waarom zouden de Shoshonen van de Black River niet even wijs handelen? Wij willen geen oorlog meer, wij willen vrede. De rode zonen van Manitou moeten geen oorlog meer tegen elkaar voeren en elkaar uitroeien. Zij zijn allen kinderen van dezelfde vader. Waarom moeten zij elkaar dan haten en elkander bevechten? Negla-Intu heeft de stem van Manitou gehoord. Negla-Intu luistert overal, elke dag, elke nacht. Manitou heeft reeds vele malen de vrede tussen de rode stammen bevolen. En dat kan geschieden wanneer Rotsbeer hoofdman der Shoshonen wordt. Ik ben hier om Rotsbeer’s antwoord te vernemen. Wil Rotsbeer hoofdman der Shoshonen zijn?”

De jonge indiaan knikte.

„Ik aanvaard het aanbod van Negla-Intu en de Raad

der Ouden.”

De medicijnman en de andere oude mannen bleven wel een minuut roerloos staan. Dan begaven zij zich zwijgend naar buiten.

„Ik wens je veel geluk Rotsbeer,” zei Conny Coll.

„Moge je een goed hoofdman voor je stam zijn,” voegde Marjou aan Conny’s woorden toe.

„Dat zal ik,” mompelde Rotsbeer. „Manitou heeft in mij een grote verandering teweeggebracht. Mijn hart is veranderd. En om te bewijzen dat ik het goed meen met de Ogallala-hoofdman en zijn krijgers zal ik hem zeggen waar hij de Grote Kat moet zoeken. Hij is bij de Zwarte Slangen.”

Marjou fronste de wenkbrauwen.

Bij de Zwarte Slangen? En nu kwamen woorden die zijn vader eens gebezigd had in zijn herinnering terug. Vuurtong beschouwde de Zwarte Slangen als de eigenlijke vijanden van de Ogallala’s.

„Bij de Black Shoshonen dus,” mompelde hij.

„De Grote Kat behoort tot deze Shoshonen. Daar is hij opgegroeid. Hij ging dikwijls naar deze Shoshonenstam om Witte Bever, die in de bergen woont, te bezoeken. Witte Bever is zijn broer. Deze is tijdens de afwezigheid van de Grote Kat hoofdman van de Zwarte Slangen.”

„Is dus de Grote Kat ook hoofdman van deze stam?”

„De Grote Kat is het opperhoofd van alle Shoshonen. Er zijn slechts twee stammen. De Black River Shoshonen die aan de oever van de rivier en het meer wonen en de Zwarte Slangen die hun wigwams aan de voet van de bergen hebben. Nu de Black River Shoshonen de Grote Kat als hoofdman afgezet hebben en mij in zijn plaats hebben gekozen, is hij toch nog opperhoofd van de Zwarte Slangen in de Bergen.”

Rotsbeer sprak over de Grote Kat niet als zijn vader. Dat was een goed teken. Conny en Marjou dachten na.

Een nieuwe vijand had zich plotseling aangemeld. De Zwarte Slangen. Tot nog toe waren de Zwarte Slangen rustig geweest. Geen stam had ooit last en moeilijkheden van hen ondervonden. Maar nu was “de Grote Kat naar hen onderweg en de Grote Kat was een oorlogszuchtig opperhoofd.

„Hoe zullen de Zwarte Slangen tegenover de overwonnen stam der Black River Shoshonen staan? Als vijanden?”

„Zeker.”

Rotsbeer probeerde zich op te richten, maar hij was nog erg licht in het hoofd. Hij het zich weer op de deken terugvallen.

„Mijn vrienden doen er goed aan waakzaam te blijven. Rotsbeer verwacht niet dat de Zwarte Slangen onmiddellijk tot daden komen. Rotsbeer staat aan de zijde van zijn vrienden. Hij zal verspieders uitzenden en de bewegingen van de Zwarte Slangen volgen.”

„Misschien komt de Grote Kat tót andere gedachten nu hij zulk een nederlaag heeft geleden?” meende Conny Coll.

„Nee,” zei de jonge Shoshone beslist. „Nee, een roofdier wordt nooit een goedmoedig huisdier. De Grote Kat zal de Zwarte Slangen opzwepen en hen eveneens in het verderf storten.”

„Wij danken je in ieder geval voor je medewerking Rotsbeer,” zei Marjou. „Maar we hebben je hulp niet nodig. Broeders van dezelfde stam moeten niet tegen elkaar vechten. We zullen Manitou vragen dat hij ons spoedig de grote vrede schenkt. We zullen daar echter strijd voor moeten voeren.”

Dan werd het stil. Ieder was met zijn eigen gedachten bezig. Wat zou de toekomst brengen? Geen van de drie mensen kon op die vraag nu reeds een antwoord geven.


HOOFDSTUK XI


De indiaan stond rechtop, dicht tegen de stam van een hoge boom gedrukt en hij had zijn scherpe ogen op de rivier gericht. In zijn blauw-zwarte haar staken drie adelaarsveren.

Hoofdman Marjou droeg slechts een bowiemes en een tomahawk. Zijn ontbloot bovenlichaam glansde in de zon. Zijn ogen waren gericht op een klein zwart puntje op de rivier dat snel naderde. Nog kon hij niet zien wie in de kano zat, maar het moest een sterke kerel zijn, die de peddel hanteerde. De kano kwam zeer snel naderbij.

Voorzichtig trok de hoofdman der Ogallala’s zich in het struikgewas terug. Het mes en de Tomahawk hield hij in de handen. De kano was nu nog ongeveer een kilometer van de landtong verwijderd. Toen zag de Ogallala dat de kano achtervolgd werd door vele boten.

Hij herkende de achtervolgers onmiddellijk aan hun vreemde haartooi. Dat waren Zwarte Slangen! En nu wist hij ook dat een zware strijd de krijgers van zijn stam wachtte. De Grote Kat had het klaarblijkelijk zover gekregen dat de Zwarte Slangen hem wilden volgen. De Grote Kat moest zijn broer Witte Bever voor zijn wraakplannen en die van de Fransen hebben gewonnen.

De boten van de achtervolgers waren sneller dan de eenzame kano. Zij haalden de man in. De man in de kano verdubbelde zijn inspanningen. Nu leek het er op dat hij zich nog in veiligheid kon stellen. Marjou was vastbesloten om de man te hulp te komen zodra deze de landtong, waar de hoofdman der Ogallala’s zich bevond, bereikte. Maar nu steeg vanuit een der boten der achtervolgers een licht-kogel op …

Meer dan tien boten doken plotseling op uit het oeverriet aan de andere zijde van de rivier. Ook Zwarte Slangen. De man in de kano werd de pas afgesneden. Spoedig was de man in de kano omsingeld. Hij schoot nu. De man moest een geoefend schutter zijn want hij verstond de kunst om zijn buks razendsnel te laden. Elk schot was raak. Telkens zonk een Zwarte Slang getroffen terug in de boot of sloeg overboord. En de schutter was niemand anders dan Blondy!

Marjou trok zich dieper in de struiken terug. De man in de kano voerde een verbitterde strijd. Ofschoon zijn kogels alle doeltroffen, was de overmacht te groot. Steeds nauwer sloten de Zwarte Slangen de blanke woudloper in. Marjou zag nu dat een van de roodhuiden een lasso boven het hoofd zwaaide. Nu was er geen redding meer mogelijk voor de blanke jager. De lasso kwam om zijn schouders neer en hij was machteloos.

De afschuwelijke oorlogskreet der Zwarte Slangen verscheurde de lucht. Ze hadden de blanke jager gevangen. En dan voeren de boten dezelfde weg terug die zij gekomen waren.

Marjou meende te weten welk doel de boten hadden. Die voeren vast en zeker naar Fort Roone aan de bovenloop van de Black River. Het gebeurde vervulde de Ogallala-hoofdman met diepe droefheid. Hij had lang op zijn blanke vriend gewacht. Maar nu besloot de hoofdman der Ogallala’s het kamp van de Zwarte Slangen op te zoeken. Hij was ervan overtuigd dat het niet ver van zijn verblijfplaats lag. Zo was het ook. Spoedig ontdekte hij een aantal hutten van palen en boomschors en alles wees er op dat de Zwarte Slangen van plan waren om hier langere tijd te vertoeven. De hoofdman ontdekte ook nog iets anders. Aan palen gebonden stonden vier gevangenen midden in het dorp. Een blanke kolonistenfamilie was in de handen der Zwarte Slangen geraakt. Een vader, een moeder, een

zoon en een dochter.

Marjou dacht na. Wat moest hij doen? Zou hij een poging ondernemen om de blanken te bevrijden? Maar tenslotte besloot hij eerst hulp te halen in zijn dorp om de krijgers die Blondy hadden ontvoerd te vervolgen. De boten hadden een aanzienlijke voorsprong. De hoofdman der Ogallala’s liep echter zo snel mogelijk terug naar zijn dorp. Nog steeds bestond er geen oorlogstoestand tussen de Ogallala’s en de Zwarte Slangen. Maar de jonge hoofdman was nu vastbesloten om de krijgsbijl op te graven. Bliksemhand, de vriend van zijn volk, was door de Zwarte Slangen gevangen genomen. Bovendien was de Grote Kat bij de Zwartè Slangen.

Zijn oorlogskreet snerpte door het dorp. Er was groot alarm geblazen. Marjou stuurde boodschappers naar de vebonden stammen.

„Ga naar Witte Slang, de hoofdman der Pentla’s. Hij moet weten dat Bliksemhand door de Zwarte Slangen is gepakt. Zeg dat ze hem naar het Fort brengen. Wij breken onmiddellijk op. De Pentla’s moeten ons volgen.”

Marjou alarmeerde verder de krijgers van de verschillende Ogallaladorpen ert begon dan met een kleine strijdmacht de achtervolging. De kano’s met de Zwarte Slangen kwamen terug. Marjou was te laat. De blanke jager was reeds naar het Fort gebracht. Wat nu?

Conny Coll had getracht de Grote Kat op te sporen, maar vijandelijke verspieders moesten hem hebben ontdekt. Plotseling stond hij tegenover een overmacht van rode krijgers.

Conny was nog jong. Hij was ook nog geen ervaren woudloper. Toen hij als veertienjarige knaap het ouderlijk huis verliet en de wouden introk, had hij in Old Redhand een tweede vader gevonden. Conny wilde staalhard worden en de beste plaats om zulk een kerel te worden was de wildernis. Old Redhand was een voortreffelijke

leermeester voor hem geweest. Die had hem ingewijd in alle geheimen van de wildernis.

Maar op zekere dag greep het Noodlot in. Old Redhand werd naar de Eeuwige Jachtgronden geroepen en Conny bleef moederziel alleen achter. Toen was Marjou in zijn leven gekomen en hoofdman Vuurtong, die hem haast als zijn eigen zoon behandelde.

Er was nog geen vrede langs de oevers van de Black River en die kon er niet zijn, zolang de Grote Kat nog in leven was. In de stam van de Black River Shoshonen had hij niets meer te vertellen. Daar was zijn rol uitgespeeld. Hij had de stam in de grootste ellende gedompeld. Zou het nu ook de Zwarte Slangen zo vergaan? Zou hij ook die naar dood en verderf leiden? Dat moest worden voorkomen, zo had Conny gedacht.

Maar nu bevond hij zich in gevangenschap. De Zwarte Slangen hadden hem overmeesterd. Wie had de Shoshonen van de bergen tot deze daad aangezet? Niemand anders dan de Grote Kat, dat was duidelijk.

Angst had Conny niet toen men hem vertelde dat hij naar Fort Roone zou worden gebracht. Dus de Fransen wilden revanche? Zij vertoefden nog steeds in het Black River-gebied. Conny moest inwendig lachen als hij er aan dacht dat hij nu weer tegenover oude bekenden zou komen te staan.

Het duurde niet zo heel lang of hij stond voor de commandant van het Fort, generaal Legrand. Deze had een kleur van woede. De generaal had Conny een aantal vragen gesteld, maar Conny weigerde op die vragen antwoord te geven.

„U geeft er dus de voorkeur aan om te zwijgen monsieur,” zei de Fransman scherp. „Ik had gedacht dat U verstandiger zou zijn. Maar ik ben geen onmens. Ik geef U vier en twintig uur tijd om na te denken.”

De Trapper was een hoofd groter dan de generaal. Hij zei spottend:

„U hoeft mij geen vier en twintig uur bedenktijd te geven generaal. Van mij zult U geen inlichtingen ontvangen. Naar het Fort leiden vele paden. Maar die paden blijven het geheim van mij en van mijn rode vrienden. Ik ben geen verrader. Als soldaat moet U weten dat verrader verachtelijke creaturen zijn. Ik behoor niet tot hen. U had dat kunnen weten aan de hand van onze eerste samenkomst.”

„U bent jong en als je jong bent, ben je gehecht aan het leven,” zei de Fransman. We zullen over hetgeen achter ons ligt niet spreken. Wij hebben met de Shoshonen gebroken…”

„Omdat hun macht gebroken is. Omdat ze niet meer van betekenis voor U zijn.”

„Wij zijn soldaten. De machtsverhoudingen in dit land bepalen wat ons te doen staat. De Ogallala’s worden ons te gevaarlijk …”

„Maakt hen dan tot Uw vrienden generaal.”

„U weet zelf dat de Ogallala’s voor de Engelse Koning hebben gekozen.”

„Dat is Uw eigen schuld. U heeft de Ogallala’s altijd als vijanden behandeld. De Engelsen behandelen hen als vrienden. Maar de Ogallala’s zullen U op zekere dag verslaan generaal.”

„Nu is het genoeg kerel!”

Maar Conny hield zijn mond niet.

„Wie rovers en moordenaars to* zijn vrienden rekent, die moet niet verbaasd zijn als hij ook als rover en moordenaar wordt beschouwd. U heeft zich destijds verbonden met de Grote Kat en de Black River Shoshonen. Thans gaat U opnieuw een verbintenis aan met de Grote Kat. Deze heeft waarschijnlijk nu alle macht bij de Zwarte Slangen van de Bergen. Ook deze indianen zal hij in het verderf storten en U zult met hen de nederlaag tegemoet

gaan.”

„Wij zullen de overwinning behalen. We vernietigen alle Ogallalastammen aan de Black River.”

„Ha, en U wilt dat ik U help he?”

„Jawel. Jij hebt grote invloed op de Ogallala’s. Je bent zeer bekend jonge trapper. Trixie noemen ze je. Ze hebben je zelfs een belangrijke positie in de stam gegeven. Dat doen ze alleen om je te gebruiken. Ze hebben je nodig om de bewegingen der blanken en vooral van ons, Fransen, te bespionneren. Dus is het geen verraad als je nu onze zijde kiest. Blanken bij blanken, roden bij roden.”

„Er zijn rode bandieten en er zijn blanke bandieten,” zei Conny ijskoud. „Er zijn goede rode mensen en er zijn goede blanke mensen. Ik sta altijd aan de zijde van de goede mensen, of ze nu rood of blank zijn.”

Generaal Legrand fronste geërgerd zijn wenkbrauwen.

„We willen alleen maar de geheime paden weten, waarover de Ogallala’s ons Fort kunnen naderen. Verder niets.”

„Zoek die wegen zelf maar generaal.”

„Breng hem weg!” zei de generaal bars tegen twee soldaten. „Over vier en twintig uur moet hij weer voor mij geleid worden. Is hij dan nog niet tot een ander inzicht gekomen, dan geven wij hem aan de Zwarte Slangen.”

Marjou wachtte de nacht niet af. Nauwelijks was het schemering of hij brak met zijn krijgers op. Zorgvuldig werden de sporen uitgewist. Zelfs de scherpe ogen van de Zwarte Slangen zouden de legerplaats der Ogallala’s niet ontdekken. In een moordend marstempo rukten de Ogallala-krijgers in de richting van Fort Roone. Toen ze dicht bij het Fort waren hoorden ze kanongebulder.

De Engelsen waren tot de aanval op het Fort overgegaan. Tot nu toe was het slechts tot onbetekenende schermutselingen tussen de Engelse en Franse troepen gekomen. Maar nu waren de Engelsen van plan om de Fransen voorgoed te verjagen uit het gebied van de Black River. Ze wilden nu het Fort door een belegering tot overgave dwingen. De meeste indianenstammen van het Noorden hadden zich aan de zijde der Engelsen geschaard. Wanneer ze overheersing door de blanken moesten dulden, dan gaven ze de voorkeur aan een Engels bestuur. Maar op zekere dag zouden ze ook de Engelsen verwijderen, zo meenden de indianen. Dan was het land weer van hen.

De Fransen, hoewel in de minderheid, wilden Fort Roone toch niet zo maar aan de Engelsen overgeven. Ze hadden zich weer verbonden met de Grote Kat en deze had op zijn beurt zijn broer, Witte Bever en de Zwarte Slangen voor zijn plannen gewonnen. De Fransen waren verbitterd op de Ogallala’s die hen altijd hadden dwarsgezeten. De Grote Kat wilde niets liever dan zich op de Ogallala’s wreken.

Hoewel de verdedigers van Fort Roone zich heftig weerden tegen de Engelse belegeraars, wisten ze eigenlijk zelf niet goed wat ze daarmee bereikten. Maar bevel was bevel en de generaal had bevolen dat het Fort tot het uiterste moest worden verdedigd. De kanonnen van de belegeraars waren op het Fort gericht. Vele kogels deden de muren schudden.

Marjou en de zijnen, die op weg waren naar het Fort, bespeurden voor zich plotseling een rooklucht. Op een teken van Marjou bleven de krijgers staan. De hoofdman sloop verder. Spoedig had hij de plaats waar een vuur brandde, bereikt. Rondom het vuur hurkten Zwarte Slangen. Marjou wist wat hem te doen stond. Hij ging terug naar zijn krijgers en beval hen hem te volgen. Op een zeker ogenblik maakten de Zwarte Slangen het vuur uit en begaven zich op weg. Echter niet zoals Marjou verwacht had in de richting van het Fort, maar naar de rivier. De Slangen stapten in boten die door andere Slangen werden

gebracht. De mannen van de boten begaven zich aan land en hurkten spoedig neer aan het vuur waar eerst de andere Slangen hadden gezeten. Marjou begreep er niet veel van. Wat had dit alles te betekenen? En waarom waren deze Zwarte Slangen zo netjes gekleed? Zij hadden zelfs hun feestgewaden aangetrokken.

De Ogallala’s bleven wachten. Het duurde lang voordat er wat gebeurde. Er kwam een blanke in het Franse uniform. Hij deed geen moeite om zacht te lopen. Met luide stem sprak hij de indianen toe in hun dialect.

Zeven roodhuiden begaven zich vervolgens in de richting van het Fort.

De Ogallala’s beraadslaagden even wat hen te doen stond. Maar hun besluit was spoedig genomen. Marjou zou de Fransman onschadelijk maken. Zijn krijgers zouden in een handgemeen de Zwarte Slangen overweldigen, die naar het Fort gingen. De Zwarte Slangen waren volkomen verrast toen de Ogallala’s zich zwijgend op hen stortten. Marjou had de Fransman van achteren besprongen en haalde zijn tomahawk reeds uit om de soldaat met de vlakke zijde van het wapen bewusteloos te slaan. Maar de Fransman was sterker en sneller dan hij dacht. Deze wieip zich terzijde. Met de loop van zijn geweer wist hij de slag van de tomahawk op te vangen. Opnieuw sloeg Marjou toe maar weer wist de Fransman de slag op te vangen, nu de kolf van zijn geweer. Maar de slag die Marjou gaf, was zo hard, dat het geweer uit de handen van de Fransman werd geslagen. Voordat deze zijn mes kon trekken wierp Marjou zich op hem. De Fransman was machteloos. Hij sloot de ogen in afwachting van de dodelijke hieuw van de tomahawk. Maar Marjou was niet van plan om de man te doden. De vlakke kant van de strijdbijl kwam tegen diens slaap en de Fransman was bewusteloos.

Nu snelde Marjou zijn krijgers te hulp. De onderhoofdman van de Zwarte Slangen, te herkennen aan de

kleur zijner arendsveren, maakte het een van Marjou’s krijgers bizonder moeilijk. Marjou besloot tussenbeide te komen. Hij wierp zich tussen zijn krijger en de Zwarte Slang, juist toen de laatste voor een dodelijke hieuw uithaalde. De Ogallalakrijger sprong achterwaarts en liet de onderhoofdman aan zijn opperhoofd over.

Met een kreet van woede stortte deze zich op Marjou. Deze week echter op het laatste ogenblik uit zodat de Zwarte Slang languit tegen de grond sloeg. Het volgende ogenblik was Marjou reeds bij hem en sloeg hem met gebalde vuist tegen de slaap. Nog wilde de onderhoofdman zich oprichten, maar nu trof Marjou’s vuist het puntje van zijn kin.

Een waarschuwingskreet van een der Ogallala’s klonk en Marjou had nog juist tijd om de aanval van een nieuwe tegenstander te pareren. Hij sprong naar voren en ramde met zijn hoofd de maag van de aanstormende Slang. De kerel zakte als een zak zand in elkaar.

De andere Ogallala’s hadden inmiddels hun werk gedaan. De Slangen waren vlug gebonden. Het was allemaal heel stilletjes in zijn werk gegaan. Er was geen schot gevallen. Als een stormwind hadden Marjou en zijn krijgers de Zwarte Slangen geveld.

Op bevel van hun hoofdman stroopten nu de Ogallala’s de gevangen Slangen de kleren van het lijf en trokken deze aan. Ook de feesthoofdtooi van de Slangen zetten zij op. Een van Marjou’s krijgers was gestoken in het uniform van de Franse soldaat. De Fransman was zeer gebruind en het viel op het” eerste gezicht niet op dat een Ogallala in het uniform van de Fransman stak.

De hoofdman beval zijn krijgers de scalpen van de Slangen niet te nemen. Slechts aarzelend voldeden de krijgers aan dit bevel. Marjou wilde een openlijke oorlog met de Slangen vermijden. In ieder geval wilde hij niet als de aanvaller worden gekenschetst. Ook was de invloed van

de blanke woudloper zeer sterk bij Marjou doorgedrongen. Hij wilde zijn volk van de barbaarse zeden en gebruiken bevrijden.

Maar een van de krijgers scheen de mening toegedaan aat het scalpeerverbod niet de blanken gold. Een vluggt sprong, drie snelle sneden en de scalp van de Fransman was in zijn hand. Triomfantelijk zwaaide hij er mee naar de andere krijgers. Voor hij echter het slachtoffer een dodelijke messtoot kon toebrengen, hield Marjou hem tegen. Hij ontrukte de Ogallala zijn trofee en wierp deze ver weg.

„Krijgers, die het bevel van de hoofdman niet nakomen, deugen even weinig als honden die hun meester bijten,” zei hij scherp. „Verdwijn! De Raad der Ouden zal een beslissing over jou nemen!”

De jonge indiaan stond als een hond met de staart tussen de benen voor zijn hoofdman. Dan, zonder een woord te zijner verdediging aan te voeren, draaide hij zich om en verdween.

Marjou wendde zich tot zijn krijgers met een gelaat alsof er niets was gebeurd.

De als Zwarte Slangen verklede Ogallala’s braken op. Achter de vesting hoorden zij de zware explosies van de Engelse kanonnen. De indianen zetten hun tocht naar het fort voort.

„Stop! Wie is daar?!”

Een rauwe stem uit het struikgewas schreeuwde deze woorden naar de naderende indianen. Marjou liet zijn als Fransman geklede krijger voorgaan. Toen de wachtposten de krijger in het blauwe uniform en de indianen in het oog kregen, lieten zij hen rustig passeren. Ze hadden blijkbaar opdracht om deze ongemoeid naar het Fort te laten gaan.

Met Marjou aan het hoofd marcheerden de indianen verder. De krijger in het uniform van de Franse soldaat kreeg opdracht om direct te verdwijnen en terug te gaan

naar de kampplaats van de Slangen zodra ze door de poort waren.

Een wachtwoord was niet nodig om de poortdeuren van het Fort te doen openen. De wachtposten hadden de indianen blijkbaar reeds zien aankomen en waren ingelicht. Op de binnenplaats kwam hen een officier in paradepas tegemoet. Het donderen van de kanonnen maakte het bizonder moeilijk elkaar te verstaan. Er heerste spanning in het Fort. Het was op de gezichten der soldaten te lezen. Deze spanning sloeg ook op de indianen over. Zouden ze er in slagen hun plan te verwerkelijken? Het was een brutaal plan dat ze ondernamen.

De Fransen hadden echter niet door dat ze niet met Slangen doch met Ogallala’s hadden te maken.

„Neem het bleekgezicht mee,” zei de commandant met een verbeten uitdrukking op zijn gelaat. „Doe met hem wat je wilt. Maar ik raad jullie aan hem aan de martelpaal te binden. Wanneer hij wil spreken en het is van belang wat hij zegt, laat het ons dan weten. Wij zijn bereid om een heleboel geweren en voedsel ter beschikking te stellen van jullie stam als jullie wat over de aanvalsplannen van de Ogallala’s te weten kunt komen. Laat hem zingen aan de martelpaal!”

Trapper Conny keek naar zijn voeten. Hij had zich bijna verraden. Zo zag je alweer, hoe goed je je moest kunnen beheersen in dit land. Marjou verstond die kunst als geen ander, Geen spier op zijn bronzen gelaat bewoog toen hij zijn blanke vriend aankeek.

„En hierbij geef ik jullie bij voorbaat al een geschenk,” ging generaal Legrand voort. „Ik hoop dat jullie dat op prijs stellen.”

Hij wees op een houten kist die ongetwijfeld vele flessen vuurwater bevatte. Conny’s ogen fonkelden. Ja, zo trachtten de Fransen de indianen voor zich te winnen. Hij zei: „Eens zal de dag komen dat de Fransen voor hun daden moeten boeten. Door het verboden vuurwater aan de Shoshonen te geven hebben jullie hen tot jullie bondgenoten gemaakt en daardoor het leven van alle mensen in het gebied van de Black River in gevaar gebracht. Blanke kolonisten, Fransen zowel als Engelsen en Yankees eveneens. Bedenkt dat wel generaal.”

De Fransman haalde de schouders op en lachte honend. Voor hem was deze trapper reeds een dode.

Conny verweerde zich hevig toen de soldaten hem aan de roodhuiden wilden overgeven. Maar dan scheen hij te beseffen dat hij een vergeefse en nutteloze strijd voerde. De indianen namen hem nu in hun midden en speelden hun spel eveneens goed. Ze zwaaiden met de tomahawks en stieten woeste triomfkreten uit. Ze gaven de weerloze gevangene vuistslagen in de ribben en spuugden hem in het gezicht. De generaal brulde van het lachen.

Zo ging het door over de binnenplaats en door de poort. De wachtposten bij de poort stopten de vingers in hun oren, zo door merg en been dringend waren de kreten der indianen. Hetzelfde spel speelden de Ogallala’s toen ze de volgende wachtposten, ver voor de poorten, moesten passeren. Ook deze soldaten konden de schrille kreten der indianen niet aanhoren en verdwenen snel in hun schuilplaatsen.

Eerst toen ze het Fort ver achter zich hadden gelaten, hielden de Ogallala’s op met hun toneelspel. De jonge trapper bleef staan, keek zijn vriend Marjou aan en zeï: „Wanneer mijn rode broeder me niet bevrijd had, dan zou ik spoedig aan de martelpaal der Slangen zijn gestorven. Marjou weet niet welk een vreugde in mij opwelde, toen ik hem in plaats van een Slangenkrijger op de binnenplaats van het Fort zag verschijnen.”

Het gelaat van de Ogallala-hoofdman bleef onbewogen. Hij sneed de riemen door waarmee Conny’s handen waren gebonden en zei: „Het was niet meer dan mijn plicht

om Bliksemhand te redden. Mijn blanke broeder zou niet anders gehandeld hebben wanneer ik mij in gevangenschap bevond.”

Conny knikte. Het was waar.

„Laten we nu naar het Engelse kamp gaan,” zei hij. „De Fransen kunnen vuren wat ze willen, maar bepaalde gebieden zijn volkomen veilig. Daar kan geen kanonskogel ons treffen. Generaal Hallraw is van plan om een massale aanval op het Fort te doen. Het moet vallen. Wat hebben jullie met de Zwarte Slangen uitgevoerd? Jullie dragen toch hun kleding dus moeten jullie hen hebben overvallen.”

Marjou lachte.

„Die slapen een paar uurtjes. We hebben slechts hun kleren genomen; niet hun leven.”

Dan begaven ze zich op weg. Ze waren misschien een mijl van het Fort verwijderd toen een Ogallala in het uniform van de onschadelijk gemaakte Fransman hen tegemoetkwam.

„Het gescalpeerde bleekgezicht is verdwenen,” schreeuwde hij reeds van verre. Conny begreep onmiddellijk wat dat voor hen kon betekenen. Hij maakte rechtsomkeert.

„Jullie begeven je naar de Landtong,” riep Marjou zijn krijgers toe. „Wacht daar op ons.”

Vervolgens liep hij de blanke jager na en haalde hem spoedig in.

„Een van je krijgers heeft dus die blanke soldaat gescalpeerd, nietwaar?” vroeg Conny.

Marjou knikte.

Ze snelden terug naar het Fort in de hoop de gescalpeerde soldaat nog te kunnen opvangen. Maar hun hoop werd spoedig de bodem ingeslagen. Een groot aantal soldaten naderde van uit de richting van het Fort. Conny Coll en Marjou sloegen hen vanuit het struikgewas gade.


HOOFDSTUK XII


De spanning in het Fort was nog groter geworden. De beschieting door de Engelsen was heviger dan de Fransen hadden verwacht. Het was donker. Alleen de lichtflitsen van de vurende kanonnen verbraken de duisternis die overal heerste. Met gezichten, zwart van de rook, stonden de Fransen achter hun kanonnen en beantwoordden het vijandelijke vuur.

De commandant hield zijn ogen scherp gericht op het gebied rondom het Fort. Spoedig zag hij de aanvallers. Hij had niet anders verwacht. Eerst een hevige beschieting en vervolgens een stormloop van de Engelse infanterie. De aanvallers kwamen in brede rijen.

„Spervuur!” riep hij uit.

Alle vuurwapens van de Fransen brulden en spuugden hun dood en verderf zaaiende ladingen uit. Maar de aanval van de Engelsen werd niet tot staan gebracht. Ofschoon vele Engelsen vielen, bleven er nog genoeg over om de aanval voort te zetten.

„Onze infanterie naar buiten!” schreeuwde generaal Legrand.

Dit bevel kwam geen seconde te vroeg. De eerste Engelsen hadden de muren van het Fort bijna bereikt.

De poorten van het Fort gingen open en in gesloten formaties stormden de Franse soldaten op de Engelsen af. Voordat de commandant de leiding van de troepen op zich kon nemen, kwam een wachtpost van de andere poort met een afschuwelijk bloedende man bij hem. Zijn hoofd was een klomp geronnen bloed. Wankelend als een dronken man stond hij voor de commandant.

„Commandant!” riep hij uit. „Het waren geen Slangen die de blanke jager hebben gehaald. Dat waren Ogallala’s. In de kloof achter … achter…”

De gescalpeerde Franse soldaat was bewusteloos op de grond neergezonken.

„Alle duivels!” stiet de generaal woedend uit. „Die smerige bedriegers. Ik ben er in gelopen. Ogallala’s! We zullen hen afmaken, Onmiddellijk een compagnie manschappen achter hen aan …”

„Maar commandant!” onderbrak een officier hem. „We kunnen geen manschappen missen voor de tegenaanval …”

„Een halve compagnie is voldoende. Direct die rode duivels volgen. Doodt hen allemaal. Breng alleen de trapper levend hier. Die duivel kent alle paden in de omgeving. We moeten hem hebben! Hij kan van grote betekenis voor ons zijn als we de Engelsen volgen nadat we hun aanval hebben afgeslagen. Hij kent ook de weg naar de dorpen der Ogallala’s. Schiet op. Ingerukt!”

En tegen een paar soldaten die bij hem stonden: „Breng de gewonde naar de dokter. Laat die alle mogelijke moeite doen om de man in het leven te houden. Hij kan ons misschien een heleboel vertellen.”

De bevelen van de generaal werden prompt uitgevoerd. Een halve compagnie Franse soldaten begaf zich in de richting van de kloof. Ze wisten waar ze die moesten zoeken. Er was maar een kloof in het gebied rondom het-Fort.

Marjou en zijn blanke vriend hadden zich teruggetrokken in het struikgewas. Dan volgden zij de halve compagnie Franse soldaten. Deze bekommerden zich niet om het lawaai dat hun zware laarzen maakten. Ze waren woest en op wraak belust. Ze brandden van haat om de Ogallala’s, die hen zo handig om de tuin hadden geleid, te

vernietigen.

„Hier zijn wijl Hier! Jullie vrienden!”

Die kreten stieten de Zwarte Slangen uit toen ze hun woedende bondgenoten in hun blauwe uniformen herkenden. De infanteristen lachten honend. Ze hadden al heel weinig met indianen op en bovendien konden ze maar niet begrijpen waarom generaal Legrand zulk een grote waarde aan die rode duivels hechtte. Zij koelden nu hun woede op de Zwarte Slangen, die zij voor Ogallala’s hielden.

Meedogenloos rijgden zij de Zwarte Slangen aan hun bajonetten. De aanval kwam voor de Slangen zo verrassend dat ze terugweken. Dan schoten de infanteristen. Het gekerm en geschreeuw van de stervende roodhuiden in de kloof was van verre te horen. Enige indianen trachtten zich met de blote handen tegen de bajonetten te verweren, maar tevergeefs. Ze werden dodelijk getroffen.

De Fransen hadden geen enkel verhes te betreuren.

„We zullen onze tegenpartij een raadseltje opgeven,” zei de korporaal. „De messen uit de schedes mannen. Snij die rooie honden de scalp van het hoofd. En dan verdwijnen wij.”

Toen de soldaten elkaar vragend aankeken en aarzelden, sprong hij naar de dichtstbijzijnde dode en scalpeerde deze.

„Zo moet je dat doen, jullie stommeriken. Binnen vier en twintig uur zullen de Ogallala’s hun kameraden hier vinden. Wat zullen ze brullen en te keer gaan wanneer ze vaststellen dat deze hele troep zonder scalp de Eeuwige jachtgronden heeft opgezocht.”

Als gieren vielen de infanteristen nu op de dode roodhuiden aan. Vervolgens ging het in ijltempo terug naar het gevechtsterrein voor de poorten van het Fort. Ze stortten zich in het krijgsgewoel en waren er even later in opgenomen.

Van de Engelse soldaten die door het spervuur van de

Franse kanonnen gekomen waren, keerde geen een op zijn plaats terug. Zij stierven allen onder de bajonetsteken van de Fransen, die een uitval hadden ondernomen. Generaal Legrand was tevreden. En toen de korporaal terugkwam, die tot taak had gehad om de vermeende Ogallala’s te doden, was hij helemaal tevreden. Deze vertelde de generaal dat de opdracht was uitgevoerd.

„Goed gedaan mannen. Hebben jullie de trapper nog te pakken gekregen?”

De korporaal omzeilde deze netelige vraag op sluwe wijze.

„Van degenen, die in de kloof verblijfhielden, is geen meer in leven. Dus ook de trapper is dood.”

Marjou en Conny Coll hadden alles gezien. De Zwarte Slangen waren door de Franse soldaten volkomen verrast. Marjou zei tegen zijn blanke vriend: „Dat heb ik niet gewild Blondy. Ik heb ook niet kunnen voorzien dat het zo zou gaan.”

„Natuurlijk niet,” antwoordde Conny Coll. „Maar we konden er niet op afgaan. De overmacht was te groot voor ons.

„Ja, de overmacht was te groot,” beaamde Marjou peinzend.

„Laten we naar de Engelsen gaan,” stelde Conny voor. „De Engelsen kunnen de hulp van de Ogallala’s en de Pentla’s goed gebruiken.”

Hij dacht aan de vele Engelse soldaten die voor de muren van Fort Roone het leven hadden verloren. Ze kwamen nu bij de kloof, maar lieten zich onmiddellijk op de grond vallen toen een woedend gekrijs weerklonk. Er waren kano’s geland aan de oever van de rivier met Zwarte Slangen. Zij hadden hun dode broeders ontdekt.

„Het is te gevaarlijk om nu met hen te spreken en hen in te lichten,” waarschuwde Conny de Ogallala-hoofdman.

Hij vermoedde welke plannen deze had. Maar het was te laat. Marjou sprong naar voren en vervolgens op een rotsblok. Hij sprak de verraste indianen toe.

„Krijgers van de dappere stam der Shoshonen! Voor jullie staat Marjou, de Ogallala. Niet mijn krijgers hebben jullie broeders overvallen en vermoord, maar de Fransen. Ik heb het zelf gezien. Ik wil geen oorlog tussen onze stammen. Geef deze boodschap door aan Witte Bever, jullie opperhoofd. Marjou wil hem spreken over de vrede van alle rode stammen aan de Black River.”

Zijn woorden misten hun uitwerking op de Zwarte Slangen niet. Zij werden onzeker. Maar er waren een paar die niet naar rede wilden luisteren. Zij wilden niets anders dan hun gescalpeerde kameraden wreken. Met woorden vol haat keerden zij zich tegen de Ogallala-hoofdman. Deze begreep dat het nog niet de juiste tijd was om de Shoshonen tot een ander inzicht te brengen. Een hagelbui van pijlen werd op hem afgeschoten, maar Marjou was juist op tijd van het rotsblok af.

Conny Coll had reeds rechtsomkeert gemaakt en liep nu in een boog op de boten af. Daar was hun redding. Slechts twee krijgers hielden bij de boten de wacht. Marjou en Conny Coll overweldigden de verraste Slangen en stelden hen met een paar machtige vuistslagen voorlopig buiten gevecht. Ze sprongen in een boot en roeiden wat ze konden. De andere Slangen hadden intussen de oever ook bereikt en schoten op de Ogallala-hoofdman en Conny Coll. Maar geen hunner kogels trof doel. Snel roeiden Conny en zijn rode vriend door. Toen zij de achtervolgers in zicht kregen hadden zij de landtong reeds bereikt. Daar voegden zij zich bij de krijgers van de Ogallala-stam.

Toen vertelde Marjou ook dat de Zwarte Slangen vier blanken hadden gevangen.

„Maar,” zo voegde Marjou er aan toe, „als wij die

gevangenen gaan bevrijden, zal Witte Bever zeker niet met ons willen onderhandelen.”

Conny fronste de wenkbrauwen.

„Maar ik ben een blanke,” zei hij. Hij was vastbesloten om een poging te wagen de blanke kolonisten te bevrijden, maar nu was daar nog geen gelegenheid voor.

Toch had een indiaan de slachtpartij van de Fransen overleefd. In het bos, ver van het meer, kroop een gewonde naar het Noorden. Hij bloedde uit’talrijke wonden, maar hij had een taaie wil en deze dreef hem voort. Hij dorstte naar wraak, wraak op de Fransen die zoveel Zwarte Slangen hadden vermoord. Hij mocht nu niet sterven, nog niet…

In snelle mars begaven Marjou, Conny Coll en de Ogallalakrijgers zich naar hun dorpen. Witte Slang, het opperhoofd der Pentla’s begroette hen.

„Mijn rode broeder heeft mij laten roepen,” zei hij. „De dappere zonen der Sioux-Pentla zullen met de Ogallala’s ten strijde trekken. Ook de Seneca’s komen.”

Dat was een vreugdevolle mededeling, dacht Conny. De prairie-indianen waren te paard en zij zouden de Franse cavallerie kunnen bestrijden. Op dit ogenblik kwam ook een jonge indiaan aanlopen, die aan het hoofd stond van een groep krachtige krijgers. Hij begroette Conny zeer hartelijk.

„Mijn hart is zeer blij mijn blanke broeder na lange tijd weer te kunnen begroeten,” sprak hij. Conny begroette de Shoshone met een stevige handdruk.

„Rotsbeer is welkom,” zei Conny eenvoudig.

De jonge hoofdman van de Black River Shoshonen wendde zich tot de anderen.

„De wouden zijn vol van oorlogskreten. Rotsbeer hoorde dat de Ogallala’s en Pentla’s het oorlogspad willen betreden. Rotsbeer herinnerde zich toen dat hij nog een

schuld heeft in te lossen.”

„Wij begroeten Rotsbeer en zijn krijgers in ons midden,” antwoordde Marjou. Dan gaf hij de hoofdlieden in korte bewoordingen een overzicht van zijn plannen.

Terwijl Conny nog er over nadacht hoe hij de indianen aan de zijde van de Engelsen kon krijgen, verschenen een paar boten met Zwarte Slangen. Het was Sneeuwwater, de onderhoofdman van de Zwarte Slangen, die met Marjou kwam praten. Samen met zijn blanke vriend en de andere hoofdlieden ontving Marjou de afgevaardigden van de Slangen.

„Wat heeft Witte Bever mij mede te delen?”

De aanvoerder van de Zwarte Slangen richtte zich in zijn volle lengte op. Hij was even groot als Conny Coll. Zijn brede schouders waren sprekende getuigen van de enorme krachten die in deze indiaan huisden. Zijn heldere ogen waren sluw en berekenend.

„Witte Bever heeft vernomen wat er is gebeurd. De honden van Ogallala’s hebben zijn zoon Zilverwolf en vele van onze krijgers vermoord. Hun scalpen hebben zij als laffe aasvreters ergens verstopt.”

Een dreigend gemompel liep door de rijen van de Ogallala’s, maar Sneeuwwater toonde geen vrees. Hij trok een mes uit de gordel en blijkbaar zonder enige inspanning brak hij het lemmet. Het gebroken mes wierp hij voor de voeten van de Ogallala-hoofdman.

„Net zo min als dit mes ooit weer een geheel kan worden, zo kan het ook geen vrede zijn tussen onze stammen. Witte Bever is een vredelievend hoofdman. Maar de dood van zijn zoon Zilverwolf eist wraak. Vele. dappere krijgers der Slangen zijn door de Ogallala’s op lafhartige wijze vermoord. Een evengroot aantal Ogallala’s zullen aan ons moeten worden uitgeleverd. Marjou en ik, Sneeuwwater, zullen dat in een tweekamp uitmaken. Wanneer de stralen van de zon de dag aankondigen, zal

Sneeuwwater op Marjou wachten op de kleine prairie hier zeven mijl vandaan. Het bowiemes of de tomahawk zullen de wapens zijn die gebruikt mogen worden. Spreek verrader! Of heeft de angst je je stem afgenomen?”

Marjou keek zijn tegenstander recht in de ogen.

„Ik kies de tomahawk,” zei hij met vaste stem. „Bij de eerste straal van de ochtendzon ben ik met tien krijgers op de kleine prairie. Het antwoord op de verdere eisen van de Witte Bever zal ik morgen geven. Marjou zal deze tweekamp winnen!”

Sneeuwwater wierp-de hoofdman der Ogallala’s een verachtelijke blik toe. Dan draaide hij zich om en schreed waardig naar de boten. Witte Slang, het opperhoofd der Pentla’s, trapte het mes weg.

„Je bent dapper Marjou,” zei hij bewonderend. Gelaten trof Marjou zijn voorbereidingen.

„Het bevalt me niks,” bromde Conny Coll. „De Zwarte Slangen zijn listig. Wie weet wat ze van plan zijn. Waarom is Witte Bever zelf niet gekomen?”

„Ik denk dat de Grote Kat daar de hand in heeft. Hij zal Witte Bever geen toestemming hebben gegeven omdat de eventuele dood van de Witte Bever grote invloed op zijn krijgers zal hebben.”

„Toch vertrouw ik het zaakje niet,” zei Conny Coll. „Er wordt een misdadig plan uitgebroed, let op mijn woorden. Mijn broeder Marjou dient zeer voorzichtig te zijn.”

Nog voordat de horizon roodgekleurd werd door de opkomende zon, waren Marjou en zijn krijgers op de kleine prairie aanwezig. Conny was ook bij hem. De prairie was prachtig gelegen tussen loofwouden. De Zwarte Slangen waren er ook reeds met Sneeuwwater aan het hoofd.

Marjou trok zijn hertenlederen hemd uit en wierp een blik naar de zon. De eerste stralen hadden zich over het land uitgeworpen. Marjou wierp geen blik naar zijn tegenstander. Hij greep de tomahawk en begaf zich langzaam in de richting van de Shoshonen, uit wier midden zich nu ook Sneeuwwater losmaakte.

Conny was ongerust. Welk een geweldige kerel, deze Sneeuwwater. Hij moest oersterk zijn en een geoefend krijger. En dan — hij had er op willen zweren — meende hij kreten om hulp te horen. Maar de tweekamp stond op het punt te beginnen en hij had daarvoor al zijn aandacht nodig. Sneeuwwater was groter dan Marjou en breder in de schouders. Ja, hij moest een ervaren strijder zijn en eigenlijk was Marjou nog slechts een knaap.

Conny was volstrekt niet gerust op de afloop van het tweegevecht. Natuurlijk zou Marjou’s ster nog hoger aan de indianenhemel rijzen wanneer hij Sneeuwwater overwon. Maar Conny vond die tweekampen eigenlijk onzinnig en nutteloos. Wat kwam hieruit voort?

De Ogallala en Sneeuwwater stonden nu tegenover elkaar. De tomahawks glinsterden in het prille ochtendlicht. Nu begroetten de krijgers elkaar. Sneeuwwater deed de eerste hieuw. Marjou week uit. Maar Sneeuwwater viel opnieuw aan en Conny zag onmiddellijk welk een ervaren krijger deze Zwarte Slang was. Sneeuwwater zou heel moeilijk te overwinnen zijn.

De strijd werd hard gevoerd. Nog wist Marjou steeds de slagen van de Zwarte Slang af te weren, maar het was duidelijk dat hij in de verdediging werd gedrongen. Sneeuwwaters arm scheen onvermoeibaar. Steeds weer deelde hij vervaarlijke hieuwen uit. Nog steeds wist Marjou de slagen te keren, maar de spaarzame slagen die hij uitdeelde hadden ook geen resultaat en werden door de Zwarte Slang spottend lachend afgeweerd.

Nu plaatste Sneeuwwater toch zijn eerste treffer. Wel wist Marjou de slag half te pareren, maar Sneeuwwater’s wapen had een brede kerf over Marjou’s borst veroorzaakt. Het bloed gutste er uit. Marjou vertrok echter geen spier van zijn gelaat. Conny veegde het zweet van zijn

voorhoofd. Het was net alsof hem die wonde was toegebracht.

Marjou week nog verder achteruit. Was het slechts tactiek of kon hij werkelijk niet tegen Sneeuwwater op?

Sneeuwwater was zeker van zijn overwinning. Verscheidene malen wierp hij de tomahawk omhoog en ving hem weer op. Het was alsof hij met zijn tegenstander speelde. Conny had nog nooit zon prachtig gevecht met de tomahawk gezien. Doch juist dit al te grote zelfvertrouwen van Sneeuwwater, het onderschatten van zijn tegenstander, beslistte de strijd in het voordeel van Marjou. Sneeuwwater het even zijn linkerzijde ongedekt. En Marjou greep de kans die hem geboden werd. Bliksemsnel sprong hij naar voren en sloeg toe. Wel trachtte Sneeuwwater zich nog te dekken, maar het was te laat. De tomahawk van Marjou trof doel tegen de slaap van de grote Zwarte Slangenkrijger. Als een aangeschoten hert wankelde Sneeuwwater en sloeg dan tegen de grond. Marjou boog zich over zijn gevallen tegenstander heen, rukte hem de strijdbijl uit de hand en hield deze en zijn eigen bijl omhoog. Hij had de overwinning behaald.

„Marjou en zijn stamgenoten willen ondanks alles de vrede!” zei hij trots.

Maar de Zwarte Slangen wilden de aangeboden vrede niet. Een van hen krijste woest: „Je zult spoedig weten hoe fel onze wraak zal zijn.”

Dan, zonder zich om hun dode onderhoofdman te bekommeren, snelden zij terug naar het beschuttende woud.

„Blijf hier!” beval Conny, toen hij zag dat enige Ogallala’s de achtervolging wilden beginnen. „Jullie weten niet of er nog meer Zwarte Slangen in dat woud zijn. Dat •zou je je kop kunnen kosten.”

Nu dacht hij weer aan die kreet om hulp, die hij meende te hebben gehoord. Wel heel vaag en het kon zijn dat hij zich vergiste. Misschien een dier in stervensnood?

Toch liep hij in het voorste gelid terug naar het dorp der Ogallala’s. Het was alsof zijn instinct hem vertelde dat daar iets gebeurd moest zijn. Onwillekeurig hep hij sneller dan gewoonlijk. Nog nooit was hem een afstand van zeven mijlen zo lang voorgekomen. Maar nu werd zijn vrees gruwelijke zekerheid.

Reeds van verre kwam de brandlucht hen tegemoet. Toen ze de plaats bereikten waar de wigwams met grijsaards, vrouwen en kinderen en gewonden hadden gestaan, wisten ze alles. Witte Bever had op afschuwelijke wijze wraak genomen. De dood van Zilverwolf had smartelijke offers van de Ogallala’s gevraagd.

Knarsetandend stond Marjou naar de rokende puinhopen te kijken. Hield dit moorden dan nooit op? Moest het zo doorgaan tot de laatste indiaan van de Black River omgekomen was? Marjou had een grote overwinning op Sneeuwwater behaald. Maar wat maakte die overwinning uit? Niets. Hij had de uitdaging beter niet kunnen aanvaarden. Dan waren zijn stamgenoten nog in leven geweest. Waar waren echter Rotsbeer en zijn krijgers? Waar was de Witte Slang, de hoofdman der Pentla’s? En de andere krijgers der Ogallalastam?

Spoedig kreeg hij het antwoord op deze vragen. Rotsbeer was met zijn krijgers vertrokken en de krijgers der Pentla’s en Ogallala’s hadden hem uitgeleide gedaan. Rotsbeer had Conny en Marjou slechts zijn vriendschap en verbondenheid willen tonen. Alle weerbare mannen van het dorp hadden hem een eind begeleid.

„Dat is het werk van de Grote Kat,” stelde Marjou vast. Conny was het met de hoofdman eens.

„Dat verscheurende roofdier kan het niet.laten,” zei hij. „De Grote Kat is op de wereld gekomen om te moorden.”

Conny sloot de ogen. Hoe kon men een einde maken aan deze moordpartij? Er was maar een mogelijkheid. De Grote Kat moest worden gedood. Oorspronkelijk waren

Conny en Marjou van mening geweest dat de Grote Kat zich in Fort Roone ophield. Maar Rotsbeer had gelijk gehad. Daar was hij niet. Hij moest bij de Zwarte Slangen, bij zijn broer Witte Bever zijn. Het was de Grote Kat gelukt om ook zijn broer voor zijn moorddadig karretje te spannen. De Grote Kat haatte de Ogallala’s zo dat hij gezworen had hen tot de laatste man te vernietigen. De Grote Kat had natuurlijk wapens gekregen van de Fransen. Zo moest het zijn. Natuurlijk hadden de Ogallala’s vele vrienden. Maar het was moeilijk vechten met pijl en boog tegen geweren.

Het was een verwarde toestand. Hier streden indianen tegen indianen. Bij het Fort bestreden de blanken elkaar op leven en dood.

De krijgers der Ogallala’s en de Pentla’s zongen hun dodenzangen. Witte Slang zwoer dat hij bij de Ogallala’s zou blijven tot de overwinning was behaald. De Zwarte Slangen moesten tot de laatste man worden vernietigd, zo meende hij. Zo ontbrandde tussen de indianenstammen aan de Black River een verbitterde strijd. Een strijd zo gruwelijk als nimmer tevoren was gevoerd. De strijd tussen de Fransen en de Engelsen werd daardoor in de schaduw gesteld.

Conny besloot afscheid van zijn vrienden te nemen. Hij had zich een paar taken gesteld, die hij zo snel mogelijk wilde afhandelen. Hij volgde Rotsbeer met zijn krijgers en bereikte hen spoedig. Rotsbeer wilde dat Conny een lange tijd zijn gast zou blijven, maar Conny weigerde.

„We zien elkaar misschien heel spoedig weer,” zei hij. „Ik heb nog het een en ander te doen Rotsbeer. Ik wil proberen een sterke bondgenoot voor de Ogallala’s te krijgen.”

„Moge Manitou de blanke jager beschermen,” antwoordde Rotsbeer. Conny begaf zich zo snel mogelijk in de richting van de landtong, waar volgens Marjou enige

blanke kolonisten door een troep Zwarte Slangen werden gevangen gehouden. Misschien waren ze ondertussen reeds door de Zwarte Slangen gedood? Conny naderde heel voorzichtig het kamp der Slangen. Maar niets bewoog zich. Het kamp leek uitgestorven. Hij klom in een hoge boom en zag toen dat Marjou het bij het rechte eind had gehad. Aan bomen gekluisterd stonden enige blanken en zij werden door ongeveer tien Zwarte Slangenkrijgers bewaakt. Conny besloot een poging te ondernemen om de blanke kolonisten te bevrijden. Voorlopig bleef hij echter in zijn veilige schuilplaats. Hij moest met zijn bevrijdingspoging wachten tot het donker was.

Toen de zon bijna onder was zag hij een glinstering op de wateroppervlakte van de Black River. Toen hij goed keek, zag hij dat de indianen een ketting door het water hadden gespannen. Wanneer nu Engelse boten de rivier kwamen afzakken, zouden ze op de ketting stoten en zouden de blanken een gemakkelijke prooi worden voor de Zwarte Slangen. Een listig plan. Zou dat ook alweer opgezet zijn door de Grote Kat? Deze rode duivel was een meester in het bedenken van listen en hinderlagen.

Zijn blik viel op de vier kolonisten die aan bomen waren gebonden. Hoe zou hij hen kunnen bevrijden? Conny wachtte en dacht na.

Tenslotte hurkten nog slechts drie roodhuiden bij het kampvuur. De anderen waren blijkbaar gaan slapen. Conny wachtte toch nog tot zij werden afgelost door drie anderen en het zich dan voorzichtig uit de boom zakken.

De trapper wilde een oude list toepassen. Hij verzamelde enige zware keien en wierp ze vervolgens in een grote boog over het kamp heen. Dof sloegen de keien in de grond aan de andere zijde. De gevolgen bleven niet uit.

Direct sprongen twee indianen op. De derde bleef plat op de grond liggen. Twee indianen begaven zich in de richting waar zij meenden het geluid te hebben gehoord.

Opnieuw wierp de trapper een paar stenen over het kamp. Dan sloop hij er omheen tot hij de plaats bereikte waar de laatste steen was terechtgekomen. Achter dicht struikgewas bleef hij wachten. Geruisloos naderden de indianen. Conny greep de steel van zijn tomahawk stevig beet. Nu kwam het er op aan. Een indianenhoofd drong door de struiken…

„Oef!” stiet de Zwarte Slang uit. Hij had Conny ontdekt. Tegelijk voelde de roodhuid een harde stoot tegen zijn schouder. Slechts met moeite kon de indiaan voorkomen dat hij tegen de grond sloeg. In de linkerhand hield hij een mes. Conny was het volgende ogenblik bij hem. Hij zag dat de man vier veren in zijn haar droeg. Kennelijk dus een hoofdman? De tomahawk suisde door de lucht. Kreunend stortte de roodhuid neer.

De tweede roodhuid kwam opdagen, juist toen Conny weer in het struikgewas wegdook. De krijger zag zijn kameraad op de grond liggen en deed wat Conny verwachtte. Hij knielde bij de roerloze gestalte neer. Conny kwam opnieuw voor de dag. Hij haalde de tomahawk uit en sloeg toe. De tweede indiaan viel dwars over zijn ongelukkige eerste broeder heen. Het mes gleed uit zijn hand…

Nu sloop de trapper naar de plaats waar de derde indiaan bij het vuur lag. De Zwarte Slang luisterde naar geluiden, die uit de richting van zijn beide makkers moesten komen. Maar Conny bevond zich nu dicht achter hem. Hij besloot de sprong te maken. Het gelukte. De Zwarte Slang vermoedde niemand achter zich. Een hieuw met de tomahawk en ook de derde indiaan was onschadelijk gemaakt.

Conny rende naar de kolonisten.

„Stil!” siste hij. „Geen geluid. Anders kost het ons allen de scalp.”

Met ogen vol verrassing keken de vier mensen naar de

lange woudloper. Klaarblijkelijk dachten ze het aanvankelijk met een geest te doen te hebben. Maar toen Conny snel hun banden doorsneed, wisten ze dat een man van vlees en bloed hen had bevrijd.

„Kunnen jullie lopen?”

„Dat denk ik wel,” bromde de kolonist. „In ieder geval moet het. Anders blijven we in handen van die rode duivels. Desnoods kruipen we!”

„Volg me dan!”

Conny hoopte maar dat het verdwijnen van de gevangenen onontdekt bleef tot de volgende aflossing van de wacht. Dan hadden ze een flinke voorsprong. Hij had drie roodhuiden neergeveld en volgens Conny’s berekeningen zouden ze enige uren bewusteloos blijven. Hijgend strompelden de vier bevrijde mensen achter hem aan.

Toen ze ver genoeg van het indianenkamp waren verwijderd bleven ze staan en wilden de trapper bedanken. Maar Conny beval hen te zwijgen. Hij wilde geen dank.

„Zeg ons dan tenminste wie je bent,” vroeg de vrouw.

„Wat doet het ertoe? Ik ben maar een eenvoudige woudloper.”

„Wij zijn de familie Ham …”

„Goed… we kunnen later praten. We hebben echter nog een lange weg voor ons. Denken jullie dat het zal gaan?”

„Zeker,” zeiden de vrouwen. „We hebben er alles voor over om niet weer in de handen van die roodhuiden te vallen.”

Ze rilden toen ze een blik in de richting van het indianenkamp wierpen. Ze moesten afschuwelijke ervaringen opgedaan hebben in dat kamp, dacht de blanke jager.

De bevrijde gevangenen bleken hun krachten te hebben overschat. Na tien mijl te hebben afgelegd, kwamen de vrouwen nog slechts met de grootste moeite voorwaarts. Ze konden elk ogenblik ineen zakken. De beide mannen

waren eveneens zeer vermoeid, al lieten ze het niet blijken.

De trapper beval hen te stoppen en luisterde aandachtig. Maar geen geluid verstoorde de nachtelijke stilte. Niets wees er op dat de indianen de achtervolging reeds hadden ingezet. Dan trok hij zijn lederen jachtvest uit.

„Jullie moeten in deze richting verder gaan,” zei hij. „Jullie komen dan bij een verbrand indianendorp. Geef de hoofdman van de krijgers, die je daar aantreft dit vest en vertel hem wat er gebeurd is. Hij zal jullie dan als vrienden behandelen. Zeg hem ook dat Bliksemhand spoedig terugkomt.”

De kolonisten wilden hem nog enige vragen stellen, maar hij onderbrak hen en zei: „Doe wat ik gezegd heb. Ga in de richting die ik jullie heb aangeduid.”

Het volgende ogenblik was hij in de struiken verdwenen. Conny ging terug langs de weg die zij gekomen waren en wiste zorgvuldig alle sporen uit. Hij waagde zich daarbij zeer dicht bij het kamp van de Zwarte Slangen. Maar tot nog toe schenen de indianen niet tot de ontdekking te zijn gekomen dat hun gevangenen waren verdwenen. Eerst toen hij reeds weer een halve mijl van het kamp der roodhuiden verwijderd was, hoorde hij achter zich woeste kreten. Nu hadden de roodhuiden ontdekt dat hun gevangenen bevrijd waren. Conny liep snel verder langs indianenpaden, die aan geen blanke bekend waren. Er lag een dichte nevel over het land. Overal was het rustig. De kanonnen van de Engelsen waren verstomd. De belegeraars moesten zware verhezen met hun stormaanval op het Ford hebben geleden.

Maar ook op het Fort was het rustig. De Franse kanonnen zwegen ook. De soldaten moesten uitgeput zijn door de hevige strijd die ze hadden gevoerd. Toch konden ze trots zijn dat ze de aanval van de Engelsen hadden afgeslagen.

Conny kende dit gebied op zijn duimpje. Hier had hij gejaagd met Old Redhand op bevers. Hij wist hoe hij op de snelste manier de Engelse stellingen kon bereiken. Want dat was het doel van zijn tocht.

Conny bereikte spoedig de Engelse wachtposten die het verst vooruitgeschoven waren. Er heerste hier een dichte mist en voor een vreemdeling was het bijna onmogelijk om de weg te vinden. De wachtposten waren nerveus. Ze konden bijna niets zien. Maar ze waren vastbesloten op elke schaduw te schieten. Conny Coll zagen ze echter niet naderen. Als de trapper het had gewild dan zou hij alle wachtposten zijn gepasseerd zonder dat ze hem zouden opmerken.

Een der wachtposten versteende van schrik toen plotseling een stevige hand op zijn schouder werd gedrukt. Zijn vinger kromde zich om de trekker en hij schoot. Direct daarop vielen meerdere schoten. Conny lachte.

„Ik ben een goede vriend,” zei de trapper lachend toen hij het verblufte gezicht van de soldaat voor zich zag. Dan noemde hij het wachtwoord.

„Breng me naar generaal Hallraw,” verzocht Conny de jonge soldaat. „Ik denk dat ie met smart op me zit te wachten.”

„Dat kan ik niet doen,” antwoordde de man in het rode uniform. „Maar je weet de weg. Enne… doe een goed woordje voor me bij de generaal. In dit vochtige hol moet je werkelijk een fles rum als gezelschap hebben …”

„Dan ga je engeltjes zien en de Fransen dubbel,” gaf Conny hem ten antwoord.

Hij moest nog vijf wachtposten voorbij, maar toen kreeg hij de grote tent van de generaal in het oog. Nu kon hij zich vrij bewegen en hoefde niet bang te zijn voor een uit een hinderlaag afgevuurde kogel. De wachtposten waren nerveus en geen wonder met zon mist.

„Hello!” riep Conny luid. Een soldaat verscheen in de

tentopening.

„Ik wil naar de generaal,” zei Conny. De soldaat kende hem. Hij ging naar binnen om de generaal te melden wie aangekomen was. Conny kon onmiddellijk bij de commandant van de Engelse troepen komen.

Er brandde licht in de tent en generaal Hallraw keek de lange trapper met vermoeide, rood-omrande ogen aan. Het was niet de eerste maal dat de generaal en Conny elkaar ontmoetten. Conny had reeds enige malen gids-diensten aan de Engelsen verleend. De generaal schatte Conny hoog. Hij dacht er nu aan dat het verstandiger was geweest wanneer ze destijds Kolonel Lafitte en zijn troepen direct gevangen hadden genomen. Trapper Conny en ook de Ogallala-hoofdman hadden hierop aangedrongen. Maar generaal Hallraw had er niet van willen weten. Nu zag hij in welk een nalatigheid dat was geweest. Kolonel Lafitte was druk bezig geweest en had nieuwe hulptroepen aangeboord. Deze keer stonden de Zwarte Slangen aan de zijde der Fransen.

„Het werd tijd dat we je eens weer zien,” zei de generaal. „Wel, is er nieuws? Goede berichten? Ik hoop het want onze stormaanval op het Fort heeft weinig succes gebracht. Grote verliezen.”

„Een dorp van de Ogallala’s werd door de Zwarte Slangen uitgerookt sir. Ik denk dat het een of andere
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is.

„Hm,” bromde de generaal. „Maar de Slangen die onder de leiding van Rotsbeer staan, zijn toch voor ons?”

„Dat is zo. Maar de Zwarte Slangen hebben uitstekende wapens.”

„Eerst moet het Fort veroverd worden,” bromde de generaal. „Dan kom ik de Ogallala’s helpen.”

„U zou hen kunnen helpen door hen geweren ter beschikking te stellen. Geweren en veel munitie …”

De generaal stond op. Hij wreef over zijn kin en liep vervolgens nerveus heen en weer. Dan schudde hij het hoofd.

„Het spijt me… ik mag geen geweren ter beschikking van de indianen stellen. Jullie kunnen dekens, levensmiddelen, werktuigen en andere dingen krijgen zoveel als jullie nodig hebben. Maar geweren … ik mag het niet doen…”

De generaal had, toen hij deze woorden sprak, de ogen op de punten van zijn laarzen gericht. Toen hij opkeek, een antwoord van Conny verwachtend, was de blanke trapper er niet meer. De generaal keek verbluft naar de tentopening. Het doek waaide nog heen en weer.

„Conny!” riep hij uit. „Conny, wacht!”

Maar de woudloper was reeds weer in de dichte mist opgenomen.

Ver in het noorden, waar de Black River aanzienlijk smaller was, hadden Franse kolonisten nederzettingen gebouwd en een hard maar goed bestaan verworven. Ze hadden het land vruchtbaar gemaakt en stevige blokhutten gebouwd. Ze waren trots op hun werk. Maar ook zij waren bang voor de oorlog die in alle hevigheid in het Black River-gebied woedde.

„Zouden de roodhuiden ook onze haarsteden overvallen en platbranden?” zo vroegen velen zich angstig af, wanneer de hemel weer eens gloeiend rood was gekleurd. Het gebeurde de laatste tijd veel dat een bende rode krijgers een nederzetting der kolonisten platbrandde. De kolonisten bleven dag en nacht waakzaak, op het ergste voorbereid.

Op een avond sloegen de honden aan op de boerderij van een der kolonisten in het noorden. Claude Duparc wekte zijn zoon Henri. De geweren in aanslag begaven ze zich naar buiten. Henri zag de nachtelijke bezoeker het

eerst. Hij verkeerde in een deerniswekkende toestand. De jonge boerenzoon vatte medelijden voor de gewonde op en ondersteunde hem. Hij had verscheidene bajonetsteken opgelopen. Maar plotseling zakte de man ineen. Claude Duparc voegde zich bij zijn zoon en onderzocht de wonden.

„Hm, dat ziet er niet best uit. Kom, pak ‘m bij de benen. Ik bij de armen. We zullen zien of we m nog kunnen redden.”

„Hij ziet er uit als een indiaan vader.”

„En wat dan nog? Een Christen vraagt niet naar ras of huidskleur. Misschien doen we er goed aan hem te redden. Misschien plegen de indianen dan geen overval op onze boerderij. Ze zullen ons dankbaar zijn voor het redden van een der hunnen.”

Ze brachten de zwaargewonde man naar binnen en legden hem op een bed neer. De honden blaften niet meer. Rondom de boerderij van Claude Duparc was het weer even stil als voorheen.

Als een geestverschijning was Conny Coll uit het kamp der Engelsen verdwenen en evenzo keerde hij terug in het kamp der Ogallala’s. De rode krijgers waren er aan gewend om Conny plotseling weer in hun midden te zien. Voor hen was de komst van Bliksemhand geen verrassing.

Zijn eerste vraag gold de bevrijde gevangenen.

„Die zijn hier, blanke broeder,” antwoordde Marjou. „We hebben voor hen gedaan wat we konden.”

De trapper wist wat deze hulp de Ogallala gekost had. Door de blanke kolonisten op te nemen en te verzorgen was elke mogelijkheid om met Witte Bever tot een vredesovereenkomst te komen, bij voorbaat uitgesloten.

„Wij hebben de Grote Raad bijeengeroepen,” verklaarde Marjou na een lang stilzwijgen. „De Raad van vijftig opperhoofden, waartoe ook Witte Slang behoort, moet beslissen aan welke zijde wij zullen strijden.”

Conny keek zijn vriend verwonderd aan. Hij begreep zijn rode broeder niet goed.

„De Grote Raad?”

„Kent mijn broeder dan niet alle gebruiken van de rode stammen? En hij is reeds zo lang in ons midden. Ik heb vaak over de Grote Raad gesproken. Daartoe behoren hoofdlieden van alle rode volken en stammen. Wij zijn allen onderworpen aan de besluiten van de Grote Raad. Die kan beslissen wat er moet geschieden, wanneer een oorlog is uitgebroken. Die kan bevelen over vrede of oorlog.”

„Nee, de strijd tegen de blanke indringers. Tegen de Engelsen en de Fransen. Tenslotte willen zowel de Engelsen als de Fransen ons onderdrukken. Wij moeten slaven van de blanken worden. De rode opperhoofden zullen alle hun meningen naar voren moeten brengen.”

„Ook Witte Bever?”

„Ook Witte Bever. Alleen de Grote Kat zal ontbreken. Hij is geen opperhoofd meer. En zijn zoon Rotsbeer is nog niet als hoofdman erkend.”

Conny wist genoeg. Er zou gesproken worden over de grote verliezen die de Engelsen tegen de Fransen hadden geleden. De overvallen op de Ogallaladorpen. De overval op de Zwarte Slangen in de kloof, die op de rekening van de Ogallala’s werd geschreven. Conny had Mar-jou nog nooit zo horen spreken. Zou ook hij de Engelsen uit het land willen verdrijven?

Maar Conny het zijn gevoelens niet blijken. Hij zei tegen Marjou: „Neem een flink aantal krijgers mee naar de Grote Raad, doch laat ook een behoorlijk aantal achter onder mijn leiding. Stel dat de Grote Kat van de gelegenheid gebruik maakt om dorpen plat te branden.”

„Mijn broeder heeft gelijk,” stemde de Ogallala-hoofd-man toe.

„Laten we de calumet roken,” stelde Witte Slang voor. „We roken op de goede afloop van de vergadering. Mogen er goede besluiten worden genomen.”

Hij stopte de prachtig besneden pijp en sloeg vuur. Vervolgens blies hij de rook naar alle windstreken.

„Rookt onze blanke broeder nu ook voor de mannen in het rode uniform?” vroeg Witte Slang en hij richtte zijn fonkelende ogen op Conny’s gelaat.

Conny aarzelde geen moment met zijn antwoord.

„Ja, voor de soldaten van de Engelse koning.”

Conny was onrustig. Telkens hield hij het hoofd zijwaarts en luisterde. Het was alsof er iets in de lucht was. Iets dreigends.

De hoofdheden namen zestig krijgers mee. Witte Slang had er veertig, Marjou twintig. Spoedig waren zij opgeslorpt door de schier ondoordringbare wouden in het zuiden. Conny Coll had hen zo ver mogelijk nagekeken.

Marjou en zijn krijgers waren feestelijk gekleed. Ze waren met pijl, boog, mes en tomahawk bewapend. Witte Slang liep voorop. Plotseling wierp de Pentla-hoofdman zich ter aarde. Marjou en de andere krijgers volgden het voorbeeld van Witte Slang. Gril geschilderde gezichten en hoofdtooien met vele veren waren af en toe tussen de bomen te zien. Het leed geen twijfel. Dat waren Zwarte Slangen op het oorlogspad. Ze bemerkten de Pentla’s en de Ogallala’s echter niet. Waar gingen ze heen? Witte Slang aarzelde tofen hij de koers van de Slangenindianen wist. Ze marcheerden in de richting van… de Ogallala dorpen. In de richting van de legerplaats waar Conny Coll de leiding had over de Ogallalakrijgers.

„We kunnen niets doen,” fluisterde Witte Slang tegen Marjou. „Nu we op weg zijn naar de Grote Raad is het verboden om te strijden.”

De laatste Slangenkrijgers waren nu verdwenen.

„Nee,” mompelde Marjou, „we kunnen niets doen. We

mogen niet vechten…”

Witte Slang dacht nog steeds na. Eindelijk zei hij: „We kunnen wel iets doen. We kunnen Bliksemhand waarschuwen. Dan is verrassingaanval Zwarte Slangen uitgesloten. We sturen een van onze krijgers naar Bliksemhand. Hij moet de Shoshonen proberen voor te komen en Bliksemhand van de feiten op de hoogte stellen.”

Hij wenkte een van de krijgers, die bekend was om zijn grote snelheid en uithoudingsvermogen.

„Jij gaat naar Bliksemhand,” beval de hoofdman der Pentla’s. De ogen van de krijger glommen van trots. Het volgende ogenblik was hij in het struikgewas verdwenen.


HOOFDSTUK XIV


In snelle marsen trokken Witte Slang en Marjou naar de plaats waar de Grote Raad bijeen zou komen. Reeds van verre klonken de trommels. Er waren dus reeds stammen aanwezig. Marjou en Witte Slang waren niet de eersten.

Daar waren in de eerste plaats de Seneca’s met hun lange met scalpen versierde lansen. Ook Witte Bever was aanwezig met vijftig Zwarte slangen. Hij stond voor zijn wigwam, maar keurde Marjou en Witte Slang geen blik waardig. Hij bezat de onbuigzame trots van een Indiaans opperhoofd. Zijn ogen fonkelden maar zonder warmte. Zij waren ijskoud.

De trommels werden onafgebroken geroffeld. Hoge tenten van hertenleer vervaardigd omgaven de vergaderplaats van de Grote Raad. Iedere tent was beschilderd met het dier dat de stam als wapen voerde. De krijgers, die hun hoofdlieden vergezelden, hadden in de omgeving op wild gejaagd. Dat werd nu aan spietsen gestoken geroosterd. Een heerlijke maaltijd zou de vergadering op de eerste dag besluiten.

Toen de zon achter de bergen schuilging ,verstomden de trommels.

Zonder hun krijgers zaten de hoofdheden nu in een grote kring om het kampvuur. Het opperhoofd der Seneca’s, Donderwolk, opende als oudste hoofdman de vergadering.

„De Raad is in moeilijke tijden bij elkaar,” zo begon Donderwolk. „Rondom ons liggen de soldaten van de Engelse koning en de Franse koning. Eigenlijk moesten wij verenigd tegen de blanke overweldigers optrekken, maar er is tweespalt onder de stammen van ons rode volk. De

Ogallala’s en de Pentla’s hebben klachten naar voren gebracht tegen de stammen van Witte Bever. De hoofdman van de Zwarte Slangen beschuldigt de Ogallala’s ervan zijn zoon en een groot aantal krijgers te hebben vermoord. Laten wij echter als mannen met een gezond verstand de dingen onder het oog zien en ons verenigen.”

Witte Bever stond nu op. Zijn mager gelaat was rood van toorn.

„Donderwolk heeft gesproken over een vereniging van de rode stammen. Maar krijg ik zo Zilverwolf en de krijgers terug, die naar de Eeuwige Jachtgronden zijn gegaan? Nee. De Grote Raad weet dat de Ogallala’s op schandelijke wijze mijn zoon en mijn mannen hebben vermoord. Ik moet de laffe verrader, die mij deze schande heeft aangedaan, aan de martelpaal van mijn dorp hebben. Eerst dan zal er vrede heersen onder de stammen aan de Black River.”

Zijn wijsvinger was beschuldigend op Marjou gericht. Deze richtte zich op. Onmiddellijk kwam Witte Slang naast Marjou staan. De andere opperhoofden volgden zijn voorbeeld. Witte Bever stond alleen.

„Jullie verblinde dwazen!” riep Witte Bever uit. Plotseling dreunden van verre de explosies van kanonnen. Fluitend streken kogels over de plek waar de Grote Raad vergaderde.

„Dwazen!” schreeuwde Witte Bever nog een maal met overslaande stem. „Ren dan maar met open ogen in het verderf. Jullie hebben niet anders gewild!”

En al ware het om de woorden van Witte Bever te onderstrepen, zo sloegen enige kogels vlak bij de vergaderplaats in de grond. Maar zij troffen geen doel. De indianen reageerden onmiddellijk. Witte Bever bevond zich binnen enkele seconden nog alleen op de vergaderplaats. Ook zijn krijgers waren gebleven waar hij was. Maar nu gaf het opperhoofd een teken en hij en zijn krijgers verdwenen in de schaduwen van het struikgewas.

Daar gloeide het grote Raadsvuur. De plaats van samenkomst was verlaten. Het tam-tam der trommels was verstomd. Pentla’s, Ogallala’s en Seneca’s handelden voordat hun hoofdlieden bevelen uitdeelden. Zij begrepen dat elke aarzeling de dood tengevolge kon hebben. Donderwolk wist, ondanks zijn hoge leeftijd, aansluiting bij z’n krijgers te krijgen. De traditie verbood het om op de plaats van samenkomst te strijden.

Wat was er eigenlijk precies aan de hand? Hadden de Fransen hun indiaanse bondgenoten zware kanonnen ter beschikking gesteld? Dat was nauwelijks denkbaar.

„Het zijn blanken,” zei Marjou. „De Witte Bever heeft hen de plaats van samenkomst verraden.”

„We nemen de Zwarte Slangen gevangen,” zei Witte Slang vastbesloten. Hij deelde korte bevelen uit. Zijn krijgers drongen in een waaiervormige formatie voorwaarts in de richting waar Witte Bever en zijn krijgers verdwenen waren. Donderwolk stormde met zijn Seneca’s naar de plaats waar ze de aanwezigheid van de kanonnen vermoedden. Maar spoedig gaf Donderwolk andere bevelen. Zo renden ze recht op de dood en verderf zaaiende lopen van de kanonnen af. In een grote boog probeerden zij achter het gevaarlijke geschut te komen. De Kraaien-indianen hadden zich bij de Seneca’s aangesloten. Witte Slang die met zijn krijgers had geprobeerd om Witte Bever en de Slangen op de sporen hadden geen succes gehad. De Slangen waren spoorloos verdwenen.

Nu voegden de mannen van Witte Slang zich bij de Seneca’s die inmiddels achter de geschutstellingen waren aangekomen.

De kanonnen werden opnieuw afgeschoten. Een kogel kwam midden in het vuur terecht dat op de vergaderplaats was ontstoken. De daar nog aanwezige wigwams

werden door scherven en brandende takken getroffen en raakten in brand.

Witte Slang gaf een kleine groep verspieders het bevel om het speuren naar Witte Bever voort te zetten. Wanneer ze Witte Bever in hun handen hadden, dan hadden ze de zaak gewonnen. Maar hoe er ook gezocht werd, van Witte Bever ontbrak elk spoor.

De sluwe hoofdman der Zwarte Slangen had ver van de plaats der kanonnen een sterke groep krijgers verzameld. En dat voorspelde weinig goeds.

Marjou en de krijgers van zijn stam waren de stellingen van de blanken zeer dicht genaderd. Ja, het waren blanken, die op de vergaderplaats van de Grote Raad hadden geschoten. Fransen. En er waren niet alleen kanonnen, maar ook een belangrijke infanterie-afdeling.

De Seneca’s en de Pentla’s waren de Franse stelling nu zo dicht genaderd dat zij de bevelen van de officieren konden horen. De kanonnen had men in een vooruitgeschoven positie opgesteld. De infanteristen waren ongeveer tweehonderd meter van de kanonnier verwijderd. De infanteristen schenen dit alles slechts als kinderspel op te vatten. Velen hunner waren dronken. Flessen en bekers deden de ronde bij het Franse kampvuur.

De Fransen hadden er geen vermoeden van wat hen boven het hoofd hing. Slecht een man had hen kunnen waarschuwen, maar die dacht er niet aan. Die wilde zijn eigen weg gaan. Witte Bever wilde met de hoofdmacht van zijn stam naar de dorpen van de Pentla’s oprukken en daar een verschrikkelijk bloedbad aanrichten. Hij had van de Fransen wapens en voorraden levensmiddelen gehad. Hij had hen niet meer nodig.

De verbonden stammen hadden inmiddels hun stellingen rondom het Franse kamp ingenomen. In de eerste plaats moesten de kanonnen buiten werking worden gesteld. Dan kon de grote aanval op de Franse soldaten

beginnen. Aan Marjou en zijn krijgers viel de eer te beurt om met de kanonniers af te rekenen.

De indiaanse hoofdlieden hadden zich van hun feesttooi ontdaan. Hun naakte bovenlijven glansden in het matte schijnsel van de maan. De kanonnen waren opgesteld achter dicht struikgewas. Dat was voor de idianen een zeer gelukkige omstandigheid. Zo bemerkten de kanonniers niet dat de indianen hen op enkele meters afstand waren genaderd. Zij veroorzaakten geen enkel geluid. Geen takje kraakte onder hun voeten.

De indianen hadden het Franse kamp nu geheel omsingeld. Zodra Marjou en de zijnen zich op de kanonniers stortten, zouden de Seneca’s, Kraaien en Pentla’s zich op de infanteristen weipen.

De kanonniers wilden juist hun kanonnen voor ‘n nieuw salvo laden, toen ze van schrik aan hun plaatsen werden genageld. Zonder een enkele oorlogskreet uit te stoten, vielen de indianen aan. Het geschreeuw lieten ze deze keer aan de bleekgezichten over.

De commanderende officier kreeg het eerst zijn zelfbeheersing terug.

„Alarm!” schreeuwde hij. Maar hij was niet snel genoeg. Meedogenloos deden de tomahawks en messen der indianen hun werk. De Ogallala’s streden als baarlijke duivels. De officier trok de degen uit de schede. Hij stortte zich daarmee op de wilde, halfnaakte roodhuiden. Een tomahawk zwiepte door de lucht en trof de degen. Deze brak in tweeën. Vloekend wierp de officier het thans voor hem nutteloze wapen naar de indiaan die zijn degen gekloofd had. Het was Marjou. Deze week echter uit en wierp zich op de Fransman. Ze rolden om en om, maar de krachten van de officier werden allengs zwakker. Weinige seconden later had Marjou de Fransman op de rug. Het bowiemes zwaaide hoog op en dan neer. In het hart getroffen kromp de Fransman ineen.

Intussen was de strijd om de kanonnen in het voordeel van de Ogallala’s beslist. Ze waren reeds bezig de kanonnen onklaar te maken. Ze stampten aarde en stenen vast in de nog hete lopen en wierpen de stukken geschut vervolgens om.

Het geschreeuw van de officier en de kanonniers was doorgedrongen tot de infanteristen. Toen de soldaten hun kameraden te hulp wilden snellen, werd hen de weg versperd door een dichte muur van roodhuiden.

„Verraad!” schreeuwde een van de Fransen. De kreet werd overal overgenomen. Voordat ze hun geweren konden laden stortten de indianen zich reeds op hen met mes en tomahawk. Vele Fransen zonken, zwaar getroffen door tomahawks onmiddellijk ineen.

„Indianen!”

De kreet snerpte door de lucht. Iedereen was nu gewaarschuwd. Maar de Fransen kregen niet veel tijd om zich teweer te stellen. Tot overmaat van ramp mengde zich nu ook nog een groep Seneca’s op paarden in het gevecht. De prairie-indianen waren uitstekende ruiters en zij wisten nog beter met hun lansen en pijl en boog om te gaan. Vele pijlen troffen doel.

De commandant was in een wanhopige positie. Overal waren vijanden. Hoe kon hij zijn troepen hergroeperen?

„Aaneensluiten!” brulde hij. Dat deden de soldaten. De voorste rij lag op de grond, de rij daarachter op de knieën, en daarbinnen vormde zich een staande cirkel van infanteristen. Zij hielden de bajonetten dreigend voor zich uit. Ze leken tezamen op een grote egel.

De prairie-indianen op hun snelle mustangs reden in een kring om de soldaten heen. Dan smolten zij samen en als een bal van dieren en mensen, de lansen op de vijand gericht, stortten zij zich op de infanteristen. De niet bereden indianen volgden hen.

De infanteristen werden in twee groepen gesplitst.

Maar ze boden nog verbitterd weerstand. Hinnikend zonken getroffen paarden in het gras neer. Maar de ruiters gleden uit het zadel en stortten zich met hun zware speren op de vijand. De derde golf van indianen splitste de infanteristen in verscheidene groepen. Nu kon het gevecht niet lang meer duren. In het man tegen man gevecht won bijna altijd de roodhuid.

Tenslotte was de strijd ten einde. De verbonden stammen hadden een grote overwinning op de Fransen behaald.

Marjou zei: „Dit hebben de Zwarte Slangen op hun geweten. Ze hebben de Fransen naar onze vergaderplaats gelokt. Het was een sluw plan. Ik geloof de plannenmaker hiervan te kennen. Alleen de Grote Kat is tot het beramen van zulk een listig plan in staat.”

Donderwolk zei: „De bleekgezichten wilden een duivels spel spelen. Het was hun bedoeling ons alles af te slachten. Het is ons echter met Manitou’s hulp gelukt dat plan te voorkomen. Zij hebben gekregen wat ze verdienden.”

Witte Slang sprak bedachtzaam: „Manitou wil dat wij ons aan de zijde van de Engelsen stellen. Dit is een teken aan de wand geweest. Het Fort van de bleekgezichten in de blauwe uniformen moet met de aardbodem gelijk gemaakt worden. De Fransen moeten verdwijnen. Voor hen is geen plaats in het gebied van de Black River. Op ten strijde broeders.”


HOOFDSTUK XVI


Conny Coll had geen vertrouwen in de rust die overal heerste. Zijn instinct vertelde hem dat er gevaar dreigde. Maar toen hij een rondegang om het kamp maakte, wees niets er op dat een vijand het dorp naderde.

En toch…

In het dorp waren behalve de familie Ham, die gastvrij door de Ogallala’s waren ontvangen, slechts weerbare krijgers. Conny had de kolonisten aangeraden zich onder de bescherming van het Engelse leger te stellen. Maar de Ham wilden daar niet van horen. Ze wilden naar hun boerderij terug. Ze verzwegen dit echter voor de blanke jager.

Toen de avond kwam, verlieten zij zonder Conny’s medeweten het dorp. Toen ze ongeveer twee mijl hadden gelopen, was het donker. Het deerde hen echter niet. Ze waren er aan gewend in de vrije natuur te overnachten. Dat hadden ze al zo vaak gedaan. Ze sliepen als rozen. Maar in alle vroegte werden ze gewekt door een gerinkel van wapens. Vanuit het struikgewas sloegen zij met grote schrikogen de lange rij krijgers gade die in de richting van het Ogallaladorp marcheerden. Spoedig waren de krijgers echter de schuilplaats van de kolonisten voorbij zonder hen te hebben opgemerkt. Met een zucht van opluchting stapte de vrouw van de kolonist uit het struikgewas en begaf zich naar de beek om zich te wassen. Toen ze zich vooroverboog, bleef haar hart haast van schrik stilstaan. In het water werd een indiaan weerspiegeld. Ze sprong op en draaide zich om. Maar de stem van de indiaan klonk vriendelijk.

„De blanke squaw hoeft geen angst te hebben. Zwarte Vos is een Ogallala. Waar wilt ge heen?”

Oliver Ham en zijn zoon wilden zich op de indiaan storten, maar deze brak een twijg af en hield deze voor zich ten teken dat hij vrede wilde.

De indiaan bood aan de familie naar hun nederzetting te begeleiden. De kolonist noemde de naam van de hoofdman der Ogallala’s.

„Zwarte Vos behoort tot de stam van hoofdman Mar-jou. Ik ken Uw boerderij. De weg daarheen is ver, maar ik zal er voor zorgen dat U daar veilig aankomt.”

De indiaan had een gelaat dat vertrouwen inboezemde. Maar toch had het een droeve uitdrukking. Hij scheen zich door iets bezwaard te gevoelen.

„We zullen je belonen voor deze daad,” zei de kolonist blij.

„De bleekgezichten doen er beter aan om Marjou te vertellen wat Zwarte Vos heeft gedaan. Meer wenst Zwarte Vos niet.”

Conny Coll bemerkte de vlucht van de kolonistenfamilie nog voordat de nacht zijn intrede deed. Aanvankelijk wilde hij hen volgen en terugbrengen. Maar hij kon dat niet doen. Hij was als plaatsvervanger van Marjou aangesteld en hij was er vast van overtuigd dat er vannacht iets zou gebeuren. Welk een lichtzinnigheid van de kolonist om te trachten zijn boerderij te bereiken. Het land was vol gevaren.

Toen hij zich bij de ingang van het dorp bevond en trachtte de schemering te doorboren, hoorde hij snelle voetstappen. Een Ogallalakrijger kwam wankelend naar hem toe. Hij was volkomen uitgeput.

„De hoofdman stuurt mij. De Zwarte Slangen zijn in aantocht. Ze zijn groot in aantal. Ik heb hun spoor gevolgd. Niet ver hebben zij zich met de hoofdmacht van hun stam verenigd.”

De indiaan zonk ineen. Conny droeg hem in zijn sterke arm naar de dichtstbijzijnde tent. Vervolgens bereidde hij de verdediging van het dorp voor. Hij deelde de krijgers in drie sterke groepen in.

„De Zwarte Slangen komen in groten getale,” zo sprak hij hen toe. „Jullie zullen het hart te verantwoorden krijgen. Ik blijf in het dorp. Jullie zoeken geschikte plaatsen in de bomen uit. Zodra de vijand het dorp is binnengedrongen, steek ik een hut in brand. Zodra dat het geval is, vallen jullie aan.”

Snel namen de Ogallala’s hun plaatsen in. Conny bleef alleen in het dorp achter. Er stond een stevige bries die door de kruinen der bomen ruiste.

Toen de dag aanbrak, bemerkte de jonge trapper op de vlakke prairie voor het dorp beweging in het hoge gras. Daar kwamen de Slangen aangeslopen. Toen ze de vlakte waren overgestoken, richtten zij zich op en slopen van boom tot boom. Als schaduwen sprongen zij vervolgers het dorp binnen. De aanvallers waren nog talrijker dan Conny had verwacht.

„Zo is het genoeg,” bromde Conny, toen het dorp wemelde van Slangen. Van zijn hut liep een smalle streep kruit naar een hut die met stro was gevuld. Hij stak het kruit aan en snel siste een vurig spoor naar de hut. Conny had het juiste moment gekozen. Sommige indianen waren reeds de overige hutten binnengegaan. Een geweldige vuurzee ontstond plotseling, vergezeld van een heftige explosie. Conny had ook in de hut die met stro was gevuld, nog een flinke hoeveelheid kruit gelegd.

De Zwarte Slangen stieten kreten van verrassing uit. De veren hoofdtooien van enige krijgers hadden vlam gevat Zij rolden zich om en om over de grond. Daar kwamen de Ogallala’s reeds uil de bomen en zij stormden op de samengebalde massa var Zwarte Slangen af. In een ogenblik was de strijd in volle gang. De Ogallala’s

stortten zich onder het uitstoten van woeste oorlogskreten op de verraste Slangen. Conny voegde zich bij hen. Het geweer bij “de loop vasthoudend baande Conny zich een weg naar het midden van de grote groep Slangen. Daar bevond zich de aanvoerder, een grote kerel, die veel weg had van de door Marjou verslagen Sneeuwwater.

Conny wierp zijn geweer nu weg en haalde de tomahawk te voorschijn. Hij wilde die grote kerel, die kennelijk de aanvoerder van de Zwarte Slangen was, met een indiaans wapen doden.

Maar voordat Conny er op verdacht was, had de roodhuid hem de tomahawk uit de handen geslagen. Op die snelle reactie van de roodhuid was Conny niet voorbereid geweest. Hij had zijn tegenstander onderschat. Hij moest proberen de tomahawk weer in zijn bezit te krijgen. Zonder dat wapen kon hij het moeilijk tegen de indiaan opnemen. Maar hoe? Het wapen lag zeker drie meter van hem af.

Toen sprong de roodhuid op hem af. Hij wierp tijdens de sprong zijn tomahawk. Conny dook bliksemsnel onder het wapen door en greep de kerel bij de benen. De roodhuid werd omver getrokken, maar wist zich zo te draaien dat hij bovenop Conny viel. En terwijl hij viel had hij reeds zijn mes getrokken en Conny voelde een flitsende pijn in zijn linkerschouder.

Maar Conny liet de benen van zijn tegenstander niet los. Met alle kracht die in hem schuilde richtte hij zich op en… wierp de kerel van zich af. Deze rolde over de kop en sloeg met de schedel tegen een boomstam. Conny trok zijn mes en wierp zich op de krijger, gereed om toe te stoten, maat het was niet nodig. De man was dood of bewusteloos. Hij bloedde uit een hoofdwonde.

Voorzichtig bewoog de blonde woudloper zijn linkerschouder. De wonde deed wel pijn, maar kon nooit diep zijn. Hij kon zijn arm ook goed bewegen. Toen hij dit ge—

constateerd had, wierp hij zich ook weer in de rijen van vechtenden.

De Zwarte Slangen schenen te hebben begrepen, dat het geluk deze keer niet met hen was. Ze hadden zware verhezen geleden en het ontbreken van een aanvoerder maakte hen onzeker.

Uit het bos klonk plotseling een bevel. Direct trokken de Zwarte Slangen zich terug en snelden naar het beschuttende woud. De Ogallala’s achtervolgden hen. De trapper liet dat toe totdat de laatste tegenstander uit het dorp was verwijderd. Toen riep hij zijn krijgers terug.

De Ogallala’s hadden goed gevochten. Enigen van hen waren gewond, maar het was niet van ernstige aard. Con-ny Coll zei: „Ik zal met zeven krijgers het spoor der Zwarte Slangen volgen. Gedurende mijn afwezigheid zullen de oudsten van de stam het bevel overnemen. Zodra Marjou terugkeert gaan we de Slangen te lijf om hen vernietigend te verslaan.”

Hij zocht de meest ervaren krijgers uit en stortte zich direct met hen op het duidelijke spoor dat de Zwarte Slangen hadden achtergelaten.

De Franse kolonisten kregen weer eens onverwacht bezoek. Een Engelse familie en een indiaan. Zij verzochten om een onderkomen voor de nacht. Hen werd ook de gewonde indiaan getoond, die door de Fransen werd verpleegd. Zwarte Vos nam de gewonde indiaan nauwlettend op, maar geen spier van zijn gelaat vertrok.

„Die arme kerel heeft zware wondkoorts,” zei mrs. Ham. „De omslagen moeten zo nat mogelijk worden gehouden.” Henri keek volbewondering naar de jonge dochter van de Hams. De volgende morgen trok de Hamfamilie verder. Henri en het Engelse meisje wuifden elkaar lang na na.

De hoofdlieden keerden terug van de vergadering van de Grote Raad. Marjou was zeer tevreden toen hem de gebeurtenissen die in het dorp hadden plaatsgevonden, werden verteld.

„Bliksemhand heeft zich uitstekend van zijn taak gekweten,” zei Witte Slang vol bewondering.

Toen ze vernamen dat de blanke trapper met een aantal krijgslieden het spoor van de Zwarte Slangen volgde, besloten ze onmiddellijk op te breken.

Marjou zei: „We moeten voorkomen dat de Zwarte Slangen zich met de Fransen verenigen. Samen met de Seneca’s zijn we sterk genoeg om de strijd tegen de Zwarte Slangen te wagen.”

Ook Rotsbeer voegde zich met een flinke krijgsmacht bij hen. De jonge zoon van De Grote Kat had gehoord, welk een verschrikkelijke strijd er was gevoerd en was onmiddellijk teruggekomen om de Ogallala’s terzijde te staan.

Eerst na een mars van twee dagen vonden ze het spoor van Bliksemhand. ‘s Avonds sloegen ze hun legerplaats bij een bron op. Ze maakten geen kampvuur, dronken

helder water en aten gedroogde vis. Toen ze gingen slapen, dekten ze zich toe met struiken en rijshout. Zelfs de scherpste ogen zouden hen niet ontdekken.

Hoofdman Marjou sliep zeer licht. Hij hoorde plotseling een geritsel. Zijn handen grepen naar tomahawk en mes. Gespannen luisterde hij naar de geluiden van de nacht.

Een gefluister… zijn naam werd genoemd. Marjou sprong op. De breedgeschouderde gestalte van een Zwarte Slang stond voor hem. Marjou hief de tomahawk op… toen herkende hij de man. Het was geen Zwarte Slang. Het was Conny Coll, die een broek van herteleer aanhad en een gordel er om heen waaraan enige scalpen hingen. Zijn bovenlichaam had hij ingesmeerd met het sap van

de wilde notenboom. Zijn hoofd was bedekt met arendsveren, die op zijn rug afhingen. Hij geleek precies op een Zwarte Slang.

Direct ontwaakten ook de metgezellen van de Ogallala-hoofdman. Achter de trapper doken nu de indiaanse begeleiders van hem uit het niets op. Conny richtte zich eerst tot Rotsbeer.

„De Zwarte Slangen hebben versterking ontvangen van de Slangen in de Noordelijke wouden. Ze hebben zich reeds verenigd.”

„Dat ziet er slecht uit,” zei Rotsbeer zacht. „Maar mijn blanke broeder kan op mij rekenen. Ik zal altijd aan zijn zijde blijven.”

De blanke jager ging niet bij de hoofdlieden zitten. Hij tuurde steeds naar het woud alsof hij daar beweging bespeurde.

„Ik denk,” zo fluisterde hij, „dat ik wat vergeten heb.”

Conny had vier kleine mat glanzende vlekken opgemerkt en hij wilde zekerheid daarover hebben. Zijn vermoeden was, dat zich verspieders rondom het kamp der Ogallala’s bevonden. Hij Het zich vallen en sloop door het hoge gras, dekking zoekend achter elke boom dié hem daartoe in de gelegenheid stelde. Rotsbeer en Marjou volgden hem op enige afstand.

Conny wist al spoedig dat hij juist had gezien. Op een dikke tak lag een indiaan. Diens lichaam had hij in het maanlicht zien glanzen. De indiaan was een verspieder en hij hield de Ogallala’s bij de bron scherp in het oog. Hij scheen de trapper nog niet te hebben opgemerkt.

Maar plotseling zag de indiaan Conny. Hij greep pijl en boog, wilde richten, maar de trapper was de boom inmiddels zo dicht genaderd dat hij zijn werpmes kon gebruiken. Conny was een meester in het werpen van een mes. Hij sprong voorwaarts en wierp het mes. Suizend vloog het door de lucht en bereikte zijn doel. De krijger tuimelde uit de boom.

Conny knielde bij hem neer. De Zwarte Slang was dood. Conny haalde het mes uit de wonde in de hartstreek.

Nauwelijks had hij zich opgericht of twee hoge gestalten naderden hem met rasse schreden. Conny had hen nog niet opgemerkt en ze zouden hem hebben overrompeld ware het niet dat Marjou en Rotsbeer juist op tijd het gevaar zagen waarin de blanke jager verkeerde. Zij sprongen toe en met een paar machtige hieuwen van hun tomahawks stortten de beide Zwarte Slangen neer.

Met z’n drieën drongen zij vervolgens dieper het woud in maar ze konden geen verspieder meer ontdekken.

„Wij gaan nog vannacht een aanval op het vijandelijke kamp doen,” besloot Marjou.

„Goed, maar we moeten snel handelen,” zei Conny Coll. „Twee krijgers moeten terug naar de dorpen om alle krijgers te waarschuwen. We moeten met velen zijn willen we de strijd winnen. De hoofdmacht der Zwarte Slangen is in het Dal van de Beren gelegen. Het gebied ligt gunstig voor een veldslag.”

Terwijl Rotsbeer met twee krijgers naar de dorpen terugging, trokken Marjou en Conny, gevolgd door de Ogallala-krijgers in de richting van het vijandelijke kamp.

De hemel was roodgekleurd. De Ogallala’s trokken op het schijnsel af en spoedig roken ze een sterke brandlucht. Af en toe hoorden ze geschreeuw en gelal van stemmen der rode krijgers.

„Vuurwater maakt dwazen van rode krijgers,” stelde Marjou vast. Het was een boerderij die in vlammen opging. Ze slopen naderbij, niet opgemerkt door de Zwarte Slangen. De boerderij die ze in brand gestoken hadden, behoorde aan een Franse kolonist.

Dronken Slangen dansten in een kring om een als grizzly-beer vermomde gestalte. Strengen kralen hingen

in de klauwen. Het was de medicijnman van de stam. Vier krijgers met maskers op, die de vier windstreken aanduidden, dansten om hem heen. Van de brandende boerderij en de grote houtstapel er naast was spoedig weinig meer over. Marjou en Conny slopen nog verder naar de Slangen. De rode krijgers waren nu geheel in de ban van de toverspreuken die de medicijnman mompelde. Dit was een vuurfeest waarbij ze Manitou de overwinning afsmeekten. Marjou legde zijn hand plotseling op de arm van de blanke jager.

„Luister eens!” fluisterde hij. Toen hoorde ook Conny het gekreun van een mens in doodsnood. Voorzichtig slopen ze in de richting van het gekreun. Bij de rand van het bos vonden ze twee afschuwelijk toegetakelde mannen. Maar zij leefden nog.

„Het moet de zoon van de kolonist zijn. En die andere is misschien een knecht. Jij kent vele kruiden die genezing brengen Marjou. We nemen hen mee en in het gebied van de Seneca’s geven we hen over aan de squaws. Ook hiervoor zullen de Slangen moeten boeten.”

Woedend keek de blanke jager naar de Slangen die nog steeds om het vuur dansten.
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In de grote zaal van het Fort werd het reeds donker. Het rode schijnsel van de ondergaande zon drong door de ramen binnen en omgaf de daar aanwezige mensen met een vreemde, matte glans.

Witte Bever zat in feestkledij midden tussen de Fransen.

„Mijn blanke broeder kan mij geloven,” zei Witte Bever. „Alleen die blanke hond is schuldig aan de mislukte overval van mijn mensen op de dorpen.”

„Trapper Conny,” siste de generaal. „Ik heb een plan. Ik zal een prijs op zijn hoofd stellen. Duizend ducaten voor de blanke, die hem doodt, en mij daarvan de bewijzen levert. Vijftig maal vijftig flessen vuurwater voor de indiaan die mij de scalp van deze blanke jager brengt.”

De ogen van de Zwarte Slang begonnen te fonkelen.

„Mijn blanke broeder moge bedenken, dat de Ogallala’s en de Pentla’s ook een aantal geweren hebben. Zij hebben die buitgemaakt bij de overval op de Franse stellingen waarbij Kolonel Lafitte de leiding had. Zou het niet verstandiger zijn om ook de Slangen met geweren uit te rusten?”

De commandant aarzelde maar gaf tenslotte toe.

„Het zal geschieden,” bromde hij. „Nog meer wensen?”

Witte Bever schudde het hoofd. Hij had bereikt wat hij wilde bereiken.

„Vele scalpen zullen aan onze gordels hangen wanneer wij U de volgende maal komen bezoeken,” zei hij zalvend, toen hij afscheid nam. De Fransen keken hem na.

„Die roodhuid is zeer sluw,” stelde een van hen vast.

„Reken maar. En zeer gevaarlijk. Zolang hij vijanden heeft, blijft hij aan onze kant. Maar wanneer zijn vijanden onschadelijk zijn gemaakt, dan… wel dan kan hij zich wel eens tegen ons keren.”

Tevergeefs hadden de Engelsen tot nu toe getracht de kleine haven aan de Black River, die bij het Fort was gelegen, te overmeesteren. Hier lagen de grotere boten der Fransen. En in de vroege ochtend vertrokken deze boten ongezien door de Engelsen. Er hing een zeer dichte mist boven het water. De boten waren volledig bezet door Franse troepen. De boten bereikten het gebied der Pentla’s ongeveer op dezelfde tijd als Rotsbeer met een aantal krijgers. Ook de Seneca’s hadden versterking gekregen. Hun strijdmacht bestond nu uit ongeveer tweeduizend krijgers waarvan een kwart mustangs bezat. Deze met lansen uitgeruste krijgers konden het in ieder geval tegen een cavallerie-eenheid van de Fransen opnemen.

Rotsbeer zag de boten het eerst. Hij maakte er onmiddellijk melding van. Donderwolk, het opperhoofd der Seneca’s lachte grimmig.

„De mannen in het blauwe uniform zijn eindelijk wakker geworden. Ze willen op ons wraak nemen omdat wij zoveel kanonnen onbruikbaar hebben gemaakt en geweren hebben veroverd op hun kameraden.”

Rotsbeer volgde met een groep krijgers de boten langs de oever van de Black River. Rechts en links waren de lopen van de kanonnen op de grote kanonneerboot op de oevers gericht. Rotsbeer wist dat het zinloos zou zijn om te trachten de boten te overmeesteren en tot zinken te brengen. Een aanval op de zwaar gewapende Fransen zou hem en zijn krijgers op zware verhezen komen te staan.

De boten minderden vaart. De spitse wigwams aan de oever kwamen in zicht. De bewoners van het dorp aan de oever verlieten snel de wigwams. Daar donderden de kanonnen reeds. Maar de kogels floten over de wigwams en kwamen veel verder in het vrije veld terecht.

De hoofdmacht van de Ogallala’s, Pentla’s en Seneca’s stelde zich zo op dat ze juist niet door de kogels uit de kanonnen kon worden bereikt. Daarmede gaven ze de Fransen te kennen, dat ze wel wilden vechten, maar dan in open terrein. De Franse commandant van de troepen lachte grimmig.

„Dus de rode duivels willen waarlijk de strijd met ons aanbinden. Wel, die kunnen ze hebben. Morgenvroeg, ua zonsopgang, gaan wij aan land. De roodhuiden zullen een lesje krijgen zoals ze nog nooit hebben gehad.”

De kampvuren van de indianen laaiden die nacht hoog op. De Franse bevelhebber wreef zich in de handen.

„Ha, die moesten eens weten wat er morgen met hen gebeurt!” zei hij grinnikend. De vuren brandden nog toen de hemel in het oosten al roodgekleurd werd door de opgaande zon. De Fransen begonnen voorbereidingen te treffen voor de landing. Ze konden niet weten dat ze bij de kampvuren geen roodhuid meer zouden aantreffen.

Alleen Rotsbeer bevond zich nog met een kleine bereden afdeling in de buurt van de kampvuren. De hoofdman had een groot pak voor zich op het paard liggen. Het was omkleed met een hertenhuid en goed vastgesnoerd.

De Fransen vonden het onnodig om voorzichtig te zijn bij de landing. Zij waren heel zeker van zichzelf.

„Ga terug naar de hoofdmacht,” beval Rotsbeer nu zijn krijgers. „Ik kom later.”

Hij gleef uit het zadel, verborg de pony tussen het struikgewas en laadde het pakket op zijn schouder. Zo

150

stevende hij langs de oever, ongezien door de Fransen, in de richting van een landtong, stroomopwaarts. Daar aangekomen mat hij met de ogen de afstand tot de Franse schepen.

Hij knikte goedkeurend, tastte in zijn gordel, sloeg vuur en stak een lont aan, die aan het pakket was bevestigd. Hij stond spoedig tot aan zijn heupen in het water. Nu greep hij het pakket met beide handen beet en tilde het boven het hoofd. Dan zette hij zich af. De sterke stroom die hier stond, duwde hem voorwaarts.

De bezetting van de kanonneerboot had slechts aandacht voor de verrichtingen aan land. De grenadiers formeerden zich. Zij waren overgestoken. Het zou niet lang meer duren of ze zouden tot de aanval overgaan.

Maar met de stroom mee dreef een indiaan met een groot pakket boven zijn hoofd in de richting van de kanonneerboot. De kanonniers namen hun plaatsen achter de kanonnen in. Zij wachtten op het bevel tot vuren. De kanonnen zouden de aanval van de infanterie ondersteunen.

De indiaan raakte de boot. Hij duwde het pakket over de rand. Het rolde naar het midden van de boot.

„Wat is dat?”

Een der kanonniers had het pakket in de boot horen rollen. Hij draaide zich om en zijn ogen werden groot van ontzetting. Hij wilde toespringen, het pakket uit de boot werpen, maar hij kwam niet zo ver. Een verblindend licht, een vuurzuil, een geweldige explosie. De vlammen bereikten in een ogenblik de kisten met kruit die achter de kanonnen stonden opgesteld. Nieuwe explosies volgden. De kanonnen werden uiteengereten. De kanonniers kermden. De boot vloog in de lucht…

Rotsbeer zwom voor zijn leven. Rondom hem vielen stukken staal en hout in het water. Maar hij bleef ongedeerd. De indiaan bereikte spoedig de oever en verdween in het struikgewas.

De geweldige explosie op de kanonneerboot kwam voor de commandant en zijn soldaten op de vaste wal als een volkomen verrassing.

De commandant werd bleek. Hij was al tot de ontdekking gekomen dat er geen indianen bij de kampvuren waren. Die hadden zich blijkbaar teruggetrokken. Van een veldslag kwam dus niets. En nu was zijn kanonneerboot in de lucht gevlogen.

Maar er zou nog meer gebeuren. Toen hij goed keek, zag hij in een breed front twaalf zware schepen naderen. Ze hadden de Engelse vlag in top.

„Alle duivels!” stiet hij uit. „Ook dat nog. Nou wordt het menens mensen. De terugkeer wordt ons afgesneden. We zullen ons door de gelederen der Engelsen moeten heenslaan of hier de heldendood sterven.”

Niemand wist eigenlijk precies waar de verschillende kolonisten het land bebouwden. Maar toen de Zwarte Slangen de ene boerderij na de andere in vlammen deden opgaan, was het duidelijk dat de Slangen geen onderscheid maakten tussen de Fransen en Engelsen. Voor hen waren de kolonisten allemaal gelijk. Zij waren de gehate bleekgezichten.

Marjou had de beide gewonde mannen verbonden. Hij had geneeskrachtige kruiden gevonden en deze op de wonden gelegd. Hij was ervan overtuigd dat ze zouden blijven leven. Maar Conny was daar niet zo zeker van. Vooral de jonge Fransman met het bleke en ingevallen gezicht kon volgens hem nooit lang meer leven.

Ze lieten de gewonden achter bij twee Ogallalakrij-gers. Die moesten wachten tot de hoofdmacht der verbonden indianen arriveerde. Conny en Marjou bleven de Slangen dicht op de hielen. Zij hadden nog enige krijgers bij zicht. Op een nacht werd Marjou door een van de krijgers gewekt. Ze hadden een hol als slaapplaats uitge-kozen. Marjou luisterde en… hoorde slepende voetstappen. De hoofdman wekte zijn kameraden.

„Ze hebben ons te pakken,” meende Conny Coll. Hij zocht onmiddellijk naar een tweede uitgang, maar die bleek er niet te zijn. Ze zaten als ratten in de val.

Een helder lichtschijnsel verscheen bij de ingang van de grot. De Ogallala’s hoorden een luid gebrul. Ze wisten wat hen stond te wachten. Een groot, plomp wezen kwam het hol binnen. Marjou stelde zich naast Conny op.

„De slangen van de Bergen verstaan de kunst beren af te richten,” fluisterde Marjou. „Ze wachten buiten en sturen de beer naar binnen. Een van ons moet schreeuwen alsof de beer hem doodgeslagen heeft. Dat zal ik doen.”

De mensen in het hol roken de scherpe lucht die aan het ondier kleefde. Ja, te oordelen naar de vormen van het dier, moest het een grizzly zijn. Marjou en de zijnen hielden mes en tomahawk in de handen.

Brullend kwam de grizzly naderbij. Marjou stiet een doodskreet uit. Conny moest erkennen dat Marjou de doodskreet van een mens meesterlijk nabootste.

Toen viel de beer aan. Een half dozijn messen werden in zijn lichaam gestoken. Brullend sloeg het dier met de machtige klauwen om zich heen. Maar zijn aanvallers hadden zich reeds in veiligheid gesteld.

„Niet op de schedel slaan!” waarschuwde Marjou. „De grizzly is onze enige redding.”

Het dier was dood. Qp een wenk van de hoofdman, ontdeden ze het dier van zijn huid. Conny had begrepen wat de plannen van Marjou waren.

„Wie trekt de pels aan?” vroeg hij.

„Jij,” zei Marjou. „Jij bent het grootste en het breedst.”

De jager trok de nog warme pels van de grizzly om zich heen. Hij was een meester in het nabootsen van de geluiden die de wilde dieren voortbrachten. Dat had Old Redhand hem geleerd. Hij begon te brallen als een

grizzly-beer. Marjou was ervan overtuigd dat de Slangen zich zouden laten bedotten.

Conny liep naar de uitgang van het hol. Marjou en twee krijgers vergezelden hem. Daar klonk een stem bij de uitgang. Waarschijnlijk was het de medicijnman. Hij riep een naam. De naam van de beer.

Drie tomahawks verpletterden zijn schedel. Snel trok Marjou de dode medicijnman de kleren van het lijf en trok ze zelf aan.

„We gaan naar buiten,” fluisterde hij tot Conny. „Je moet flink te keer gaan. Laat verder alles aan mij over.”

De krijgers bleven in het hol achter. De beer verliet brullend het hol. Achter hem aan kwam Marjou in het costuum van de medicijnman voor de dag.

„Laat de beer gaan! riep Marjou luid in de taal der Slangen. „Hij is gewond en gevaarlijk. Ik moet zien dat ik hem kalmeer. Doof jullie toortsen en ga terug. Het waren Ogallala’s die ons spoor volgden. De beer heeft hen allemaal gedood.”

De Slangen voldeden aan het bevel. Marjou volgde de beer. Het dier brulde verschrikkelijk en sloeg af en toe naar hem. Marjou sprak steeds kalmerende woorden tot de beer. De Ogallala’s kwamen het hol uit zodra de lucht zuiver was.

Eindelijk was er van de Slangen niets meer te zien en Conny trok de pels uit.

„Oef, wat is dat ding warm,” zei hij hijgend. Dan zochten de mannen een andere schuilplaats voor de nacht. Ze voelden er niets voor om nog eens in een zo onverkwikkelijke situatie te geraken.

De volgende ochtend bereikten zij het Dal van de Grote Beren. Dit dal was genoemd naar de vele grizzly’s die hier vroeger hun woonplaats hadden. Het hooggelegen dal was hoefijzervormig. Het bood plaats aan vele wigwams.

„Ze zijn hier in groten getale,” zei Marjou bezorgd.

„We verrassen hen,” zei Conny. „Zij voelen zich hier volkomen veilig. Zodra Witte Bever met zijn Slangen aangekomen is, vallen wij aan.”

Het was niet gemakkelijk om de aantocht van vele rode krijgers voor de Slangen verborgen te houden. Maar tot nog toe hadden de laatsten niets gemerkt. Spoedig waren de hoogten rondom het dal met rode krijgers van de verenigde stammen bevolkt. En er kwamen iedere dag meer.

Marjou, Donderwolk en Conny ondernamen iedere dag verkenningstochten. Maar nog steeds was Witte Bever niet in het dal aangekomen. En ook de Grote Kat was er niet…
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Toen in het hooggelegen dal de trommels werden geroerd, wisten de aanvallers dat Witte Bever in aantocht was. De krijgers van de verenigde stammen hadden een dubbele kring om het dal getrokken ‘s Middags kwam Witte Bever aan. Nog voordat het donker werd wilden de verenigde stammen de aanval op de Slangen beginnen. Maar eerst zouden ze nog een poging doen om Witte Bever tot rede te brengen.

Donderwolk stuurde een van zijn aanvoerders naar de tent van Witte Bever om een boodschap van de Seneca-hoofdman over te brengen. Witte Bever was even verrast toen hij de Seneca zag verschijnen. Maar hij ontbood deze niet in zijn tent.

„De Seneca’s, Pentla’s en hun vrienden verlangen van je dat je rekenschap van je daden aflegt hoofdman van de Zwarte Slangen,” begon de Seneca. „Je hebt Franse soldaten naar de vergaderplaats van de Grote Raad geleid en deze plaats ontwijd.”

Witte Bever balde de vuisten. Hij werd rood van woede.

„Scheer je weg, huilende coyote. Wie heeft de Seneca’s toestemming verleend om naar de wouden in het Noorden te komen? Wie het Dal van de Grote Beren binnendringt, moet sterven. En jij bent de eerste. Je stinkende hond van een hoofdman zal zien hoe ik met een Seneca afreken.-Bindt hem mannen. Aan de paal met hem.”

De Seneca reageerde bliksemsnel. Zijn hand vloog naar de tomahawk. Hij zwaaide het wapen boven het hoofd en trof een der op hem toestormende krijgers. Maar ze

waren met velen. Een tomahawk zwaaide en de Seneca stortte met gekloofde schedel neer.

Maar nu vertoonden zich op de omliggende hoogten van het dal overal de krijgers der verbonden stammen. De Slangen waren verrast. Ze sprongen op en grepen naar hun wapens.

„Het Dal van de Grote Beren zal spoedig een andere naam dragen,” stiet de Witte Bever uit. „Het zal het Dal der Gieren heten. Voorwaarts krijgers, ten aanval! We zullen hen tonen wie de sterkste is.”

De Zwarte Slangen bestormden de omliggende hoogten. Maar de krijgers van de verenigde stammen kwamen nu ook in beweging. Voor de uitgang van het dal had een groep uitgelezen krijgers stellingen betrokken. Onder hen bevonden zich Marjou, Witte Slang en Donderwolk. Witte Bever schreeuwde: „Tien wigwams en de mooiste squaws voor de krijger, die mij Marjou brengt!”

Ook Conny Coll bevond zich bij de hoofdheden. Witte Bever kreeg de blanke jager ook in het oog.

„De scalp van dat bleekgezicht brengt vijftig maal vijftig flessen vuurwater op!” schreeuwde hij. „De hoofdman van de soldaten in de blauwe uniformen heeft me dat beloofd!”

De krijgers stormden naar de uitgang van het dal. Zwijgend vochten de verenigde stammen. Een woud van speren ving de aanval van de Slangen op. Een sein van Donderwolk en zijn krijgers stormden op de Slangen los. De strijd bereikte het hoogtepunt. De Zwarte Slangen meenden gemakkelijk spel te hebben. Maar zij moesten erkennen dat ze te vroeg hadden gejuicht. In een donderende galop kwamen nu de Seneca-ruiters, uitgerust met lange lansen op de Zwarte Slangen aanstormen. Op verschrikkelijke wijze hielden ze onder de Slangen huis. De Slangen trokken zich terug naar het centrum van het dal. Toen Witte Bever zag dat zijn troepen zich moesten terugtrekken voor het geweld der aanstormende krijgers der verenigde stammen, brulde hij van woede. Hij stortte zich nu ook in de rijen van vechtenden, maar ook hij was niet in staat de krijgskansen te keren. Het bracht hem volstrekt geen voordeel op dat zijn krijgers over geweren beschikten. Ook de tegenstanders, die zich op de hellingen verschanst hadden, hadden geweren. Vandaar schoten zij op de Slangen.

Witte Bever spande zich tot het uiterste in. Onophoudelijk vuurde hij zijn mensen aan. Hij trachtte zich een weg te banen naar het opperhoofd der Ogallala’s, Marjou. Maar ook deze trachtte van zijn kant de hoofdman der Slangen te bereiken. Maar ook Conny was van de partij. Af en toe gelukte het hem een paar bijlslagen met de Witte Bever te wisselen.

„Laat mij het doen Conny!” hijgde Marjou die zich nu naast de blanke jager bevond.

Overal werd man tegen man gevochten. Witte Slang en Donderwolk overwonnen elke tegenstander. Witte Bever zag plotseling in dat hij de strijd had verloren. Hij voelde er niet meer voor om zich te laten afslachten. Hij wilde niet meer strijden met Marjou of met de blanke jager. Hij moest zien te redden wat er te redden viel. Als ze hier in het dal bleven kwam geen Zwarte Slang er levend af.

Hij floot en rende in de richting van de ingang van het dal. Vele krijgers volgden hem. Maar daar was de weg versperd door een groot aantal Seneca’s. Maar het was ook de bedoeling van Witte Bever niet om zich buiten het dal te begeven via deze ingang. Hij beklom de steile rotsen naast de ingang. Lang niet alle nog levende krijgers gelukte het om Witte Bever te volgen. De rotsen waren zeer steil en slechts door de krachtigste indianen te beklimmen. Daar, hoog boven het dal, verschanste hij zich met een klein aantal krijgers achter rotsblokken. Knarsetandend moest hij aanzien dat de nog overgebleven krijgers van zijn stam door de aanvallers werden neerge-maaid. Het was een verschrikkelijke nederlaag die de stam der Zwarte Slangen hadden geleden.

Toen werd de stelling van Witte Bever door de verenigde stammen aangevallen. Maar Witte Bever had nu een haast onaantastbare positie ingenomen en hij hield zijn stelling tot de avond viel.

Witte Bever wist maar al te goed dat hij hier niet kon blijven. Hij wist ook een uitweg. Een snelstromende beek had zich een weg gezocht tussen de rotswanden. Het water stroomde zo snel dat men zich nauwelijks op de been kon houden. Maar Witte Bever wist een plaats, waar het minder snel stroomde. Hij beval zijn mannen hem te volgen. Uiterst voorzichtig waadden hij en zijn mannen door de beek. Een van hen stapte mis en… stiet een kreet uit. Hij werd door het snelstromende water meegesleurd naar de tien meter verder gelegen waterval. Dat betekende de dood voor de krijger.

Marjou en Conny behoorden tot de eersten die het gelukte op de rotsen te komen waar Witte Bever tot voor kort zijn stellingen had betrokken. Ze zagen nog juist hoe de laatsten der Slangen zich een weg zochten door de snelle stroom. Marjou wilde hen vólgen, maar Conny hield hem tegen.

„Laat hem naar zijn dorpen teruggaan,” zei Conny Coll. „Tenslotte moet er een zijn die zijn achtergebleven stamgenoten op de hoogte stelt van de geleden nederlaag.”

„Maar de Grote Kat leeft nog,” zei Marjou. „En zolang die nog in leven is, blijft het oorlog tussen de stammen. De Grote Kat zal Witte Bever overhalen om opnieuw tegen ons op te treden. Zijn haat kent geen grenzen.

De commandant van het Franse Fort Roone was ongerust. Hij had geen berichten ontvangen over de troepen die hij naar de Ogallaladorpen had gestuurd.

„We zullen een patrouille naar die gebieden zenden,” beval hij tenslotte. Maar juist toen zijn beval ten uitvoer zou worden gebracht, verscheen een Engelse missie voor de poorten van het Fort. De generaal verbleekte. Was er iets misgegaan?

De missie bestond uit een officier en drie soldaten.

„Iedereen naar zijn stelling,” commandeerde de generaal. „Wie weet welke list de roodrokken hebben uitgebroed.”

De Engelse officier boog hoffelijk voor de Franman, die hem stijf en waardig ontving.

„Wij hebben de opdracht gekregen,” zo begon de Engelse officier, „U dit te brengen.”

Hij gaf de soldaten een wenk en deze opende een zeildoek, waarin een tiental gebroken officiersdegens en talrijke stukken hout lagen, waarop de namen van de Franse boot waren geschilderd.

Generaal Legrand’s ogen werden spleetjes.

„Uw soldaten hebben hun plicht gedaan generaal. Zij zijn moedig gevallen. Nadat onze boten de Uwe hadden vernietigd, hebben we dit allemaal uit het water gevist. Sir, ik heb de opdracht U mede te delen dat U als onze gevangene behandeld zal worden op de wijze waarop U recht heeft.”

De commandant werd doodsbleek. De officier boog opnieuw en ging voort: „Het past mij niet om U van advies te dienen Sir. Generaal Hallraw begrijpt dat het voor U onmogelijk moet zijn om op staande voet een beslissing te nemen. Generaal ‘Hallraw geeft U daarvoor vier maal vier en twintig uur de tijd. Sir, ik heb de eer.”

Zwijgend hadden de Franse officieren de ongeluksbood-schap van hun Engelse collega aangehoord. Deze groette,

draaide zich om en verliet met zijn soldaten het Fort.

De Commandant dacht ernstig na. Het was alsof een boze droom hem kwelde. Dan rechtte zich zijn gestalte.

„Wie van jullie heeft de moed om hulp te halen?” vroeg hij zijn officieren. Ze meldden zich allemaal.

„Lafitte zal het doen. Doe het snel. Het leven van ons allemaal hangt van jou af. Haal hulp!”

Lafitte groette en snelde weg.

„Een patrouille moet proberen de Zwarte Slangen te bereiken. Neem hen mee. Wij hebben iedere man nodig, al zijn het ook rode mannen.”

Terwijl het Fort met zijn verzwakte bezetting zich op de aanval van de Engelsen voorbereidde, trok Francis Ham met zijn gezin verder naar het Noorden. Het was hun geluk dat ze Zwarte Vos bij zich hadden. Deze leidde hen langs het Dal van de Grote Beren. Zwijgend liep de indiaan aan de spits van de kleine groep. Hij bracht hen veilig naar de puinhopen van hun blokhut. De Hams begonnen onmiddellijk aan de wederopbouw van een blokhut. De indiaan hielp hen een paar dagen mee. Maar hij werd onrustig toen hij in de verte witte rookwolken zag opstijgen. Enige uren nadien was hij spoorloos verdwenen.

De Hams hoopten nog dat de indiaan zou terugkeren, maar dat bleek niet het geval.

Ze hadden hun hut juist klaar toen Miriam, de jonge dochter van Francis Ham plotseling opsprong.

„Hoorden jullie dat?!” riep ze bleek van schrik.

„Je moet je vergist hebben kind,” zei Francis Ham. „Ik heb niets gehoord.”

Maar Miriam had gelijk. Plotseling verschenen er voor de venster-openingen grillig beschilderde gezichten. Indianen! De deur werd opengestoten. Een grote, breedgeschouderde indiaan kwam binnen.

„Witte Bever is gekomen om dat te halen waarop hij recht heeft. Wanneer de bleekgezichten zich kalm houden, zal hen niets geschieden.”

Maar Francis Ham wilde zich op de Zwarte Slang storten en zich verdedigen. Hij sprong naar voren. Zijn zoon deed insgelijks. De moeder trachtte het te voorkomen. Zij kreeg haar zoon bij een arm te pakken.

„Francis!” riep ze uit. „Wees toch verstandig!”

Te laat. Tomahawks vlogen door de raam-openingen naar binnen. Zonder een kik te geven zakte Francis Ham ineen. Witte Bever fronste zijn voorhoofd.

„Bindt hen!” beval hij. „Misschien hebben de mannen in de rode uniformen belangstelling voor hen. Ze gaan met ons mee.”

Vele mijlen verwijderd van de nederzetting der Hams opende op dit tijdstip een van de gewonden die Conny naar de dorpen der Seneca’s had laten brengen de ogen. De squaws luisterden met verwondering naar de woorden die de gewonde sprak.

„Dat is geen bleekgezicht,” stelde een der squaws vast. „Hij sprak de taal der Zwarte Slangen …”

En in het Fort wachtte de commandant nog steeds op hulp. Maar deze zo gewenste hulp kwam niet. Niet uit het naburige Fort der Fransen en ook de indianen lieten verstek gaan. De termijn van vier maal vier en twintig uur, die de Engelse generaal de Fransen had gegeven, was bijna verstreken.

„Nooit zal ik capituleren!” riep de generaal uit. „Liever vecht ik me dood.”

Ze zaten aan het kampvuur en rookten de calumet.

„Heeft mijn rode broeder het Dal der Grote Beren laten zuiveren, zodat daar weer gras groeit voor de buffels?” vroeg Conny Coll.

„Dat is gebeurd. Wij hebben de doden begraven.”

„Ik zal versterking uit de Seneca-dorpen laten halen” zei Donderwolk. „Het is verstandig om op alles voorbereid te zijn.”

Het Dal der Grote Beren lag daar zo vreedzaam in de zonnewarmte alsof er nooit iets was gebeurd. En toch had hier enkele dagen geleden een verschrikkelijke veldslag tussen de indianen gewoed.

De hoofdmacht begaf zich op bevel van Conny Coll naar het Noorden. Rotsbeer kreeg een speciale opdracht en snelde naar het Zuiden.

„Mijn blanke broeder heeft verstandig gehandeld,” zei Witte Slang. „Het is niet goed om een krijger tegen zijn eigen stamgenoten te laten vechten. De rode stammen in het noorden behoren ook tot de Shoshonen.”
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Witte Bever trok op dat ogenblik door de laatste woud-gordel. Er zat sneeuw in de lucht. Het was ijzig koud.

De gevangenen, de vrouw van de kolonist en de beide kinderen waren van leren riemen om de hals voorzien en deze waren vastgemaakt aan een paal die ze moesten meeslepen. Hun gedachten vertoefden nog bij de omgekomen vader. Hun gezichten bleven echter zonder uitdrukking. De roodhuiden gaven hen gedroogd vlees en water. Doch bij het eten bleven hun handen gebonden.

Witte Bever had niet veel krijgers bij zich. ‘s Morgens en s avonds keerde hij een eind op het spoor terug dat ze hadden gemaakt, maar volgens zijn overtuiging werd hij niet achtervolgd.

Spoedig bereikte hij het eerste dorp van de Slangen van de Bergen. Het was tegen een berghelling gelegen waarvan de toppen met sneeuw waren bedekt. Witte Bever legde de handen komvormig voor de mond en stiet een hoge schrille kreet. De vrouwen krompen ineen. Oliver Ham beet op zijn lippen. Ze vermoedden het ergste.

Toen in het dorp de kreet van de hoofdman werd gehoord, kwam er leven in de brouwerij. Krijgers holden uit de wigwams. De vrouwen rilden toen ze de vele grillig beschilderde mannen zagen aankomen.

Witte Bever ging hen tegemoet. Om zijn gevangenen bekommerde hij zich niet meer. Ze werden door grijnzende krijgers omsingeld. Miriam gilde van angst toen een boomlange roodhuid de hand op haar schouder legde.

„Jij mooie squaw,” zei hij. Het meisje rukte aan haar banden. De geweldige indiaan versterkte zijn greep. Hij

wees naar zijn mes en zei dreigend: „Jij goed wonen als squaw, zo niet ik scalp nemen.”

De blanken werden naar het dorp gedreven.

Witte Bever bevond zich in de tent van de Raad der Ouden en vertelde van zijn nederlaag in het Dal der Grote Beren. Hij dorstte naar wraak.

De jonge hoofdman, die Miriam zo aan het schrikken had gemaakt en die inmiddels ook in de tent was aangekomen, zei: „Witte Bever heeft goed gesproken. De dood aan de Ogallala’s. Wat is Witte Bever van plan met de gevangen bleekgezichten?”

„Ik wil hen als gijzelaars gebruiken,” zei Witte Bever. „De soldaten in de rode uniformen hebben zeker belangstelling voor hen.”

De jonge Berg-Shoshone keek Witte Bever dreigend aan.

„Het bleekgezicht en de oude blanke squaw kan mijn rode broeder tegen wapens inruilen. De jonge squaw blijft bij mij. Zij zal de Berg-Shoshonen vele dappere krijgers schenken.”

Witte Bever knikte.

„Wanneer zullen de berg-stammen op het oorlogspad gaan?”

De grote hoofdman antwoordde: „Ik zal vuren laten maken. Wanneer de zon twee keer geschenen heeft, hebben wij alle krijgers bij elkaar.”

Witte Bever knikte.

„Moge de blanke squaw mijn broeder geluk brengen.”

Weer knikte Witte Bever toestemmend. Hij vond het best. In ieder geval was het hem dank zij deze blanke squaw heel makkelijk gelukt om ook Harde Rots en zijn krijgers voor een oorlog te winnen.

„Zoekt de grote hoofdman van de Zwarte Slangen de Grote Kat?”

Weer knikte Witte Bever.

„Wij hebben Grote Kat in ons midden opgenomen.”

„Hoe gaat het met de Grote Kat?”

„De wonden van de dappere Grote Kat zijn genezen. Maar zijn geest is in opstand. Hij is in zijn tent.”

„Hij is niet meer de hoofdman van de Shoshonen,” zei Witte Bever. „Zijn verraderlijke zoon Rotsbeer heeft hem verdreven. We zullen de Grote Kat weer in ere herstellen.”

„Rotsbeer werd door de Raad der Ouden tot hoofdman benoemd Witte Bever.”

„Er zal spoedig geen Raad dér Ouden meer zijn,” zei Witte Bever tandenknarsend. „Breng mij naar mijn broeder.”

„Een paar minuten later stond Witte Bever in de wigwam van de Grote Kat.

„Jij?” stiet de Grote Kat verbaasd uit.

Witte Bever knikte en hurkte neer op een deken. Lange tijd keek hij zonder te spreken naar de grond. Eindelijk begon hij: „De hoofdman der Shoshonen …”

„… ben ik niet meer!” onderbrak de Grote Kat hem.

„Je wordt het weer!”

„Manitou is niet meer met de Grote Kat.”

„Zo kan een dappere krijger niet spreken. Is de Grote Kat vergeten hoe zijn vijanden sidderden als alleen maar zijn naam werd genoemd? Hij heeft machtige vrienden en zijn verraderlijke zoon Rotsbeer werd niet door de Bond als hoofdman erkend. Ook ik niet…”

„Waarom niet?”

„Toen jij voor Marjou, de vervloekte hoofdman der Ogallala’s moest vluchten, heeft de commandant van het Fort contact met mij gezocht. De bleekgezichten zijn niet kieskeurig wanneer ze vrienden nodig hebben. De Grote Kat en zijn dappere Shoshonen waren door de troepen van de Engelse koning en de Ogallala’s overwonnen. Hoofdman Marjou wilde niet met Kolonel Lafitte onderhandelen. Dus deed ik het. Ik dacht dat wij grote voordelen zouden

behalen door een wapenbroederschap met de Franse soldaten te sluiten. Maar het bleekgezicht is slechts op eigen voordeel uit. De Grote Kat zal het met mij eens zijn als ik zeg dat de werkelijke vijand van de rode man het bleekgezicht is. Witte Bever is zeer teleurgesteld in de mannen in het blauwe uniform. Maar …”

„Witte Bever spreke verder …”

„Het is moeilijk voor mij… Manitou meent het dikwijls niet goed met zijn dappere kinderen… ook Marjou, die duivel van een Ogallala, is een kind van Manitou. Dat wat onze vaders ons leerden, is niet helemaal waar. Nu staan reeds kinderen op tegen volwassen krijgers. Marjou is nog slechts een knaap die niet goed weet hoe hij de calumet in zijn handen moet vasthouden …”

„Marjou is de ergste van allemaal. Had ik het maar geweten…”

„Je hebt Vuurtong’s scalp genomen. Was dat wijs?”

„Die Ogallala werd te brutaal.”

„Ik vraag de Grote Kat of het wijs was Vuurtong te doden. Wanneer de bleekgezichten onze vijanden zijn, waarom moeten wij ons dan nog meer vijanden maken? Door Vuurtong te doden krijgen wij bijna alle stammen van de Grote Bond tegen ons.”

„De Sioux zijn nog ergere vijanden dan de bleekgezichten. Tussen ons kan nooit vrede heersen.”

„Rotsbeer denkt daar anders over. Waarom heeft jouw tomahawk niet beter getroffen? Heb jij geen kracht meer in je armen?”

„Jij kunt je beter om Zilverwolf bekommeren,” zei de Grote Kat giftig. Overal wordt verteld dat de zoon van Witte Bever net zo denkt als Rotsbeer. Dat hij een afvallige is geworden.”

Witte Bever maakte een minachtend handgebaar.

„Onze rode krijgers kletsen te veek Zij lijken wel babbelzieke squaws. Het zou beter zijn als zij op scalpen jacht

naar de Ogallala-honden gingen. Mijn zoon Zilverwolf is dood. Dat hebben Marjou en die blanke trapper op hun geweten. Zij zullen aan onze martelpaal zingen …”

„De Grote Kat zal aan de zijde van zijn broeder staan wanneer de dag der vergelding is aangebroken.”

„Die is reeds aangebroken. Wij staan midden in de strijd.”

De Grote Kat kreunde toen hij opstond.

„Ik zal er bij zijn,” bromde hij. „Ik geloof dat ik mijn krachten weer terug heb. Eerst gaan we die Ogallala-honden te lijf en daarna rekenen we af met de afvallige van de stam der Shoshonen. Mijn tomahawk zal van nu af beter zijn doel treffen.”

Marjou en Rotsbeer bereikten zonder hindernissen de dorpen der Seneca’s. Eerst overtuigden zij zich ervan dat het de vrouwen, grijsaards en kinderen van de Ogallala’s die hier een onderkomen hadden gevonden, aan niets ontbrak.

De squaws die de verpleging van de beide gewonden hadden overgenomen, vertelden direct dat een van de mannen in zijn koorts de taal der Zwarte Slangen had gebezigd.

Rotsbeer vergezelde Marjou toen deze de gewonden opzocht. Apathisch lagen de beide mannen op hun dekens. Marjou hurkte neer.

„Er zijn vele krijgers van de Zwarte Slangen in het Dal van de Grote Beren gevallen,” fluisterde de Ogallala in de taal der Zwarte Slangen en hij hield zijn blik scherp op de legerstede gericht. De oogleden van de gewonde indiaan begonnen nerveus te trillen.

„Een krijger behoort bij zijn stam te zijn,” ging Marjou voort. „Wanneer hij zijn naam zou noemen, zou ik hem behulpzaam zijn.”

De gewonde opende de ogen. Zij waren helder en zonder vrees. Nieuwsgierig kwam Rotsbeer dichterbij.

„Ik ben Zilverwolf. De soldaten der bleekgezichten namen mijn scalp. Ik ken Marjou, de verrader. Hij is de schuldige aan al het onheil dat over de rode stammen is gekomen.”

Marjou reageerde niet op de van haat vervulde woorden van de Zwarte Slang.

„Zilverwolf, de zoon van Witte Bever is ziek. De hoofdman van de Ogallala’s wil niet met gewonden strijden. Je krijgers namen een blanke trapper gevangen, die mijn vriend is.”

„Hij was een spion van de soldaten in de rode uniformen, die tegen onze verbonden stammen strijden. Ik hoop

dat hij een langzame dood aan de martelpaal is gestor-

»

ven.

„Ik wil Zilverwolf vrijlaten. Niet de Ogallala’s hebben de Zwarte Slangen in de kloof gedood, maar de Fransen. Zilverwolf moet dat weten.”

Zilverwolf tandenknarste.

„Onze wraak zal verschrikkelijk zijn.”

„Zilverwolf’s hart is met haat gevuld. Marjou weet precies wat hij voelt. Zilverwolf moet echter heel veel nadenken. Nadenken totdat hij weer helemaal gezond is. Dan gaat Zilverwolf anders denken. Wanneer hij sterk genoeg is, kan hij naar zijn stam terugkeren. Niemand zal hem tegenhouden.”

Marjou ging de wigwam uit. Met Rotsbeer hurkte hij aan de buitenkant van de tent neer. Geduldig wachtten zij tot de beide gewonden in de wigwam met elkaar zouden spreken.

„Nu zijn ze weg,” fluisterde Zilverwolf. „Ik heb mijn leven aan je te danken blanke broeder. Ik zal je niet in de steek laten.”

„Vergeet niet dat het Zwarte Slangen waren die ons huis afbrandden en mijn vader …”

Een snik welde op in zijn keel.

Peinzend richtte de indiaan zijn blik op zijn blanke kameraad.

„Zilverwolf had koorts toen het gebeurde. Zijn vader is een beroemd Opperhoofd, Hij zal het huis weer laten opbouwen.”

„En mijn vader…”

„Duizend broeders nemen de plaats van jouw vader in,” zei de indiaan zacht.

Marjou en Rotsbeer verlieten stilletjes hun plaatsen. Ze hadden genoeg gehoord.

„Wanneer wij de overwinning hebben behaald zal ik de Witte Bever naar zijn zoon brengen, zodat hij inziet hoe zinloos zijn toorn en wraakzucht is.”

„Juist Rotsbeer. Het is zeer goed mogelijk dat wij hem en zijn krijgers nog een keer nodig hebben. En er moet vrede heersen tussen alle stammen van de rode volkeren.

Nu hebben we geen tijd meer te verhezen. We breken

»

op.

Een sterke groep Seneca-krijgers trok naar het Noorden. Vrouwen en kinderen vergezelden de krijgers een eindweegs.

Zilverwolf had op dit ogenblik gewacht. Toen ze hun laatste maaltijd van die dag hadden gekregen, fluisterde hij: „Luister. We vertrekken. Is mijn blanke broeder in staat om mij te volgen?”

Henri was door een hieuw met een tomahawk in de nek getroffen. Iedere beweging deed hem pijn.

„Ja,” steunde hij.

Zilverwolf wierp hem een bezorgde blik toe.

„Ik doe het niet voor mijzelf. Ze kunnen mij aan de martelpaal binden … wacht, Zilverwolf krijgt een idee. Hij is zo terug.”

Hij sloop naar buiten. Het was pikdonker, maar dat was voor de indiaan geen beletsel om de rivier te vinden. Hij wist dat het met een kano vrij gemakkelijk was om in zeer

korte tijd zijn stam te bereiken. Aan de oever ontdekte hij de kanos van de Seneca’s. Hij zocht de beste kano uit. De blanke hoorde de indiaan niet terugkomen.

„Kom mee blanke broeder, we kunnen varen. Ik zal je dragen. Ga op mijn rug liggen.”

Zilverwolf nam dekens mee. Toen ze de wigwam verheten, lag het Seneca-dorp als uitgestorven in de duisternis. Maar Zilverwolf bleef waakzaam. Hij hechtte geen geloof aan de woorden van de Ogallala-hoofdman dat niemand hem zou verhinderen het dorp te verlaten.

Toen ze nog twintig passen van de oever waren, liet de indiaan Henri op de grond glijden. Nogmaals onderzocht Zilverwolf de boot, die hen stroomopwaarts moest brengen. Hij sleepte een peddel aan en legde dekens in de boot.

„Zullen ze ons vervolgen?” vroeg Henri.

„Zilverwolf roeit sneller dan de grijsaards der Seneca’s,” zei de indiaan spottend. „Zij zullen de achtervolging spoedig staken.”

Maar niemand volgde de beide vluchtelingen. Het dorp der Seneca’s lag spoedig achter hen. Met sterke hand roeide de indiaan tegen de stroom in. Zijn gedachten waren ver vooruit. Zij waren reeds bij zijn stambroeders in het Noorden. Daar waar hij meende zijn vader te treffen.


HOOFDSTUK XIX


Ze hadden elk pad dat naar het Noorden leidde bezet. Trapper Conny bezocht onvermoeibaar de uitstekende schuilplaatsen van de indianen. Ze waren ver naar het Noorden doorgedrongen. Van de Shoshonen was echter geen spoor te ontdekken.

Marjou en Rotsbeer waren met versterkingen aangekomen. Conny hoorde verbaasd toe toen Marjou hem vertelde, dat Zilverwolf niet dood was doch zich in het dorp der Seneca’s bevond. Ze besloten om van de eerste de beste kans gebruik te maken en hoofdman Witte Bever te bewegen zich naar zijn zoon te begeven.

Na een lang gesprek met Marjou ging de trapper Opnieuw zijns weegs. Na een poos te hebben rondgedoold, klom hij in een enorme boom waar hij een goed uitzicht over het land had.

Toen de zon onderging, .wilde hij zijn hoge zitplaats weer verlaten, maar dat was niet meer mogelijk. Een enorme schaar grillig beschilderde krijgslieden naderde en … zij sloegen een kamp op juist onder de boom waar hij zich een goed plaatsje had gezocht. Dat zag er niet zo mooi uit.

„Hoe hebben die kerels het toch klaargespeeld om zo lang onontdekt te blijven,” dacht Conny. „Ik moet verduiveld voorzichtig zijn. Als ze me ontdekken ben ik nog niet jarig. Dan ga ik aan de martelpaal. Dat wordt een lange nacht.”

Het dichte loof van de boomkruin maakte hem voor de rode krijgers onzichtbaar. Zijn blik gleed van Witte Bever

naar de blanke gevangenen die zich moeizaam voortsleepten.

„Die idioten,” dacht hij. „Ze hadden moeten blijven waar ze waren. Nu zullen ze hun leven aan de martelpaal eindigen… wanneer er tenminste geen wonder gebeurt.”

„Wij gaan naar het Fort van onze bondgenoten,” hoorde de trapper Witte Bever zeggen. „Met de soldaten in de blauwe uniformen zullen wij onze vijanden verslaan. Onze verspieders gaan vooruit. Ik zal hen leiden.”

„Gelukkig,” dacht Conny, „ze blijven hier niet.”

Maar het duurde nog een vol uur voordat hij zijn schuilplaats kon verlaten. Het was een behoorlijke strijdmacht die Witte Bever bij zich had. Conny maakte zich zorgen. Een tijdlang volgde hij de sporen der Zwarte Slangen. Vervolgens begaf hij zich zo snel mogelijk naar het kamp van zijn rode vrienden.

„Ze zijn er!” riep hij hijgend. „Witte Bever met een grote strijdmacht. We moeten direct opbreken en de Kloof bezetten. Voorts moeten we een vooruitgeschoven post op het schiereiland hebben.”

Hij zweette verschrikkelijk.

Rotsbeer hief de arm op.

„Ik zal naar het schiereiland gaan blanke broeder.”

„Zijn er al krijgers onderweg die Zilverwolf en zijn blanke vriend halen?” vroeg de trapper.

„Ze kunnen over drie dagen bij ons zijn,” zei Marjou.

In een snel marstempo trokken de rode krijgers naar het gebied van het Wood Lake. Conny zocht de sterkste krijgers uit en bezette met hen de beruchte Kloof.

Rotsbeer bereikte ongeveer tezelfdertijd het schiereiland, toen de blanke jager zich bij hem voegde.

„We moeten steeds met elkaar in verbinding blijven Rotsbeer,” zei Conny Coll. „De hoofdmacht ligt achter

yy

ons.

De hoofdman der Shoshonen knikte.

„Ik begrijp de bedoeling van mijn blanke broeder. Hij wil de krijgers achter het Fort legeren?”

„Mijn jonge rode broeder is reeds een wijs man,” zei Conny goedkeurend. „Hij heeft mijn doel geraden.”

Het volgende ogenblik was hij reeds weer in het kreupelhout verdwenen. De blanke jager was onvermoeibaar.

Rotsbeer het zijn blikken over de rivier gaan. Het gelijkmatige gekabbel van het water werd plotseling verstoord door een roeipeddel. Rotsbeer sprong op en trachtte de duisternis te doorboren met zijn ogen. Nu zag hij duidelijk de omtrekken van een kano. De boot kwam zo snel tegen de stroom op dat alleen een indiaan de peddel kon hanteren. De blanken konden niet zo goed met de peddel omgaan als de indianen.

Rotsbeer ontdeed zich van zijn kleren en wapens. Alleen zijn mes hield hij bij zich. Geruisloos gleed hij in het water. Met voorzichtige bewegingen zwom hij naar de aankomende boot en begon deze langzaam naar de oever te trekken.

De indiaan in de kano, die bemerkte dat de kano naar de oever dreef, dacht dat de sterke stroming van het water daarvan de oorzaak was.

„Ik zal je het laatste eind moeten dragen blanke broeder,” zei Zilverwolf. „De stroom wordt steeds sterker.”

Rotsbeer hing half onder de kiel van de boot. Hij trok al zwemmend de boot steeds dichter naar de oever. De stem van de indiaan kwam hem bekend voor.

„Oef!” stiet hij uit, toen de kano op het oeverzand belandde. „Nu zal ik je dragen blanke broeder.”

Daar dook voor hem een drijfnatte indiaan op.

„Ik hoor de stem van Zilverwolf, de zoon van Witte Bever.”

Zilverwolf wilde de peddel als wapen gebruiken en zich

op Rotsbeer storten. Maar hij het de peddel weer zakken toen Rotsbeer zei: „Zilverwolf is niet verstandig wanneer hij de peddel tegen Rotsbeer opneemt. Rotsbeer is gewapend.”

Zilverwolf wierp Rotsbeer een woedende blik toe. De stem van Rotsbeer was kalm en zijn gelaat bleef zonder uitdrukking.

„Ik heb gehoord wat Zilverwolf in de wigwam der Se-neca’s tegen Marjou zei. Maar wij willen zijn dood niet. Hoofdman Marjou wil de vrede. Witte Bever is nu in Fort Roone. Ga naar hem en deel hem mede dat Marjou de vrede wil.”

„Oef!” stiet de jonge Slangen-indiaan verbluft uit.

„Tracht je vader te verhinderen een bondgenootschap met Grote Kat aan te gaan. Vergeet nooit dat het de bleekgezichten, de Fransen waren die de wapens tegen jou keerden. Zilverwolf heeft dat ondervonden. Ga in de kano en vaar naar het Fort. En moge Zilverwolf goed over mijn woorden nadenken. Ga in de boot.”

De Slangen-indiaan gehoorzaamde. Rotsbeer stiet de boot met de voet af en het volgende ogenbhk werd deze meegesleurd door de stroom.

„Goede vaart Zilverwolf!” riep Rotsbeer de jonge Zilverwolf na en stak bij wijze van groet de hand op.

De blanke trapper dook plotseling voor een Engelse wachtpost op. De man had de vinger aan de trekker, maar voordat hij voor Conny Coll gevaarlijk kon worden, had deze reeds diens pols omklemd. Nu herkende de wachtpost de blanke jager.

„Ik wil naar de generaal,” zei Conny. De wachtpost gaf hem met een hoofdknik te verstaan dat hij het toestond. De generaal was zeer verheugd Conny weer eens te zien verschijnen.

„Eindelijk,” zei hij. „Ik heb je in geen eeuwigheid meer

gezien.”

„Witte Bever bevindt zich met ‘n strijdmacht van tweeduizend krijgers in Fort Roone,” zei Conny Coll. „Seneca’s, Pentla’s en Ogallala’s hebben het Fort omsingeld. Zij wachten op het sein tot de aanval. Zijn uw troepen gereed generaal?”

De generaal sprong op. Zijn stoel viel om.

„Mijn soldaten staan al twee weken geheel klaar. Ik ben blij dat we nu eindelijk tot de aanval kunnen overgaan.”

Conny legde de generaal uit hoe de indianen de strijd dachten te voeren. De generaal was het overal mee eens.

Hij greep zijn degen.

„U wilt meegaan?” vroeg Conny Coll.

„Wat dacht je dan? Een commandant hoort aan het hoofd van zijn soldaten te strijden jonge vriend. Moet ik frontaal aanvallen? Of moet ik een omsingelingsbeweging beginnen? Een steeds engere kring om het Fort trekken en plotseling toeslaan?”

De woudloper glimlachte.

„Aangezien U meer troepen ter beschikking staan dan

de rode krijgers zou U het Fort beter kunnen omsingelen

»

sir.

De generaal riep zijn ordonansen. Hij deelde zijn bevelen uit.

„We moeten in alle stilte optrekken,” zo zei hij. „Geen trompetgeschal. Volg alle aanwijzingen van trapper Conny op.”

Witte Bever en de Berg-Slangen trokken het Fort binnen. De commandant was uiterst tevreden.

„Witte Bever heeft lang op zich laten wachten.”

De indiaan stond trots voor hem. Hij wilde de Berg-Slangen tonen welk een machtige positie hij in het Fort innam.

„Witte Bever vergeet zijn vrienden niet. De dappere

Berg-Slangen willen helpen om de soldaten in de rode uniformen aan te vallen en hen te “verdrijven. Geeft hen vuurwater. Dan kent straks hun dapperheid geen grenzen.

De commandant gaf onmiddellijk bevel aan het verzoek van Witte Bever te voldoen. Hij leidde de indianen naar de kelderruimten onder het Fort en zorgde er voor dat er voldoende alcohol werd aangeukt. Witte Bever gaf de mannen bevel dat ze zich naar stellingen buiten het Fort moesten begeven als ze voldoende vuurwater hadden gedronken.

Harde Rots stond er op om Miriam mee te nemen naar de stellingen voor het Fort, maar Witte Bever wist hem dat plan uit zijn hoofd te praten.

Peinzend sloeg de commandant de primitieve bewapening van de rode krijgers gade. Hij had hen natuurlijk geweren kunnen geven, maar dat strookte niet met zijn plannen. Tenslotte waren de Shoshonen der Bergen voor hem niet meer dan kanonnenvoer. Hij zou die wilde eerst in de strijd werpen en dan er zelf met zijn mannen op losslaan.

Witte Bever had juist een slok vuurwater genomen, toen hij buiten een welbekend gefluit hoorde. Hij sprong op en liep door de gangen naar de binnenplaats. Vijf mannen kwamen hen tegemoet. Drie van hen waren krijgers van zijn stam. De beide anderen kende hij niet. Ze hadden ingevallen gezichten en het was duidelijk dat zij grote ontberingen hadden moeten ondergaan. Toch kwamen de ogen van een der mannen hem zeer bekend voor. En dan … begonnen zijn sterke handen te beven.

„We vonden hen toen wij ons uit de Kloof terugtrokken,” zei een der krijgers. „Zij kwamen met een kano.”

Witte Bever zocht steun tegen de muur. Het schijnsel van de fakkel viel op het gelaat van de mannen. Dan kwam een van hen naar voren.

„Ik ben niet dood zoals je dacht vader. Maar jij hebt een verbond gesloten met de bleekgezichten die jouw krijgers doodden en je zoon neersloegen. Ik ben als enige door Manitou gered.”

Witte Bever scheen het nog niet te kunnen verwerken zijn als dood -gewaande zoon Zilverwolf nu in levende lijve voor zich te zien staan. Maar eindelijk had hij zich van de schok hersteld. Hij liep naar zijn zoon en omhelsde deze. Zilverwolf, zijn zoon, was zijn enige liefde. Witte Bever had het bericht ontvangen dat zijn zoon door de Ogallala’s was gedood. Toen hij dat bericht hoorde, was er iets veranderd in het hart van Witte Bever. Hij wilde de dood van zijn zoon wreken. Wreken op de Ogallala’s. Daarom had hij steun gezocht bij de Fransen.

Zilverwolf wenkte zijn blanke vriend om bij hem te komen.

„Dit bleekgezicht heeft mij het leven gered vader. Als dank hebben jouw krijgers zijn boerderij verbrand. Er is veel onrecht geschied, sinds ik van je gescheiden werd.”

„Witte Bever zal het onrecht weer goedmaken,” zei de hoofdman zacht. „Witte Bever zal een nieuw huis voor de blanke vriend van mijn zoon bouwen. Maar kom nu. Wij moeten nadenken en praten.”

Zilverwolf en Witte Bever ondersteunden Henri en leidden hem naar een vertrek dat als Witte Bevers hoofdkwartier was aangewezen.

„Het was een grote fout,” zei Witte Bever, nadat hij geluisterd had naar hetgeen Zilverwolf hem vertelde. „Het was beter geweest als wij naar de stem van het wijze bleekgezicht hadden geluisterd, die onze taal kent en door de Ogallala’s Bliksemhand wordt genoemd.”

„Bliksemhand wordt door de meeste rode stammen als een held vereerd,” zei Zilverwolf.

„Nu is het tijdstip gekomen om vele fouten goed te maken,” zei Witte Bever. De Shoshonen van de Bergen maakten veel lawaai. Zij werden steeds luidruchtiger.

„Laat hen drinken,” zei Witte Bever. „Spoedig zijn zij niet meer in staat om te vechten. Dan kunnen de soldaten in het rode uniform aanvallen. Zij zullen geen weerstand ondervinden.”

Voor het Fort lag een moeras en hierdoor leidde Conny de Engelse soldaten over een smal pad.

„Iedereen moet in de voetsporen van zijn voorganger treden,” waarschuwde de blanke jager. „Een misstap en je bent verloren.”

De soldaten volgden zijn bevelen precies op. Alles ging volgens het plan. Conny begaf zich ook naar de krijgers die zich in de Kloof en op het schiereiland bevonden. Samen met Rotsbeer besprak hij de plannen. Toen hij weer bij de soldaten terugkwam, werd de mars voortgezet.

„Vooruit mannen. Zodra de kanonnen beginnen te donderen moeten wij voor het Fort zijn.”

De krijgers die Witte Bever naar de Kloof had gezonden, keerden voltallig terug. Hij had een boodschapper achter hen aan gestuurd met de mededeling dat ze onmiddellijk terug moesten komen en geen contact met de Ogallala’s moesten zoeken.

„Jij kunt teruggaan naar de wigwams van ons dorp Zilverwolf,” zei Witte Bever. „Ook je blanke vriend is in onze dorpen van harte welkom. Vannacht zullen wij handelen. Wij zullen goedmaken, wat wij verkeerd gedaan hebben.”

Zilverwolf en Henri volgden de hoofdman. Witte Bever vertelde zijn krijgers wat zij vannacht moesten doen. Ze werden heel nauwkeurig geïnstrueerd. Luid schalde het gezang der Berg-Shoshonen over de binnenplaats. De commandant was zeer royaal met het verstrekken van drank. Hij wilde de vechtlust der indianen aanwakkeren. Plotseling werd Henri’s aandacht getrokken door een

groepje Berg-Shoshonen die hun blanke gevangenen over de binnenplaats leidden.

„Madam Ham!” riep hij uit. De vrouw keek .verbaasd in de richting van Henri.

„Ook deze vrouw heeft veel voor je gedaan Zilverwolf,” zei Henri tegen zijn rode vriend. Op een kort bevel van Witte Bever werden de gevangenen onmiddellijk bevrijd.
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Harde Rots, die zag dat de gevangenen waren bevrijd, kwam stevig aangeschoten de binnenplaats op. Hij greep het meisje, dat een kreet van angst uitstiet.

„O Miriam!” kreunde mrs. Ham. Ze wilde naar haar dochter snellen, maar Witte Bever en Zilverwolf waren haar voor. Henri trachtte de vrouw te troosten.

„Ze is nu veilig,” zei hij. „De Zwarte Slangen zijn nu onze vrienden.”

Nog steeds hield Harde Rots het meisje vast dat zich als een wilde kat verweerde. Witte Bever en Zilverwolf trachtten Harde Rots te bewegen het meisje de vrijheid te geven. Tenslotte had Witte Bever de fout begaan om het meisje aan Harde Rots te schenken. Maar Manitou kwam hen te hulp in de vorm van een roodhuid die plotseling op de binnenplaats verscheen. Het was geen Zwarte Slang, maar een Ogallala. Het was Zwarte Vos die het gelukt was over de muur te komen, onopgemerkt door de wachtposten. Witte Bever en Zilverwolf zagen onmiddellijk dat deze man tot de Ogallala’s behoorde. Hij sprong op Harde Rots af, de tomahawk in de opgeheven hand. Hij daagde Harde Rots met een paar woorden uit tot een tweegevecht. Harde Rots nam die uitdaging onmiddellijk aan. Hij het het meisje los. Harde Rots was veel groter en sterker dan Zwarte Vos. Met snelle hieuwen en stoten van zijn bowiemes trachtte Harde Rots de strijd in enkele minuten in zijn voordeel te beslissen. Maar Zwarte Vos bleek een handige tegenstander te zijn. Hij ontweek de aanvallen van Harde Rots zoveel mogelijk en deed af en toe wanneer de gelegenheid gunstig was een

uitval.

Toch drong Harde Rots zijn tegenstander steeds meer naar de vestingmuur terug. En nu wierp hij van dichtbij zijn mes. Het bleef trillend in de schouder van de Ogallala steken. Harde Rots trachtte nu een einde aan de strijd te maken. Met een machtige hieuw wilde hij de schedel van de Ogallala kloven. Maar Zwarte Vos bleef niet staan, Hij dook onder de opgeheven arm van zijn tegenstander door en sloeg toe. De tomahawk boorde zich diep in de brede borst van Harde Rots. Deze stiet een kreet van smart uit en zonk neer aan de voeten van de Ogallala.

De tweestrijd was niet onopgemerkt voorbijgegaan aan de Franse soldaten. Van alle kanten kwamen zij aanzetten. Witte Bever gaf zijn krijgers een teken en stormde op de poort aan de achterzijde van de vesting af.

Miriam was in de armen van haar moeder gevlucht. Henri had zich bij hen gevoegd.

De Ogallala die Harde Rots overwonnen had, kwam hen met een ghmlach tegemoet.

De Franse soldaten keken verwonderd Witte Bever en zijn krijgers na. Wat was die rode hoofdman nu van plan? Maar dan begrepen zij…

Witte Bever wilde verraad plegen. Ze trokken hun geweren en schoten op de indianen. Maar ze troffen niemand. Op dat ogenblik begonnen de Engelsen ook te vuren. De zware explosies van de kanonnen deed het Fort op zijn grondvesten sidderen.

Dè commandant, ‘die zich nog steeds in de kelders bij de Berg-Shoshonen bevond, verstijfde. Vielen de Engelsen nu reeds aan?

Witte Bever beklom met zijn krijgers de muren aan de achterzijde van het Fort. Zij hadden de wachtposten daar spoedig overweldigd.

„Nu de poort aan deze kant open!” brulde hij tegen zijn krijgers. „We zullen de soldaten in de rode uniformen en

onze rode broeders van de verenigde stammen binnenhalen.”

Witte Bever had niet ver van de muren de Engelse soldaten reeds opgemerkt, die onder leiding van trapper Conny het Fort bestormden. De generaal stormde naast Conny voorwaarts, de degen getrokken.

„De poorten open!” klonk de stem van Witte Bever.

Conny was even verbaasd.

„Hoe bestaat het!” riep hij uit. „Ik was op alles voorbereid maar daarop niet. De Zwarte Slangen bewaken de poort.”

Knarsertd werden de deuren geopend. Langzaam hep Witte Bever de Engelsen tegemoet.

„Mijn krijgers hebben dit gedeelte van het Fort bezet,” klonk zijn stem. „Wij geven de toegang tot het Fort vrij. De bleekgezichten kunnen naar binnengaan en de rest van het Fort bezetten. Ik verlang voorts een onderhoud met hoofdman Marjou.”

Schouder aan schouder slopen de Engelse soldaten en de rode krijgers van de verenigde stammen het Fort binnen. De kanonniers aan de voorzijde van het Fort konden de kanonnen niet meer draaien en op de blanke rode strijders vuren.

Toen de Franse commandant had begrepen, wat er was gebeurd, verzamelde hij zijn mannen en trad de Engelsen en de indianen tegemoet. Hij wist nu reeds dat het Fort verloren was. De Fransen werden door de verbonden troepen onder de voet gelopen.

Witte Bever bevond zich spoedig voor de hoofdlieden der verenigde stammen.

„Ik heb getracht weer goed te maken wat ik heb misdreven,” zei hij met zachte stem. „Dit is het begin. De hoofdlieden van de Grote Bond kunnen mij straffen. Ik zal mij aan hun besluiten onderwerpen.”

De hoofdlieden zwegen. Hun ogen waren op het gelaat

van Witte Bever gericht, maar er sprak geen haat uit. Bij het grote raadsvuur zou beslist worden of de stam der Zwarte Slangen zou worden gestraft met de dood van hun hoofdman.

Ondertussen had Conny CoJl de voormalige blanke gevangenen van Witte Bever ontdekt. Conny bracht hen bij generaal Hallraw. Hij verzocht de generaal om de Zwarte Slangen vrije aftocht toe te staan.

„Witte Bever zal niets meer tegen uw troepen ondernemen sir. Daar sta ik U borg voor.”

De generaal knikte. Hij omhelsde mrs. Ham. Jenny Ham was zijn zuster.

„Ik zal ervoor zorgen dat je weer naar Engeland gaat Jenny. Naar huis!”

„Naar huis?” zei Jenny Ham. „Nee, hier, in dit land, is mijn huis. Ik ga terug naar de plaats waar mijn man gestorven is. Daar horen wij. Het is nu vrede in dit land. En wij staan onder de bescherming van de rode mannen.”

„Ja,” zei Ohver nu. „Dit land is ons tehuis. Hier horen wij. Miriam die Henri ondersteunde, knikte eveneens. Deze twee waren op slag op elkaar verhefd geworden. Wat afzijdig stond de Ogallala, die Harde Rots had overwonnen.

„Zwarte Vos!” klonk een luide stem.

Met gebogen hoofd en hangende schouders begaf de Ogallala zich naar hoofdman Marjou.

„Omdat ik tegen je wil een blanke heb gescalpeerd, heb ik de blanken gediend hoofdman Marjou. Het ging niet allemaal zo als ik wilde. Een van hen moest sterven. Zwarte Vos zal dat bleekgezicht niet vergeten.”

„Ik heb van je daden gehoord Zwarte Vos. Ik neem je weer op in de rijen van onze krijgers.”

Voor het eerst sinds vele weken verscheen een blijde glimlach op het gelaat van de indiaan.

Trompetgeschal kondigde de overwinning aan. De

Franse vlaggen werden omlaaggehaald en vervangen door de Engelse. De kanonnen zwegen. Engeland was nu heer en meester in dit gebied.

„Wel jonge vriend, de strijd is voorbij,” zei de generaal die zich bij Conny had gevoegd. Conny had zijn buks weer gevonden en was bezig kerven in het hout te snijden.

„Ja,” bevestigde Conny. „De laatste bastion is gevallen. Maar of het nu altijd vrede zal blijven, betwijfel ik. Tenslotte zijn wij, de blanken, indringers in dit land.”

De generaal keek welwillend naar de jonge blanke jager, die de Engelsen eigenlijk naar de overwinning had gevoerd. Een overwinning die weinig bloed had gekost, dank zij ook de veranderde houding van de Zwarte Slangen.

„En wat ga jij nu doen trapper Conny? Wil je mijn gast zijn? Wil je dienst nemen in het leger? Wij kennen je verdiensten …”

Conny glimlachte.

„Nee generaal, voor geen prijs neem ik dienst in het leger. Bovendien is de strijd voor mij nog niet ten einde.”

„Nog niet ten einde? Hoe bedoel je dat?”

„Er is nog een vijand in leven. Een zeer gevaarlijke vijand. Zolang de Grote Kat leeft, zal er geen vrede tussen de rode stammen zijn. De Grote Kat zal er telkens in slagen rode mannen voor zijn misdadige plannen te winnen. Dat moet voorkomen worden. Ik ga met Marjou en zijn krijgers het spoor van de Grote Kat zoeken. En als deze rode krijger de dood heeft gevonden, kom ik U weer bezoeken.”

„Wij zullen je met vreugde ontvangen Conny.”

Hij drukte de jonge trapper stevig de hand.

De Grote Kat had de benen genomen. Hij was op de vlucht. De smadelijkste vlucht van zijn leven. Toen het

bericht van de dood van Harde Rots de krijgers van de Berg-Shoshonen bereikte, ontlaadde zich de haat van de mannen over de Grote Kat. Plotseling zagen allen in hem de schuldige. Hij was het geweest, die steeds weer op oorlog tussen de stammen had aangedrongen. Het was De Grote Kat geweest, die de strijd was begonnen door de hoofdman der Ogallala’s, Vuurtong, in een hinderlaag te lokken en te doden.

Voorts besefte men nu wat de Grote Kat zijn eigen zoon had aangedaan. Rotsbeer was nog in leven, maar het had weinig gescheeld. Hoe kon een vader zich tegen zijn zoon keren? Rotsbeer had de Grote Kat enige waarheden in het gezicht geslingerd. En daarom had Rotsbeer moeten sterven?

De Grote Kat vluchtte ‘s nachts uit het kamp der Berg-Shoshonen. Had hij dat niet gedaan dan had men hem er uitgejaagd. Hij zocht een onderkomen in andere dorpen, maar niemand wilde de voormalige hoofdman der Slangen meer opnemen. De Grote Kat was een uitgestotene. Hij had geen vrienden meer.

De Grote Bond kwam bijeen. Alle hoofdheden waren aanwezig. Witte Bever werd afgezet als hoofdman van de Zwarte Slangen en in zijn plaats werd Zilverwolf benoemd. De benoemingen van Rotsbeer en Marjou werden bevestigd.

Dat waren voor de Grote Kat allemaal onheilsberichten. Hij was van alle waardigheden beroofd. Hij, de eens zo eergierige hoofdman van alle Shoshonen. Wat moest hij nu beginnen? Hij moest zich schuilhouden in de bossen en in de woeste koude bergen. Hij moest in zijn eigen onderhoud voorzien. Niemand die hem hielp, die hem onderdak gaf.

Reeds dagenlang dwaalde hij door de bossen. Soms wist hij niet meer waar hij zich bevond ofschoon hij de wouden goed kende. Hij kwam van het ene dal in het andere.

Maar de haat voor zijn vijanden brandde nog diep in zijn hart. Hij haatte thans iedereen. Zelfs de bossen en bergen.

Toen kreeg hij een verlaten hut in het oog. De hut van een trapper. Hij kwam naderbij en zag naast de hut een grafheuvel, waarop bloemen groeiden. Voorts lag naast de grafheuvel het geraamte van een grijze beer.

De Grote Kat kon zich voorstellen wat hier gebeurd moest zijn. De trapper was door de beer gedood, maar een andere trapper had de beer gedood. De Grote Kat wist niet dat Old Redhand hier de dood had gevonden.

De Grote Kat kende het geheim om grizzly-beren te temmen. Daar was vuurwater voor nodig en het aftreksel van een aantal kruiden, dat verdovend werkte.

Waren hier beren? Zwarte en bruine beren betekenden geen gevaar voor De Grote Kat. Maar de grijze beren wel. En de Grote Kat was slechts bewapend met mes en tomahawk. Hij had zich in leven kunnen houden omdat hij een meester was in het werpen van mes en tomahawk.

Plotsehng kromp hij in elkaar. Wat was dat? Hoorde hij niet het hinniken van een paard? Woonde misschien in de buurt van deze hut een trapper? Daar zou hij wapens kunnen bemachtigen. Vuurwapens. Trappers waren meestal geen vechtersbazen. Geen tegenstanders voor de Grote Kat. Ja, een trapper misschien. Die jonge blanke trapper. Die met het blonde haar. Die was heel gevaarlijk. Hem kon je beter uit de weg gaan.

He, daar was het geluid weer. Ja, heel duidelijk hoorde de Grote Kat een paard hinniken. Hij greep de strijdbijl steviger vast…

„Hier is zijn spoor,” zei Marjou. „Het voetspoor van het beest in mensengedaante.”

„Verder,” zei Conny. „Hij kan nooit ver weg zijn te oordelen naar de diepte van de voetafdruk. We hebben ‘m te pakken. Misschien heeft hij een toevlucht gezocht in de

hut van Old Redhand.”

„Dat is heel goed mogelijk,” antwoordde Marjou. Zijn blik zocht de gezichten van Rotsbeer en Zilverwolf..Deze beide jonge hoofdlieden hadden er op gestaan om met Marjou en Bliksemhand mee te gaan.

„Onze broeder Rotsbeer kan hier wachten,” zei Zilverwolf. „Tenslotte is de Grote Kat zijn vader.”

„Rotsbeer heeft geen vader meer,” zei de hoofdman der Shoshonen. „De Grote Kat heeft mij het leven gegeven, maar hij wilde het ook weer nemen. Manitou is Rotsbeer’s vader. Rotsbeer zal zijn ogen op de Grote Kat gericht houden, maar zijn strijdbijl zal in de gordel blijven.”

„Oef!” riep Marjou verrast uit. „Het spoor leidt inderdaad naar het kleine dal waar de leermeester van Bliksemhand is gevallen.”

De indianen dreven hun paarden aan. Toen het avond werd, cirkelde een gier in wijde bogen boven het dal. Was hij belust op prooi? Was het zijn instinct dat hem zei dat hier spoedig voedsel voor hem was te vinden?

De Grote Kat sprong op toen de donkere silhouetten van de vreemde ruiters op de heuvelkam verschenen. Ze kwamen als spoken in de nacht.

De Grote Kat wachtte en herkende een van hen.

„Marjou!” stiet hij uit. „De hond van de Ogallala’s komt mij zijn scalp brengen.”

Maar Marjou werd niet begeleid door enkele van zijn rode krijgers. De Grote Kat schrok toen hij Bliksemhand, de blanke jager herkende. En… Zilverwolf, de jonge hoofdman van de Slangen. En… Rotsbeer, zijn eigen zoon.

Nu wist de Grote Kat dat zijn laatste uurtje had geslagen. Zelfs Rotsbeer …

„Rotsbeer!” schreeuwde hij als een gemarteld dier. „Rotsbeer…”

De eerste ruiter hield zijn paard in. Hij hief de hand op en gaf de anderen een teken. Ieder woord dat hij nu sprak werd door de Grote Kat opgevangen.

„Ik heb het oudste recht,” sprak Marjou. „De Grote Kat heeft mijn vader op laffe wijze gedood. Vuurtong, de beste hoofdman die de Ogallala’s ooit hebben gehad. De beste vader die een zoon zich ooit kon wensen. Hij behoort mij…”

De hoofdman van de Ogallala’s gleed van zijn paard en stapte in de richting van de Grote Kat. Conny en de anderen bleven achter. Zilverwolf hield de steel van zijn tomahawk stevig omklemd. Zou de Ogallala de overwinning behalen?

En Rotsbeer?

Hij zat met gebogen hoofd in het zadel. Alleen zijn lippen bewogen. Bad hij? Zijn hand was loodzwaar. Hij zou op dit ogenblik niet in staat zijn om tegen zijn vader te strijden.

„Manitou is rechtvaardig,” fluisterde hij. „Hij is een god van de vrede. Hij beloont zijn kinderen en hij bestraft hen ook.”

Zijn woorden gingen over in een onverstaanbaar gemompel.

Op de helling voor de oude hut, waar eens Old Redhand had gewoond, werd de strijd gevoerd. Beide rode krijgers waren doodsvijanden van elkaar. Geen van beide zou genade met de ander hebben.

De Grote Kat was een meester op de tomahawk. Bijna gelijktijdig wierpen de beide tegenstanders de bijl naar elkaar toe. Nu bleek dat Marjou en de Grote Kat in de kunst van het werpen van de tomahawk in niets voor elkaar onderdeden. Midden in de werpboog, botsten beide wapens tegen elkaar op en vielen neer.

De Grote Kat brulde van woede toen hij zag dat zijn

eerste aanval mislukt was. Maar ook met het mes was hij een gevaarlijke tegenstander. Hij was groter en sterker dan Marjou.

Maar Bliksemhand had zijn vriend Marjou geleerd hoe hij zich met een mes moest verdedigen. Vooral als de tegenstander zich met een razende vaart op je stortte. Marjou stond als een standbeeld toen de Grote Kat kwam aanrennen. Nu had hij de Ogallala-hoofdman bijna bereikt. Zijn arm zwaaide omhoog om dan bliksemsnel toe te stoten. Maar het mes van de Grote Kat trof Marjou niet. Deze week snel uit en stiet tegelijk toe. Zijn mes boorde zich in de linkerzijde van de Grote Kat.

Rochelend stortte deze neer. Het bloed gutste uit de wonde. Zijn mond hing open. Maar er wilde geen vloek meer over zijn lippen komen. Alleen de ogen spraken nog. Ze waren vol van dodelijke haat. Maar dan braken zij… de Grote Kat was dood.

Marjou begaf zich zwijgend naar de hut van Old Redhand. Zijn vrienden voegden zich bij hem.

De maan scheen op het dal. Het was overal stil. Ergens op de prairie huilde een coyote. Er heerste vrede.

„Vuurtong is gewroken,” zei Marjou, de hoofdman der Ogallala’s en zijn ogen werden gericht op de maansikkel.

„Een misdadiger is gestraft,” zei Conny Coll.

„Nu zal eindelijk vrede heersen aan de oevers van de Black River. Wat de ouderen niet klaarspeelden, hebben de jongeren klaargespeeld. Alle mensen zijn broeders. Alle stammen van de Grote Bond hebben slechts een Manitou. Wij moeten alles doen om de vrede te bewaren. Wij moeten wijze mannen zijn.”

Zijn ogen zochten de grafheuvel van Old Redhand aan wie hij zoveel te danken had. Nooit zou hij deze brave woudloper vergeten.

„Vrede… vriendschap,” zei Zilverwolf.

„Vrede… vriendschap,” zei ook Rotsbeer. „Zolang het

water van de Black River stroomt.”

Zijn donkere ogen waren vochtig toen hij naar de stille gestalte van zijn vader keek.

„Voor altijd,” zei Marjou.

In de kruinen van de reusachtige bomen deed de wind de bladeren ritselen. De nachtwind beroerde de gezichten van de vier jonge mensen, die een groot aandeel in de vrede hadden gehad. Vier jonge mensen, een blanke en drie rode mensen. Een betere tijd brak aan voor allen die in het Black River-gebied leefden. Er waren vele doden gevallen, vele tranen waren geplengd.

Maar nu was het vrede … eeuwige vrede onder de rode volkeren.
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